
EWF11******
EWF13******

EN 2USER MANUAL WASHING MACHINE

TH 60คู่มือการใช้งาน เครื่องซักผ้า



2  ENGLISH

 CUSTOMER CARE AND SERVICE

Get usage advice, brochures, troubleshooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration: www.electrolux.com

Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

We recommend the use of original spare parts. When contacting Service, ensure 
that you have the following data available. The information can be found on the 
rating plate: Model Name, Product Number Code, and Serial Number.

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION

 1.1 Conditions Of Use

 • staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environment;

 • farm houses;
 • by clients in hotels motels, and other residential type 

environments;
 • bed and breakfast type environments;
 • areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, 
read this user manual carefully, including its hints and 
warnings.

To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety 
features.

Save these instructions and make sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so 
that everyone using it through its life will be properly 
informed on appliance use and safety.

 WARNING!
The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by 
utility.
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 • This machine is not intended for use by children or 
infirm persons without supervision.

 • The children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

 • The packaging components (e.g. plastic film, 
polystyrene) can be dangerous to children-danger of 
suffocation! Keep them out of children’s reach.

 • Keep all detergents in a safe place out of children’s 
reach.

 • Make sure that children or pets do not climb into the 
drum.

 • This machine is provided with lock option (  ) to 
prevent children playing with the control panel.

 1.2 Child Safety

 1.3 General Safety
• It is dangerous to alter the 

specifications or attempt to modify this 
product in any way.

• During high temperature wash 
programme the door glass may get 
hot. Do not touch it!

• Make sure that small pets do not climb 
into the drum. To avoid this, please 
check inside the drum before using the 
appliance.

• Any objects such as coins, safety pins, 
nails, screws, stones or any other hard, 
sharp 
material can cause extensive damage 
and must not be placed into the 
machine.

• Wash small items such as socks, laces, 
washable belts etc. in a washing bag 
or pillow case as it is possible for such 
items to slip down between the tub 
and the inner drum.

• Only use manufacturer’s recommended 
quantities of fabric softener and 
detergent. Damage to the fabric or 
appliance can occur if you exceed the 
recommended amount.

• Do not use your machine to wash 
articles with whalebones, material 
without hems or torn material.

• Always unplug the appliance and turn 
off the water supply after use, clean 
and maintenance.

• This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• Under no circumstances should you 
attempt to repair the machine yourself. 
Repairs carried out by inexperienced 
persons may cause injury or serious 
malfunctioning. 
Contact your local Service Centre. 
Always insist on genuine spare parts.

• Pre-treatment sprays and stain 
remover can damage plastic 
components on your machine. If you 
use pre-treatment sprays or stain 
removers, apply them to the clothing 
well away from your machine.
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 1.4 Installation
• This appliance is heavy. Care should 

be taken when moving it.
• When unpacking the appliance, check 

that it is not damaged. If in doubt, 
do not use it and contact the Service 
Centre.

• All packing and transit bolts must 
be removed before use. Serious 
damage can occur to the product 
and to property if this is not adhered 
to. See relevant section in section 
"Unpacking".

• After having installed the appliance, 
check that it is not standing on the 
inlet and drain hose and the worktop 
is not pressing the electrical supply 
cable.

• If the appliance is installed on a 
carpeted floor, please adjust the feet 
in order to allow air to circulate freely.

• Always be sure, that there is no 
water leakage from hoses and their 
connections after the installation.

• Any plumbing work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified plumber.

• Any electrical work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified electrician.

 1.5 Use
• Only wash fabrics which are designed 

to be machine washed. Follow the 
instructions on each garment label.

• Do not overload the appliance. See 
the relevant section in the user manual.

• Before washing, ensure that all pockets 
are empty and buttons and zips are 
fastened. Avoid washing frayed or torn 
articles and treat stains such as paint, 
ink, rust, and grass before washing.

• Garments which have been in contact 
with volatile petroleum products 
should not be machine washed. If 
volatile cleaning fluids are used, care 
should be taken to ensure that the fluid 
is removed from the garment before 
placing in the machine.

• Never pull the power supply cable 
to remove the plug from the socket; 
always hold the plug itself.

• Never use the machine if the power 
supply cable, the control panel, the 
working surface, or when the base is 
damaged; and where the inside of the 
machine is accessible.

• If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

 1.6 Electrical Connection

Check that your domestic electrical 
installation can take the maximum load 
required from technical data, also taking 
into account any other appliances in use.
When the appliance is installed, the 
power supply cable must be easily 
accessible.

 WARNING!
May cause electric shock! if the 
machine is not connected to an 
earthed/ground system. DO NOT touch 
the wet clothes and metal parts.
For safety reasons do not use double 
adapters, extension cords and multi-
plug adapters.

 CAUTION!
Connect the machine to an earthed 
socket outlet.
The manufacturer declines any 
responsibility for damage or injury 
through failure to comply with the 
above safety precaution.
Should the appliance power supply 
cable need to be replaced, this shall be 
carried out by our Service Centre.

 "An incorrect power supply may void 
your warranty."
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 2.2 Appliance overview

 2.1 Special features

A

B

D

C

E

H

G

F

2.  PRODUCT DESCRIPTION

Your new machine meets all modern 
requirements for effective treatment 
of laundry with low water, energy and 
detergent consumption and proper care 
of fabric.
• The interactive touch screen display 

makes the setting and the use of 
the appliance more immediate and 
agreeable.

• The AutoDose technology 
automatically dispenses the right 
amount of detergent according to the 
load; the drawer has two integrated 
tanks (detergent + softener) and two 
additional compartments for detergent 
and additives manual load. It gives 
the highest use flexibility.

• The Wi-Fi connection and Remote 
Start enable you to start a cycle, to 
interact with your washing machine 
and to check the washing cycle status 
in remote control.

A Worktop

B Control Panel

C Door

D Drain Pump Filter

E Level Adjustment Feet

F Front Panel

G Cabinet

H Detergent Dispenser

I Mains Cable

J Transit Bolts

K Transit Bolts & Hose Support

L Level Adjustment Feet

M Water Inlet Hose

N Water Drainage Hose
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2.2.2 Door (when open)

2.2.3 Drain Pump Filter (when open)

2.2.4 Level Adjustment feet

Drum 
Lifter

Rating 
Label

Stainless 
Steel 
Washing 
Drum

2.2.1 Detergent Dispenser (AutoDose 
Tanks and Manual Compartments)

For details about using the Detergent 
dispenser with AutoDose tanks and 
manual compartments refer to section 9.2

 2.3 Accessories

Plastic Hose Guide
To connect the drain 
hose on the edge of 
a sink.

Plastic Caps
To close the holes 
on the rear side of 
the cabinet after 
the removal of the 
transit bolts.

2.2.5 Transit Bolt (when remove)

 CAUTION!
Transit bolts must be removed before 
using the appliance

Drain Pump Filter

Drain Pump 
Filter Door
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3.  TECHNICAL DATA

Dimensions (Height / Width / Depth) 850 x 600 x 659 mm

Power supply (Voltage / Frequency) 220 - 240 V~/ 50 Hz

Total power absorbed 2100 W

Water supply pressure (Maximum / Minimum) 0.8 MPa / 0.05 MPa

Maximum Spin Speed 1400 rpm

4.  INSTALLATION

4.1 Unpacking

You are advised to keep all transit 
devices so that they can be refitted if 
the machine ever has to be transported 
again.

 WARNING!
All transit bolts and packing must be 
removed before using the appliance.
Requires using a wrench or hexagon 
head block number 10 to remove the 
transit bolts at all 3 points.

 CAUTION!
Carefully put down the appliance with 
the rear side on it. Make sure not to 
damage the hoses.

1

2

3
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4.2 Positioning

1 600 mm

659 mm
575 mm

850 mm

2

WARNING!
Before proceeding with installation, 
read the safety information, and 
dimension preferred.

10
17

 m
m
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02
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m

930 mm

3

150°

90°
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 CAUTION!
When installing the product make sure 
the levelling feet is not pressing on the 
power cord.

When the machine is levelled, try to 
rock it from corner to corner. 
If it does rock, adjust the legs again 
until it is levelled and does not rock.

Never place cardboard, wood, or 
similar materials under the machine 
to compensate for any unevenness in 
the floor. Install the machine on a flat 
hard floor. Make sure that air circulation 
around the machine is not impeded by 
carpets, rugs, etc.

The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door, 
or a door with a hinge on the opposite 
side to that of the machine, in such a 
way that a full opening of the door is 
restricted.
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45°35°

4.3 Water Inlet

Connect the water inlet hose to a tap 
with 3/4” BSP thread. Use the hose 
supplied with the machine. DO NOT USE 
OLD HOSES.
The inlet hose must not be lengthened. 
If it is too short and you do not wish to 
move the tap, you will have to purchase 
a new, longer hose specially designed for 
this type of use.
Loosen the ring nut to angle the hose 
to the left or right depending on the 
position of your water tap. Do not place 
the inlet hose downwards.
After positioning the inlet hose, be sure 
to tighten the ring nut again to prevent 
leaks.

Max. 
91 cm

Max. 
117 cm

The end of the drain hose can be 
positioned in three ways:
• Hooked over the edge of a sink, using 

the plastic hose guide supplied with 
the machine.
Fitting Hose Guide
In this case, make sure the end cannot 
come unhooked when the machine is 
being emptied. This could be done by 
tying it to the tap with a piece of string 
or attaching it to the wall.

4.4 Water Drainage

Pull hose, and adjust 
length to suit trough. 

Bend 
hose

Hose 
Guide

Pull apart to 
insert hose.

45
 c

m
 a

p
p

ro
x.
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Max. 
90 cm
Min. 
60 cm

Max. 90 cm
Min. 60 cm

Max. 
41 cm

Max. 
88 cm

• In a sink, drain pipe branch.
This branch must be above the trap so 
that the bend is at least 60 cm above 
the ground.
Push the drain hose onto the spigot 
and secure with a clip, ensure a loop 
is formed in the drain hose to prevent 
waste from the sink entering the 
appliance.

• Directly into a drain pipe, at a height 
of not less than 60 cm and not more 
than 90 cm.
The end of the drain hose must always 
be ventilated, i.e. the inside diameter 
of the drain pipe must be larger than 
the outside diameter of the drain hose.
The drain hose must not be twisted or 
curled. Run it along the floor; only the 
part near the drainage point must be 
raised.
For the correct functioning of the 
machine, the drain hose must remain 
hooked on the proper support piece 
situated on the top part of back side 
of the appliance.
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 5.1 Control Panel Description

 5.3 SmartLeaf feedback 

 5.2 SmartSelect

5.  CONTROL PANEL AND SMARTSELECT

A Programme selector knob

B Menu  touch key

C Display

D SmartSelect touch key

• Refresh touch key 

• Light touch key 

• Normal touch key 

• Intensive touch key 

E Start/Pause touch key 

(Pause to add Clothes option)

F Remote Start touch key 

G Right soft key 

H Left soft key 

I On/Off touch key

 

B

G

A C D E F

I HJ

SmartLeaf feedback shows how energy 
efficient a programme is, based on 
energy consumption.
There are three different level of 
SmartLeaf indicated by the leaf icon
1. No leaf lit indicates an average 

consumption level.
2. One leaf  icon indicates a good 

consumption level.
3. Two leaf  icon indicates the best 

consumption level.

SmartSelect is a new and unique 
feature that allows the user to select the 
correct washing settings based on the 
soil level of the fabrics, taking care of 
the garments and enhancing the user 
experience.
The washing temperature adapts to 
each SmartSelect level according to 
the selected cycle to ensure the best 
performance, without the need to 
change the temperature manually.

 For more detail refer to chapter 
"DIAL AND BUTTON" page 14.
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 5.4 Main symbols legend

Symbol Description Symbol Description

Prewash icon Child Lock icon

Extra Rinse icon Rinse Hold icon

App Shortcut icon Add clothes icon

Remote Start Mode icon Door locked icon

Wi-Fi connection icon SmartLeaf feedback icon

Steam icon Favourite icon

Detergent icon Softener icon

Notification icon

6.   DIAL AND BUTTONS

6.1 On/Off 

Press and hold briefly this button for a 
few seconds to activate or deactivate 
the appliance. A dedicated jingle sound 
while switching the appliance on or off, 
lights and display switches on and Start/
Pause button led pulse.

6.2 Programme dial

By rotating the programme dial it 
is possible to select the desired 
programme.

Navigate through the programmes
In the display, by turning the dial, 
several dots representing the available 
programmes are visible.

• By turning to the right or to the left 
it is possible to reach the saved 
programmes or scroll through the 
entire list.

• Turn the dial to the left until the 
fourth point relating to the last used 
programme is shown.
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6.3 Menu 

Tap the  button to enter inside the 
option Menu.

• Turn the dial further to the left to view, 
from point one to three, the Favourites 
programmes to be saved or already 
saved. 

• Turn the dial to the right to scroll 
through the entire programme list until 
the last separate point is reached, 
which represents access to the 
additional programme list.

Press the right soft key  next to 
More indication to enter the extra 
programmes list. Navigating this list 
works just like navigating the main list.

• To go back to the main list, turn the 
dial to the left to the Back to main list 
position and press the left soft key  
next to Back indication.

In this view, the last dot represent the 
reset list position.

Turn the dial to navigate. To activate/ 
deactivate an option tap the right soft 
key  touch button.
To exit the  user shall:
• press the menu button again;
• press the SmartSelect button;
• press the remote button;
• wait a time out of 10 seconds.
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6.4 Right/Left soft key 

The two soft keys  buttons are located 
on the right and the left of the display.

Tap the right soft key  to prompt the 
action that appears on the right bottom 
of the display (ex. adjust spin speed, 
activate or deactivate AutoDose tank, go 
back in the menu,..).

Tap the left soft key  to prompt the 
action that appears on the left bottom 
of the display (ex. adjust temperature, 
activate or deactivate an option,...)

6.5 Start/Pause 

 A message in the display inform 
you that the cycle can pause to add or 
remove garments. Read the "Opening 
the door - Adding garments" section for 
more details.

Tap the Start/Pause  button to start, 
pause the appliance or interrupt a 
running programme.

6.6 Remote Start 

A quick touch of this  button activates 
the Remote Start function that allows you 
to start, pause and stop the appliance 
remotely.
Activating the Remote start mode the 
door will lock and the machine goes in a 
stand-by status.
Press and hold 10 second to reset the 
Wi-Fi.

 For each programme the appliance 
suggest a default soil level with a 
specific temperature. If you change 
the temperature manually, the soil level 
could change.

6.7 SmartSelect

This new feature has been created to 
guide the user to save energy, time and 
water improving the care of fabrics and 
consumer experience.
For each washing cycle it is possible 
to have different durations and 
consumption, based on the level of 
soiling of the laundry.

There are four possible options:
1. Refresh 

With this SmartSelect level the user 
selects Vapour Refresh programme.
It can reduce wrinkles and light odours 
and will refresh clothes that does not 
need a wash.
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 To activate one of this options 
turn the dial to select the desired 
programme.
The default soil level icon light on.
To change it tap on the related icon. 
Every SmartSelect level can modify 
temperature, spin speed and 
programme duration of the selected 
cycle.

 If a certain soil level is not 
available, pressing it will generate an 
error, a double beep and symbol blinks 
twice.

Each time you turn the appliance on, the 
Start-up Screen appears on the touch 
screen.
The first time you turn the appliance on, 
after the Start-up Screen you are guided 
through the initial setup procedure.

The first time you turn the appliance 
on, the display guided through some 
information related to the appliance.
If user skipped it during first power on, 
it will show again on the next power up 
after start up. If user has press skipped 
for the second time, do not show 
anymore.

Scroll through the list of languages by 
rotating the knob to find the desired 
language and select it by pressing the 
right soft key.

7.     FIRST TIME START-UP

7.2  Language setup 

7.1 Discover your appliance

 By turning the knob the selected 
language will be visible in bold.

2. Light 
This option is recommended for very 
lightly soiled clothing, without visible 
stains. The suggested temperature is 
cold.

3. Normal  
This option is ideal for everyday 
light soiled clothes, with small stains 
for example sweat. The suggested 
temperature is 30°C.
The normal soil level is the one being 
used most in the default setting.

4. Intensive 
This option is recommended for 
normal/ heavy soiled clothes, with for 
example food spills or mud.

To activate one of these options turn the 
dial to select the desired programme. The 
default soil level icon light on.
To change it tap on the related icon.
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The display suggests to set the proper 
water hardness level to improve the 
washing results.
The following window pops up:

7.3  Water Hardness 

 Tap on the left soft key  to return 
to the previous view.

Rotate the knob to select the right 
level and tap on the right soft key  to 
confirm the default setting.

8.  BEFORE FIRST USE

 During installation or before first 
use you may observe some water in the 
machine. This is a residual water left in 
the machine after a full functional test 
in the factory to ensure the machine 
is delivered to customers in perfect 
working order and is no cause for 
concern.

1. Make sure that all transit bolts have 
been removed from the appliance.

2. Ensure that the electrical and 
water connections comply with the 
installation instructions.

3. Make sure to fill the AutoDose tanks 
with liquid detergent  and fabric 
softener . Refer to "AutoDose basic 
setting" paragraph in "The AutoDose 
technology" chapter.

4. Pour 2 litres of water inside the drum. 
This action activates the drain system.

5. Set and start a programme for cottons 
at the highest temperature without 
any laundry in the drum.

This removes all possible dirt from the 
drum and the tub.
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 Read this chapter carefully.

9.1 Introduction

Right detergent and fabric softener 
dosage takes better care of the laundry 
and ensuring good wash performances.
Too much detergent damages your 
clothes and too little doesn’t ensure 
good wash performances.
This appliance is equipped with an auto 
dosing system able to automatically 
provide the right detergent and fabric 
softener dosage to preserve the fabric 
integrity and colour brightness.

 AutoDose Liquid Detergent tank.
 AutoDose Fabric Softener tank.

The appliance is pre-set by the factory 
to suit most users habits.

Once started the programme, the 
appliance will automatically release the 
right amount of detergent and softener 
according to the real fabric load, if 
AutoDose is activated and the indicators 

 and/or  are visible on the display 
(detergent and softener indicators are 
showed only under Menu  view or 
just after start key press via a specific 
confirmation pop-up view).

 In some programmes, AutoDose 
is deactivated (the indicators 
and/or  are not displayed and the 
display shows OFF) because there are 
garments requiring special detergents 
or treatments. If this is the case, pour 
the detergent and other treatments in 
the proper manual filling compartment.

Please refer to "AutoDose and options 
compatibility with programmes" in 
"Programmes" chapter.

 Further explanations on AutoDose 
and activation of advanced settings 
are available downloading our app.

9.  THE AUTODOSE TECHNOLOGY (AUTODOSING)

 When using detergent and any 
other treatments, always follow the 
instructions that you find on the 
packaging of the detergent products. 
Anyway, we recommend not to exceed 
the maximum indicated level in each 
compartment (  ).

9.2 Detergent dispenser with 
AutoDose tanks and manual 
compartments

If both AutoDose tanks are enabled in 
the set programme , liquid detergent 
and fabric softener are automatically 
loaded.
If one or both AutoDose tanks are 
disabled (OFF) in the set programme, 
proceed by manually filling in the 
proper manual compartment.



20  ENGLISH

 WARNING!
Do not put powder detergent in the 
AutoDose compartment.

•  AutoDose tanks are for liquid 
detergent  and fabric softener .

•  Manual compartment for powder 
or liquid detergent.

•  Manual compartment for liquid 
additives (fabric softener, fabric 
conditioner, starch).

•  Maximum level for detergent/
additives quantity.

9.3 AutoDose basic setting

The factory pre-set doses for a large 
load are 50 ml for detergent tank and 
40 ml for fabric softener tank: the 
optimal confi guration to meet majority 
of use condition. The appliance will use 
these settings to calculate the precise 
dosage for each wash based on load 
size.
However, under extreme conditions (very 
soft or very hard water) and particular 
type of detergent (such as super 
compact), we recommend to adjust 
the pre-set dosage by following the 
indication given on detergent and fabric 
softener container: e.g. when using super 
compact detergent you may need to 
reduce the pre-set dosage considerably.
If the washing results are not satisfying or 
there is too much foam during washing, 

 As example for a machine with 
rated capacity 8 kg, medium water, 
normal soil level the dosage is 
recognised by the crossing in the 
detergent label dosages.

3-5kg 5-8kg 8+kg

you may need to change the factory 
setting. Read in the paragraph 'AutoDose 
configuration mode' how to change the 
basic setting, but before:
1. Identifying the water hardness level.

Check the water hardness level in 
your area. The levels are generally 
indicated as: soft, medium and hard.
If necessary, please contact your 
local water authority to check the 
water hardness in your area.

2. Identifying the customized detergent 
dosage.
Check the label in the detergent/
fabric softener container and identify 
the quantity to use. For the detergent 
the suggested quantity of detergent 
is the combination of three different 
factors:
• Water hardness level;
• Normal soil level;
• Rated capacity of the appliance 

(e.g. maximum load capacity 11 kg). 
If the rated capacity on the product 
container refers to lower capacity 
appliances, the customized dosage 
should be increased by 20% 
referring to the proposed dosage.
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Levels
Water hardness range

˚f 1) ˚d 2) ˚e 3) mmol/l ppm

Soft < 15 < 8 < 10 < 1.4 < 140

Medium4) 15-25 8-14 0-17 1.5-2.5 150-250

Hard > 15 > 14 > 17 > 2.5 > 250

Water hardness levels

1) French degrees
2) German degrees
3) English degrees
4) Factory setting, able to satisfy most of the use 

conditions.

9.4 AutoDose - Setup standard 
mode

1. Tap the On/Off button for a few 
seconds to activate the appliance.

2. Wait about 10 seconds for appliance 
internal check.

3. Tap the menu  button and turn the 
dial to navigate until AutoDose screen 
will appear.
The detergent tank icon  and the 
softener icon  are shown as ON.

4. Tapping the left soft key , detergent 
tank could be enable/disable and 
set in ON or OFF mode. Otherwise, 
tapping the right soft key ,softener 
tank could be enable/disable and set 
in ON or OFF mode.  If AutoDose is turned OFF in the 

settings, this pop-up is not shown.

After the first configuration, when starting 
a programme, the AutoDose pop-up will 
appear.
It can be dismissed by pressing "OK" 
tapping the right soft key  button.
If no action is taken, the pop-up will 
disappear after 7 seconds the machine 
will start and the user will see the running 
screen.
Pressing Change (tap left soft key  
button) will take the user back to the 
AutoDose page in the menu. There, the 
user can toggle AutoDose on or off. The 
user then needs to press Start/Pause  
button again to start the programme.
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 To make this option available on 
the control panel, this function must be 
enabled in our app.
If it is later disabled in our app, it is no 
longer available in the control panel.

 If activated, this is option will be 
remembered for each programme until 
it is changed by the user.
This also applies if the user turns off the 
device or if a power failure occurs.

9.5 AutoDose - Setup Linked mode

In Linked mode the two compartments 
can be filled with the same detergent to 
increase capacity to run more cycles, 
from which compartment the detergent 
is dispensed is automatically handled by 
the appliance.

1. Tap the menu  button and turn the 
dial to navigate until AutoDose screen 
will appear

2. The detergent tank icon  is shown 
as ON.

3. Tapping the left soft key , detergent 
tank could be disable and set in OFF 
mode.

 If Linked Detergent is not available 
for a certain programme, the display 
will show "AutoDose OFF" and pressing 
the AutoDose key will generate an error 
sound and blink the "AutoDose OFF" 
symbols three times.

2. Lift up the AutoDose cover lid.

9.6 Filling the detergent and 
additives on AutoDose system

 Please read "Detergents and other 
treatments" in "Washing Hints" chapter.

 We recommend that you do not 
exceed the maximum indicated level 
( ).

1. Open the detergent dispenser.
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3. Gently pour only liquid detergent in 
the AutoDose detergent tank . Fill 
up to the maximum indicated level 

.

4. Gently pour only liquid softener in the 
AutoDose fabric softener tank . Fill 
up to the maximum indicated level 

.

5. Lift down the AutoDose cover lid.

6. Gently close the detergent dispenser, 
till click engagement.

9.7 AutoDose low level indication

 Do not refill the AutoDose tanks 
unless appliance indicates that one or 
both tanks are empty.

When the activated tank reaches a low 
level of detergent, related indicator 
appears on the display.

Notifications are often displayed at the 
end of cycle, but some messages also 
need to be displayed after the machine 
goes to standby and is powered on 
again.
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 Notifications are dismissed once 
they are viewed, or if the user changes 
programme or turns the machine off.

Some notifications have actionable 
choices, like the tank refill that takes you 
to the AutoDose guide.
The display show clearly if is required the 
refill for detergent or softener.

 CAUTION!
The tanks refill must be carried out with 
the same brand and type of detergent/ 
fabric softener/additive used before, 
otherwise clean the tanks before 
refilling.

9.8 Switching from AutoDose to 
manual dosing

It is possible to disable AutoDose 
function for one or both tanks by pressing 
related button symbol.
Example:
• To switch fabric softener tank off, press 

the right soft key  button, until the 
display shows OFF under softener icon 

.

• If you need to use different detergent 
than ones present in AutoDose tanks, 
you could switch detergent tank off 
by pressing the left soft key button 
until the display shows OFF under 
detergent icon .
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1. Open the detergent dispenser.

9.9 Manual filling the detergent 
and additives

You may need to use a different 
detergent or fabric softener than the 
ones used in the AutoDose tanks.
First, make sure that the AutoDose tanks 
are disabled and then pour the detergent 
and/or other treatments in the manual 
compartments.

 Do not exceed the maximum 
indicated level ( ).

2. Put the powder or liquid detergent in 
the compartment.

 If the machine has not been used 
for more than 4 weeks with filled 
tanks, detergent/softener can become 
viscous or dry out. It is needed to clean 
the drawer as indicated in "Care and 
Cleaning" chapter.

3. If desired, pour the fabric softener in 

the compartment  .

4. Gently close the detergent dispenser 
by pushing all the way in.

9.10 Drawer open indication

When a programme is running, the 
detergent drawer must always be closed.
A sensor in the drawer detects if the 
drawer is open (or not properly closed) 
while the programme is running. In such 
case, the appliance will immediately be 
paused.
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10.  PROGRAMMES

10.1 Programme Chart

Programme;
Temperature
range

Max. Spin  
speed 
(rpm)

Max. Load (Dry 
Clothes) Type of load and soil level

Cottons;
Cold to 90°C

1400 Max 1) White and coloured cotton.

Eco Cottons;
40°C and 60°C

1400 Max 1) Low-energy programme for cotton. Lowers 
temperature, extends duration.

IntelliQuick;
Cold to 30°C

1200 Max 1) Daily wear coloured cotton clothes such as 
shirts, blouses, towels and undergarments. 
Ideal for normal level of soil.

Quick 15;
Cold to 30°C

1200 1.5 kg Small, lightly-soiled load. Cottons and 
synthetics

DelicatesPlus;
Cold to 40°C

1200 EWF11****** 4 kg Protects fabric from pills or tears. For 
viscose, rayon, acrylic.

EWF13****** 5 kg

Denim;
Cold to 40°C

1200 4 kg Jeans and denim. Reduces fading.

Wool  ;
Cold to 40°C

1200 EWF11****** 2 kg Wool labelled "non-shrink, machine wash".

EWF13****** 3 kg

Bedding;
Cold to 60°C

800 3 kg Synthetic blankets, duvets and bedspreads

Sports;
Cold to 40°C

1200 4 kg Rinses and spins the laundry.

Baby Care;
Cold to 40°C

1200 4 kg Delicate cotton baby clothes and knitted 
items.

Towels;
Cold to 90°C

1400 Max 1) Towels and bathrobes.

If you press the Start/Pause  button, a 
specific popup view is showed indicating 
to close the drawer. Then the display 
returns to the previous paused state.
This will happen even if the user turned 
AutoDose off.
To restart the programme, ensure the 
drawer is properly closed and press 
Start/Pause  button.
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1) Maximum capacity depends on a sticker in front of the machine.
Model: EWF1142R9WC 11 kg, EWF1142R9SC 11 kg, EWF1342R9SC 13 kg

2) Tested for Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas 
aeruginosa and MS2 Bacteriophage in external test performed by Swissatest Testmaterialien AG in 
2021 (Test Report No. 202120117).

Programme;
Temperature
range

Max. Spin  
speed 
(rpm)

Max. Load (Dry 
Clothes) Type of load and soil level

Sanitise;
60°C

1400 Max 1) White cotton items. This high-performance 
wash programme combined with steam 
vapour, removes more than 99,99% 
of bacteria and viruses2) keeping the 
temperature above 60°C throughout the 
washing phase; with an additional action 
on the fibres thanks to a vapour phase, an 
enhanced rinsing phase ensures a proper 
removal of detergent and micro-organism 
residues. This programme ensures also 
a proper reduction of pollens/allergenic 
items.

Easy Iron;
Cold to 60°C

800 4 kg Reduces creases for easier ironing.

Tub Clean;
60°C

- - Removes build-up and odours from drum.

Vapour Refresh - 1.5 kg Removes odours and creases with vapour 
only.

Rinse + Spin 1400 Max 1) Rinses and spins the laundry.

Spin 1400 Max 1) Spins and drains the laundry.

Programme Options Compatibility

 The options are not selectable with all washing programmes, an option can 
exclude another one. In this case the appliance doesn't allow you to set the 
incompatible preference together.
Make sure the screen and the soft keys are always clean and dry.

 When you set a washing programme and enter the Menu , the display shows 
the available options.
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Options
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          

        

No Spin            

 Rinse Hold            

 Refresh          

 Prewash      

SensorWash1)      

Hygienic Care2)       

Stain Pro3)       

 Finish In                

AutoDose 
Detergent

           

AutoDose 
Softener

             

1) SensorWash is always on. The machine will automatically check the dirt level and detergent residue* 
in your laundry when using this option. It will automatically adjust the washing time and number of 
rinses according to the load to ensure your clothes are clean. An affected to increase or decrease in 
the operating time of the machine.

2) "Hygienic Care" option can be with temperature 40 to 90°C only.

3) "Stain Pro" option can be combined with temperature 40 to 90 °C only.
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10.2 More Programmes

Programme;
Temperature
range

Max. Spin  
speed 
(rpm)

Max. Load (Dry 
Clothes) Type of load and soil level

Outdoor;
Cold to 40°C

1200 2.5 kg Outdoor clothing, technical, sport fabrics, 
waterproof and breathable jackets, shell jackets 
with a removable fleece or inner insulation. 
The recommended laundry load is 2.0 kg. This 
programme can also be used as water repellent 
restoring phase, specifically tailored for treating 
clothes with a hydrophobic coating.
To perform the water repellent restoring phase, 
proceed as follows:
• Pour the washing detergent in the 

compartment .
• Pour a special water repellency restorer for 

fabric in the drawer compartment for fabric 
softener Manual .

Work Wear;
Cold to 90°C

1400 Max 1) Overalls, dungarees and working clothes. 
Intensive cycle with a prewash phase to remove 
dirt and solid soils.

Mixed;
Cold to 60°C

1200 4 kg Synthetic items or mixed fabric items. Normally 
soiled items.

Curtains;
Cold to 40°C

800 4 kg Delicate cycle with pre-wash to remove dust 
from curtains.

Soft Toys;
Cold to 40°C

800 4 kg Delicate drum movements and rinsing suited for 
soft toys.

Silk;
30°C

800 0.5 kg Machine, hand washable silk and other delicate 
fabrics.

Pillow;
Cold to 40°C

800 3 kg Designed for 2 sofa pillows or 1 bed pillow. It 
is recommended to wash bed pillows with own 
pillowcase.

Pet Hair;
Cold to 60°C

1200 2 kg Washing programme tailored for removing pet 
hair from items

1) Maximum capacity depends on a sticker in front of the machine.
Model: EWF1142R9WC 11 kg, EWF1142R9SC 11 kg, EWF1342R9SC 13 kg

Programme Options Compatibility

 The options are not selectable with all washing programmes, an option can 
exclude another one. In this case the appliance doesn't allow you to set the 
incompatible preference together.
Make sure the screen and the soft keys are always clean and dry.

 When you set a washing programme and enter the Menu , the display shows 
the available options.
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      

     

No Spin     

 Rinse Hold      

 Refresh  

 Prewash   

SensorWash1)     

Hygienic Care2) 

Stain Pro3) 

 Finish In        

 AutoDose 
Detergent

     

 AutoDose 
Softener

      

1) SensorWash is always on. The machine will automatically check the dirt level and detergent residue* 
in your laundry when using this option. It will automatically adjust the washing time and number of 
rinses according to the load to ensure your clothes are clean. An affected to increase or decrease in 
the operating time of the machine.

2) "Hygienic Care" option can be with temperature 40 to 90°C only.

3) "Stain Pro" option can be combined with temperature 40 to 90 °C only.

10.3 Woolmark Apparel Care - 
Blue

The wool wash cycle of this machine 
has been approved by The Woolmark 
Company for the washing of wool 
garments labelled as “hand wash” 
provided that the products are washed 
according to the instructions on the 
garment label and those issued by the 
manufacturer of this washing machine.
Model: EWF1142R9WC, EWF1142R9SC; 
M1361
Model: EWF1342R9SC; M2423
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11.   WI-FI CONNECTIVITY SETUP

 The software in this product 
contains components that are based 
on free and open source software. 
Electrolux gratefully acknowledges 
the contributions of the open software 
and robotics communities to the 
development project. To access the 
source code of these free and open 
source software components whose 
license conditions require publishing, 
and to see their full copyright 
information and applicable license 
terms, please visit: 
http://electrolux.pensoftwarerepository.
com (folder NIUS)

This chapter describes how to connect the 
smart appliance to the Wi-Fi network and 
to link it to a mobile devices.
By this functionality you can receive 
notifications, control and monitor your 
appliance from your mobile devices.
The Wi-Fi functionality is off as factory 
default setting.
To connect the appliance to enjoy the full 
range of features and services you need:
• Wireless network at home with internet 

connection enabled.
• Mobile device connected to wireless 

network.

11.1 Download, installing, and 
configuring our app

Wi-Fi module parameter

Frequency/
Protocol Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 bgn

Max Power Wi-Fi 2.4 GHz: < 20 dBm

Encryption WPA, WPA2, WEP

 Minimum requirements: iPhone6/
iOS 9.3/Android 5.1 and above. You 
will need to install our app, create an 
account, and accept the Terms and 
Conditions and Electrolux’s Privacy 
Policy in the app to use the connected 
features of the laundry appliance. 
Internet and Wi-Fi connections are 
required to use the full features of 
the App and the laundry appliance. 
Minimum requirements, apps, and 
services are subject to change without 
notice.

1. Go to the App Store/Play Store, 
download and install our app on your 
smart device.

        

2. Create an account. This account can 
be shared across multiple devices.

3. Follow the instructions on our app 
for the appliance registration and 
configuration.

 Our app allows you to control your 
laundry through a mobile device.
It contains a large number of 
programmes, useful features and 
product information tailored perfectly 
to the appliance.
Through our app you can select the 
programmes already available from the 
appliance control panel, plus unlock 
additional programmes available only 
from a mobile device.
Additional programmes can change 
over the time along with new versions 
of the app.
It's personalized laundry care - all from 
your mobile device.
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Tap the On/Off  button for a few seconds to 
activate the appliance.
To connect the appliance to a Wi-Fi 
network, tap and hold the Remote Start 
Mode  key button for 5 seconds. It is also 
possible to enable Wi-Fi from the machine 
settings menu.
During this phase, the display shows Wi-Fi 

 icon and "Starting up..." message. After 
a while "Ready to connect" message and 
icon  appear.

11.2 Wi-Fi appliance connection

 Before proceeding with next 
steps, be sure that our app has been 
downloaded and configured and you 
smart device connected to your home 
network. Refer to "Download, installing, 
and configuring our app" paragraph.

Connecting your appliance

Open our app from your smart device and 
follow the instruction displayed to add 
your appliance.
During association phase, Our app could 
redirects to the smart device Wi-Fi settings 
to select the home network and requires 
to enter the Wi-Fi password to connect the 
appliance.
After Connecting... phase, if successfully 
concluded, "Connected" message is shown. 
Otherwise, the message "Not connected" is 
displayed.
Once connected, tapping on the Remote 
Start  Mode key button on will enable 
users to be able to start cycles remotely on 
our app.
Auto connection to registered network
Once the appliance has been successfully 
set-up and registered to the home network, 
every time it is powered on, it will try to 
connect to the network automatically. 
There will not be any sound when Wi-Fi 
connection is successful.

Connecting to a diff erent network 
(Reopening Access Point)
Every time user tap and hold Remote 
Start Mode  key button for 5 seconds, 
the access point will be open and 
broadcasted. New network credentials 
received at this point will overwrite 
previously saved credentials, and the 
appliance then connects to the new Wi-Fi 
network.
Refer to "Connection your appliance" 
section to perform the connection.
Turning Off  Wi-Fi
If the user decides to no longer connect the 
appliance to Wi-Fi, he can tap and hold 
Remote Start  Mode key button for 10 
seconds and the appliance will reset and 
turn off . It is also possible to disable Wi-Fi 
from the settings menu.
After confi rming the reset the display shows 
the message "Network is reset" and the 
Wi- Fi is set off .

11.3 Over-the-air update

Application may propose an update for 
your appliance.
If a programme is running, our app 
notifies that the update will start at the 
end of the programme.
During the update, the appliance shows 
a message in the display.
Do not switch off or unplug the appliance 
during update.
The appliance will be usable again 
at the end of the update, without any 
notification about successful update.
If an error occurs, the appliance shows 
a message in the display: just press any 
buttons or turn the knob to return to 
normal use.
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Several additional options are available 
for each programme. Check compatibility 
in the programme table section.

 The Wi-Fi Always On function may 
affect your energy consumption.

11.4 Wi-Fi Always On

The Wi-Fi Always On function is available 
in our app.
This function keeps the appliance 
connected to the network even when the 
appliance is turned off.
Wi-Fi  icon is on.

12.  OPTIONS

12.2 Soft Key options 

12.1 Introduction

12.3 Prewash 

After selecting a programme, it 
is possible to change the default 
Temperature  and Spin  set.
To modify the Temperature  tap the left 
soft key :
• The default temperature shown will 

decrease to the minimum expected for 
the selected cycle.

• Continue pressing and the sequence 
will proceed from the maximum 
expected temperature.

To modify the Spin  tap the right soft 
key :
• The default spin shown will decrease 

to the minimum expected for the 
selected cycle.

• Continue pressing and the sequence 
will proceed from the maximum 
expected spin.

Use this option to add a pre-wash phase 
at 30 °C before the washing phase.
This option is recommended for heavily 
soiled laundry, especially if containing 
sand, dust, mud and other solid particles.
Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows the Prewash 
option.
To activate/deactivate this option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

 If Temperature  setting is not 
available, left soft key led will be off.

 If only one option is available, right 
soft key led will be off.

 After 10 seconds of inactivity the 
displays shows the home screen with 
selected programme.

 Prewash remain active also after 
machine switch off and on and set by 
default in programme where available.
The option can increase the 
programme duration.

The icon blink, Machine can't connect 
the network.
It is possible to turn the appliance on by 
pressing the On/Off button or through 
our app.
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12.4 Stain Pro 

12.5 Hygienic Care 

Select this option to add an anti-stain 
phase to a programme in order to treat 
heavily soiled or stained laundry with 
stain remover.
Pour the stain remover into compartment.
The stain remover will be added in 
the appropriate phase of the washing 
programme.
Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows this option.
To activate/deactivate this option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

Select this option to add approximately 
30 minutes of tumbling in vapour after the 
rinse cycle. The indicator of this option 
will be on.
• Vapour may not necessarily be visible 

inside the drum during a vapour cycle. 
Vapour is created below the drum 
and allowed to naturally rise into the 
clothes.

• At the end of the Vapour cycle, the 
clothes will be warmer, softer and 
detached from the drum.

Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows this option.
To activate/deactivate this option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

 This option is not available with a 
temperature lower than 40 °C.

The option can increase the 
programme duration.

 If Vapour option is selected, rinse 
temperatures will be elevated.
During a vapour cycle, you may notice 
vapour exiting from the drain hose of 
the machine, this is normal and there is 
no cause for alarm.

 The proposed time to finish in is 
always higher than the programme 
duration.

12.6 Finish In 

With this option you can set the time to 
end of the selected cycle.

To activate this option:
• Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the Set 
timer to finish in.

• You can activate this option by 
pressing the right soft key . The 
display shows the hours of the time to 
end starting from 3 hours. (This option 
makes it possible to define the end of 
the washing programme from minimum 
of 1 hour to maximum of 24 hours.)

 If programme duration is longer 
than 2 hours, minimum Finish In option 
starts from 3 hours.
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 The appliance keeps the selection 
of this option after you switch it off.

• Pressing the right soft key  next to
 it is possible to increase the time 

by one hour with each tap, up to 24 
hours.

• If you want to decrease time tap the 
left soft key  next to , the duration 
will be reduced by one hour with each 
tap.

• Once you have selected the desired 
timer wait 3 seconds and you will be 
redirected to the home screen where 
at the top of the display you will be 
able to see the countdown.

To remove the Finish In option:
• Navigate through the Menu  to the 

Finish In option.
• Reduce the time by pressing the left 

soft key  until the display shows OFF.

12.7 Child Lock 

With this option you can prevent the 
children from accidentally operating the 
appliance.
To activate this option:
• Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Child lock.

• You can activate this option by 
tapping the right soft key .
(The screen back to the selected 
programme with the child lock icon  
appear.)

• After you have activated the options 
soft keys and the touch screen are 
deactivated. It is possible to turn the 
appliance off by means of the On/Off 
button.

• Before pressing the Start/Pause button 
the appliance cannot start.

The display shows the icon Child Lock in 
the middle of the display.

 The appliance keeps the selection 
of this option after you switch it off.
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To deactivate this option:
• Tap the right soft key , then press 

and hold for 3 seconds. A countdown 
will be visible in the display in the 
lower right corner.

 Once the option is deactivated child 
lock icon  goes off and the display 
will show the information as before 
activation.

 There are no favourite cycles saved 
by default.

 When you want to save the next 
favourite the first empty slot will be 
indicated automatically.

12.8 Favourite

How to set a favourite cycle
Up to three favourite cycles can be 
saved.

To save you favourite cycle:
• Select programme and setting 

temperature, spin speed, and options.
• Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Save as favourite, tapping the right 
soft key  to entry.

• Rotate the dial to select one of the 
three empty fields and tapping the 
right soft key  to select and saved.

• After two seconds, the display will 
show the selected cycle as a favourite 
recognizable by a heart at the top of 
the screen.

How to replace a favourite cycle
It is possible to replace favourites:
• Select new programme and setting 

temperature, spin speed, and options.
• Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Save as favourite, tapping the right 
soft key  to entry.

• Turn dial to select one of the three 
fields to be overwritten.

• Confirm the row by tapping the right 
soft key .

• After two seconds, the display will 
show the selected cycle as a favourite 
recognizable by a heart at the top of 
the screen.

It is not possible to delete you favourite 
cycle on the appliance.

 In order to delete favourites it is 
necessary to perform a factory reset of 
the appliance or by our app.
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 If the fields are occupied the first 
favourite cycle will be displayed, then 
the second and eventually the third.

 After 10 seconds of inactivity the 
displays shows the home screen with 
selected programme.

 If the fields are empty, a suggestion 
on how to save new favourites will be 
displayed.

How to access the favourites cycle
To access the favourites from 
programmes list rotate the dial to the left.

13.1 Machine Setting 13.2 Language setup 

13.3 Wi-Fi 

In this part are explained the main 
settings of the appliance.

AutoDose
For AutoDose functionality refer to the 
specific paragraph.

It is possible to change the display 
language by
• Select the Language menu, tap right 

soft key  to select to go to select 
the language. Select the language by 
rotate the dial then tap right soft key 

 to Select.
• Go back  to the previous view and 

tap the Menu  soft key to main 
screen.

With this option you edit Wi-Fi settings.
Tap on the right soft key  to access the 
settings. You can:
• Enable Wi-Fi network.
• Connecting to a different Wi-Fi 

network.
• Disable Wi-Fi network.

 By turning the knob the selected 
language will be visible in bold.

 For more details refer to "Wi-Fi - 
Connectivity setup" chapter

13.  SETTINGS

Tap on the right soft key , Edit , to 
access the settings.
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This option eliminates detergent residue 
on fabrics.
To activate/deactivate the option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

Save the last used by enable.
To activate/deactivate the option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.
To ON this option, the last used 
programme automatic saved.
How to access the last used programme
To access the Last used by rotate the 
dial to the left after you power on the 
appliance.

 If turning off, may affect the 
efficiency of your washing cycle.

13.4 Water Hardness 

13.5 Ultramix  

13.7 Save last used 

13.6 SensorWash 

With this setting you can change the 
Water Hardness level.
To modify the level:
• Tap the right soft key next to  or left 

soft key next to  visualize the levels:
a. Hard
b. Medium
c. Soft

• Select the desired level by tapping the 
right or left soft key .

• Tapping Menu  soft key confirm 
setting.

 A few seconds, the displays 
shows the home screen with selected 
programme.

Intelligently assesses the dirt and 
detergent residue in your laundry. The 
SensorWash adjusts the washing time 
and rinse cycles to match the load. This 
not only ensures optimal cleanliness 
but also helps prevent damage to your 
clothes, thereby extending their lifespan.
To activate/deactivate the option:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

13.8 Button sounds

With this setting you can turn off the 
sound of the buttons.
To activate/deactivate the sounds:
• Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON  /
OFF .

Rotate the dial to move to the next 
setting.

 The sound of the On/Off  button 
cannot be disabled

13.9 End alert
With this setting you can change the 
Cycle End Alarm.
To activate/deactivate or modify the 
sounds:
• Tap the right soft key next to  or left 

soft key next to  visualize the levels:
a. Long 
b. Medium 
c. Short 
d. OFF 

• Tapping Menu  soft key confirm 
setting.

 A few seconds, the displays 
shows the home screen with selected 
programme.
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14.   DAILY USE

 WARNING!
Refer to Safety chapters.

14.1 Before activating the 
appliance

14.2 Activating the appliance

14.3 Activating the appliance

14.4 Setting a programme

1. Make sure that the mains plug is 
connected to the mains socket.

2. Make sure that the water tap is open.

1. Open the water tap
2. Press the On/Off  button a few 

seconds to activate the appliance.

Press the On/Off  button to turn the 
appliance on. A tune sounds.
The default at fi rst switch on is Cottons 
programme.
The information of the selected 
programme are visible in the display.
The led of the Start/Pause key button 
flashes.

The Cottons is the default proposed 
programme when the appliance is 
turned on.

13.10 Display Brightness 

13.11 Guides 

With this setting you can change the 
Display Brightness.
To modify the level:
• Tap the left soft key next to  

indicator to decrease brightness.
• Tap the right soft key next to  

indicator to increase brightness.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

With this option you can see brief 
explanations of some features.
Rotate the programme dial and select by 
tapping the right soft key  one of the 
following option:
• Introduction: Learn about the control 

panel, the SmartSelect , Vapor refresh, 
Dryness level, Time dry, Menu, Left/
right buttons, Remote start.

 Go back  to the previous view by 
tapping the left soft key .

 There are five brightness levels 
available.

13.12 Settings reset to factory 
default

With this setting you can reset your 
appliance to the factory settings.
1. Tap on the right soft key  to enter 

the option.
2. Tap on the left soft key  to Cancel.
3. Tap on the right soft key  to confirm 

the reset.
Performing the reset will take a few 
seconds.

 Settings reset to factory default 
deletes permanent options and 
favourites saved.

• AutoDose: guide about detergent and 
softener.

• Wi-Fi: information about the on 
boarding.
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1. Favourite, if already saved.
2. Programme duration
3. SmartLeaf
4. Selected programme
5. Spin speed
6. Temperature
7. Maximum programme load

 Also additional options, if activated, 
will be visible in the display.

 Every time a different SmartSelect 
level is chosen it will be visible for 2 
seconds in the display.

1. Turn the programme dial to set the 
desired programme.
After a few seconds the display shows 
programme summary view with the 
following information:

21 3

5

4

7

6

Tap on the different soil level of the 
SmartSelect to the right on the control 
panel.
Vapour Refresh programme can be 
selected in the SmartSelect area.

You can also:
1. Tap on the left soft key  to change 

the Temperature  .
2. Tap on the right soft key  to change 

the Spin  speed.
3. Tap on Menu  to enter the 

additional available options and set 
one or more of them.

 CAUTION!
• Make sure that no laundry stays 

between the seal and the door. There 
is a risk of water leakage or damage 
to the laundry.

• Washing heavily oiled, greasy stains 
could cause damage rubber parts of 
the appliance.

14.5 Loading the laundry

• Open the appliance door.
• Shake the items before you put them 

in the appliance.
• Put the laundry in the drum, one item 

at a time.
Make sure not to put too much laundry 
in the drum.

• Close the door firmly.

 14.6 Using detergent and other 
treatments

If both AutoDose tanks are enabled 
(ON) in the set programme, detergent 
and fabric softener are automatically 
loaded.
If one of the AutoDose tank or both are 
disabled (OFF) in the set programme, 
proceed by manually filling the product 
in the proper compartment.
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 The drain pump can operate shortly 
before the appliance fills water.

14.7 Starting a programme

 WARNING!
Make sure that the detergent dispenser 
is firmly closed, otherwise programme 
won't start.

Touch the Start/Pause  key button to 
start the programme.
The related indicator stops flashing and 
stays on.
The programme starts, the door is locked.
The display shows the icon  .

14.8 Interrupting a programme 
and changing the options

When the programme is running, you can 
change only some options:
1. Touch the Start/Pause  key button. 

The related indicator flashes.
2. Change the options. The given 

information in the display changes 
accordingly.

3. Touch the Start/Pause  key button 
again.

The washing programme continues.

14.9 Cancelling a running 
programme

1. Press the On/Off  button to cancel 
the programme and to deactivate the 
appliance.

2. Press the On/Off  button again to 
activate the appliance.

Now, you can set a new washing 
programme.

 The water and the detergent are not 
drained out in order to avoid waste.
The display shows the maximum 
duration of the programme, updating 
it about 20 minutes after the starting of 
the new programme.

 If the temperature and level of the 
water in the drum are too high and/or 
the drum is still rotating you should not 
open the door.

14.10 Opening the door - Adding 
garments

If a message in the display that inform 
you that you can add or remove 
garments, you can always open the door.
While a programme or the delay start 
operates, the appliance door is locked. 
The display shows the icon  .

To add or to remove garments:
1. Touch the Start/Pause  key button. 

In the display the related door lock 
icon  goes off.

2. Open the appliance door. If 
necessary, add or remove the 
garments. Close the door and touch 
the Start/Pause  key button.

The programme or the Finish In 
continues.

 Depend on last use option is on/off.
If ON, the display shows at the last 
use programmes. But OFF, the display 
shows Cottons programme.
Turn the programme dial to set a new 
cycle.

14.11 End of the programme

When the programme has finished, the 
appliance stops automatically. The 
acoustic signals operate (if they are 
active). The display shows Done, the 
completed line of progress and Remove 
Garments message.
The indicator of the Start/Pause  key 
button goes off.
The door unlocks and the indicator  
goes off.
1. Press the On/Off  button to 

deactivate the appliance.
After five minutes from the end of the 
programme, the energy saving function 
automatically deactivates the appliance.
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2. Remove the laundry from the 
appliance.

3. Make sure that the drum is empty.
4. Keep the door and the detergent 

dispenser slightly open to prevent 
mildew and odours.

14.12 Draining water out after end 
of cycle

14.13 Stand-by function

If you have chosen a programme or 
an option that does not empty out the 
water of the last rinse, the programme is 
completed, but:
• Draining phase is shown in the display 

and the door is locked  .
• The indicator of the Start/Pause  

key button starts flashing.
• The drum still turns at regular intervals 

to prevent creases in the laundry.
• The door stays locked.
• You must drain the water to open the 

door.

The Stand-by function automatically 
deactivates the appliance to reduce the 
energy consumption when:
• You do not use the appliance for 

5 minutes when no programme is 
running.
 - Press the button On/Off  to 

activate the appliance again.
• 5 minutes after the end of the washing 

programme.
 - Press the On/Off  button to 

activate the appliance again.
 - The display shows the end of the 

last programme.
 - Turn the programme dial to set a 

new cycle.

 If you set a programme or an option 
that ends with water in the drum, the 
Stand-by function doesn't deactivate 
the appliance to remind you to drain 
the water.

 If the Wi-Fi Always On function is 
active, only the indicator  goes on.
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15.1 Sorting The Laundry

15.2 Temperatures

Follow the wash code symbols on each 
garment label and the manufacturer’s 
washing instructions. Sort the laundry 
as follows: whites, coloureds, synthetics, 
delicates, woollens.

15.  WASHING HINTS AND TIPS

15.3 Before Loading The Laundry

• Make sure that 
no metal objects 
are left in the 
laundry (e.g. 
coin, hair clips, 
safety pins, pins).

• Button up 
pillowcases, close 
zip fasteners, 
hooks and 
poppers. Tie any 
belts or long 
tapes.

• Wash bras, pantyhose 
and other delicates in 
a mesh laundry bag, 
which you can 
purchase from your 
supermarket.

• Make sure that you 
wash lint collectors separately from lint 
producers.

• Never wash whites and coloured 
fabrics together. Whites may lose their 
"whiteness" in the wash. New coloured 
items may run in the first wash; they 
should therefore be washed separately 
the first time.

• Remove persistent stains before 
washing.

• Rub particularly soiled areas with a 
special detergent or detergent paste. 
Treat curtains with special care. 
Remove hooks or tie them up in a bag 
or a net.

15.4 Maximum Loads

Recommended loads are indicated in the 
chapter "Programmes"
General rules:

Clothes 
Load

Quantity

Cottons, 
linen

drum full but not too tightly 
packed;

Synthetics drum no more than half full;

Delicate 
fabrics and 
woollens

drum no more than one 
third full.

Washing a maximum load makes the 
most efficient use of water and energy. 
For heavily soiled laundry, reduce the 
load size.

Temp Soil level

90°C For normally soiled 
white cottons and linen 
(e.g. teacloths, towels, 
tablecloths, sheets...).

60°C
50°C

For normally soiled, colourfast 
garments (e.g. shirts, night 
dresses, pyjamas...) in linen, 
cotton or synthetic fibres and 
for lightly soiled white cotton 
(e.g. underwear).

40°C
30°C
Cold

For delicate items (e.g. net 
curtains), mixed laundry 
including synthetic fibres and 
woollens bearing the label 
pure new wool, machine 
washable, non-shrink.
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15.5 Removing Stains

Stubborn stains may not be removed by 
just water and detergent. It is therefore 
advisable to treat them prior to washing.
Blood: treat fresh stains with cold water. 
For dried stains, soak overnight in water 
with a special detergent then rub in the 
soap and water.
Oil based paint: moisten with benzine 
stain remover, lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain; treat several 
times.
Dried grease stains: moisten with turpen-
tine, lay the garment on a soft surface 
and dab the stain with the fingertips and 
a cotton cloth.
Rust: oxalic acid dissolved in hot water 
or a rust removing product used in cold 
water. Be careful with rust stains which 
are not recent since the cellulose struc-
ture will already have been damaged 
and the fabric tends to hole.
Mould stains: treat with bleach, rinse well 
(whites and fast coloureds only). Grass: 
soap lightly and treat with bleach (whites 
and fast coloureds only).
Ball point pen and glue: moisten with 
acetone (*), lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain.
Lipstick: moisten with acetone (*) as 
above, then treat stains with methylated 
spirits. Remove any residual marks from 
white fabrics with bleach.
Red wine: soak in water and detergent, 
rinse and treat with acetic or citric acid, 
then rinse. Treat any residual marks with 
bleach.
Ink: depending on the type of ink, mois-
ten the fabric first with acetone (*), then 
with acetic acid; treat any residual marks 
on white fabrics with bleach and then 
rinse thoroughly.
Tar stains: first treat with stain remover, 
methylated spirits or benzine, then rub 
with detergent paste.
(*) do not use acetone on artificial silk.

 15.6 Detergents Type and Quantity

Low suds detergent is required for this 
machine to prevent over suds problems, 
unsatisfactory washing result and harm to 
the machine.
Low suds detergents designed for front 
load washing machines are labelled 
"Front Loading", "High Efficiency", "HE", 
such as Cold Power for Front Loaders or 
"Matic".
Do not use wrong types of detergent, 
such as Top Loading, Hand wash deter-
gent or Soap-Based products in your 
front load washing machine. This can 
result in excessive suds, longer cycle 
time, low spin speeds, poor rinsing and 
overloading of the motor.

Quantity of detergent to be used
The choice of detergent and use of cor-
rect quantities not only affects your wash 
performance, but also helps to avoid 
waste and protect the environment. 
Although biodegradable detergents con-
tain substances which in large quantities 
can upset the delicate balance of nature.

The choice and quantity of detergent will 
depend on ;
• type of fabric (delicates, woollens, 

cottons, etc.);
• the colour of clothes;
• size of the load;
• degree of soil;
• wash temperature ; and
• hardness of the water used.
Water hardness is classified by so-called 
"degrees" of hardness.
Information on hardness of the water in 
your area can be obtained from the rele-
vant water supply company, or from your 
local authority.
You may have to try using the detergent 
quantity as per manufacturers’ instruc-
tions then compare the wash result to 
the list below and adjust the amount of 
detergent for your future washes accord-
ingly.
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15.7 Saving tips

Not enough detergent causes:
• the wash load to turn grey,
• greasy clothes.
Too much detergent causes:
• over suds,
• reduced washing effect,
• inadequate rinsing.
Use less detergent if:
• you are washing a small load,
• the laundry is lightly soiled,
• large amounts of foam during 

washing.

For better result we recommend that you 
follow these tips:
• Normally soiled laundry may be 

washed without prewash in order to 
save detergent, water and time.

• Loading the appliance to the 
maximum capacity indicated for each 
programmes helps to reduce energy 
and water consumption.

• With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; 
the laundry can then be washed at a 
lower temperature.

• To use the correct quantity of 
detergent, refer to the quantity 
suggested by the detergent producer 
and check the water hardness of 
your domestic system. Refer to 'Water 
hardness'.

• If you have a tumble dryer its 
suggested to use maximum possible 
spin speed for the selected washing 
programme in order to save energy 
during drying.

• Preferably, use short cycles at lower 
temperatures.

 Let the SmartSelect function guide 
you to save energy and water.
Light  and Normal  options can be 
used the most of the time. Use Vapour 
Refresh , to avoid washing and 
refresh your clothes with only steam.

15.8 Water hardness

If the water in your area is hard or 
medium hard, we recommend that 
you use a water softener for washing 
machines.
The water is hard or medium hard when 
the hardness exceeds 8dH.
In areas where the water is soft it is not 
necessary to use a water softener.
To find out the water hardness in your 
area, contact your local water authority.
Use the correct quantity of water 
softener.
Follow the instructions that you find on 
the packaging of the product./or www.
electrolux.com
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16.    INTERNATIONAL WASH CODE SYMBOLS

 These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best 
way to treat your laundry.

Energetic wash Max. wash 
temperature 

95 °C

Max. wash 
temperature 

60 °C

Max. wash 
temperature 

40 °C

Max. wash 
temperature 

30 °C
Hand wash

DO NOT 
wash at all

  
Delicate wash

Bleaching Bleach with Chlorine DO NOT bleach

Ironing Hot iron 
max. 200 °C

Warm iron 
max. 150 °C

Lukewarm iron 
max. 110 °C

DO NOT iron

Dry cleaning Dry cleaning in all 
solvents

Dry cleaning in 
perchloroethylene, 

petrol, pure alcohol, 
R 111 & R 113

Dry cleaning in petrol, 
pure alcohol and 

R 113

DO NOT 
dry clean

  Medium 
temperature

  Low 
temperature

Drying Flat On the line On clothes 
hanger

Tumble dry DO NOT 
tumble dry
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17.1 External Cleaning

17.2 Descaling

Clean the appliance only with soap and 
warm water. Fully dry all the surfaces.
Do not use a scouring pads or any 
scratching material.

The water we use normally contains lime. 
It is a good idea to periodically use a 
water softening powder in the machine.
Do this separately from any laundry 
washing, and according to the softening 
powder manufacturer's instructions.
This will help to prevent the formation of 
lime deposits.

17.  CARE AND CLEANING

 WARNING!
You must DISCONNECT the appliance 
from the electricity supply, before 
you can carry out any cleaning or 
maintenance work.

 CAUTION!
Do not use alcohol, solvents or 
chemical products.
Do not clean the metal surfaces with 
chlorine-based detergent.

17.3 After Each Wash

17.4 Maintenance Wash

17.5 Door Seal

Leave the door open for a while. This 
helps to prevent mould and stagnant 
smells forming inside the appliance. 
Keeping the door open after a wash will 
also help to preserve the door seal.

This appliance is designed with a self 
cleaning draining system, allowing light 
fluff fibres that fall off the clothes to be 
drained out with the water. Regularly 
examine the seal. Coins, buttons, other 
small items can be recovered at the end 
of the cycle.

The repeated and prolonged use of low 
temperature and short programmes can 
cause detergent deposits, fluff residues, 
bacterial growth and biofilm formation 
inside the drum and the tub.

Clean it when needed, using ammonia 
cream cleanser agent without scratching 
the seal surface.

 Always obey the instructions that 
you find on the packaging of the 
product.

This could generate bad odours and 
mildew.
To eliminate these deposits and 
hygienize the inner part of the appliance, 
run a maintenance wash at least once a 
month:
1. Remove all laundry from the drum.
2. Deactivate AutoDose function for 

detergent and softener.
3. Run a cottons programme with the 

highest temperature with a small 
quantity of powder detergent or, 
if available, run the Tub Clean 
programme.
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 CAUTION!
If you change detergent type as 
brand, concentration, and thickness, 
then it is suggested to clean the 
detergent drawer.

 CAUTION!
Do not use sharp or metal brushes and 
sponges. Do not wash drawer in the 
dish washer.

3. Press the catch on the back as 
indicated in the picture and lift up the 
top cover to open.

4. Wash the drawer and all inserts under 
running water.

17.6 Cleaning The Detergent 
Dispenser and The Autodose 
Tanks

To prevent possible deposits of dried 
detergent, clotted fabric softener, 
formation of mould in the detergent 
dispenser, and/or clotted liquid additives 
in the AutoDose tanks, once in a 
while carry out the following cleaning 
procedure:

 Before cleaning, make sure that the 
all compartments are empty.

1. Open the detergent dispenser. Press 
the catch as indicated in the picture 
and pull the detergent dispenser out.

2. Remove the insert for the softener 
and, if inserted.
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 WARNING!
Do not clean with any sharp and metal 
brushes or any tools to avoid damaging 
pumps and sensors allocated on 
the back of the detergent drawer. If 
necessary, use only soft damp clothes.

 WARNING!
If some residues remain on the back 
area of tanks, soak detergent drawer in 
a warm water. Do not use tools to clean 
it. Before soaking, remove the handle 
by pressing the button and slide the 
handle as indicated in the picture.

6. Make sure that all detergent residue is 
removed from the conveyor. Use only 
soft damp clothes.

7. Put bottom cover back to its position 
by aligning its holes on drawer hooks 
as indicated in the picture. Close it till 
"click" sound.

5. Turn the dispenser up side down and 
open the bottom cover as indicated in 
the picture.

8. Make sure that all detergent residue 
is removed from the upper and lower 
part of the recess. Use a small brush 
to clean the recess.

 CAUTION!
Press the bottom cover as indicated in 
the picture. Make sure that it is closed 
properly.
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 WARNING!
• Do not remove the filter while the 

appliance operates.
• Do not clean the pump if the water 

in the appliance is hot. Wait until the 
water cools down

 Regularly examine the drain pump 
and make sure that it is clean.

 Disconnect the mains plug from the 
mains socket.

 17.7 Cleaning The Drain Pump

Clean the drain pump if:
• The appliance does not drain the 

water.
• The drum cannot turn.
• The appliance makes an unusual noise 

because of the blockage of the drain 
pump.

• The message Check that the drain 
filter is not clogged pops up.

Proceed as follows to clean the pump:
1. Open the drain pump door.

a. Place the handle if was 
disassembled.

b. Place the bottom cover and press 
till "click" sound.

c. Place the top cover on the tanks 
compartment and press till "click" 
sound.

d. Replace components on manual 
compartment.

9. Reassembly the drawer as follows:

10. Insert the detergent dispenser into 
the guide rails and gently close it 
till "click" sound. Run the Quick 15 
programme without any clothes in the 
drum.

 To restore the functionality, refill 
tanks with detergent and softener.
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2. Place a suitable water container 
below the recess of the drain pump to 
collect the water that flows out.
Press the two levers and pull forward 
the drainage duct to let the water flow 
out.

3. When the container is full of water, 
put the drainage duct back again and 
empty the container. Repeat the step 
2, 3 until no more water flows out.

4. Push back the drainage duct.

Turn the filter counter-clockwise to 
remove it.

5. Remove fluff and objects from the 
pump (if there are any).
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6. Make sure that the impeller of the 
pump can turn. If this does not occur, 
contact the service centre.

7. Clean the filter under the water tap.  17.8 Cleaning The Water Inlet Filter

If your water is very hard or contains 
traces of lime deposit, the water inlet 
filter may become clogged. It is therefore 
a good idea to clean it from time to time.

To clean the water inlet filters:
1. Close the water tap.
2. Remove the water inlet hose from the 

water tap.
3. Clean the filter in the inlet hose with a 

stiff brush.

8. Put the filter back into the housing 
with exposed section facing up. Make 
sure that you correctly tighten the filter 
to prevent leakages.

9. Close the drain pump door.

Guide

UP
UP
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4. Remove the inlet hose behind the 
appliance.

5. Use a suitable tool pulling filter from 
the valve (e.g. long nose pliers) as 
picture.

Clean the filter under the water tap.

Install the valve filter back to the 
housing.

6. Install the inlet hose again. Make sure 
that the couplings are tight to prevent 
leakages.

7. Open the water tap.
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 17.10 Frost Precautions

 17.9 Emergency Drain

If the appliance is installed in an area 
where the temperature can be less than 
0 °C, remove the remaining water from 
the inlet hose and the drain pump.
1. Disconnect the main plug from the 

main socket.
2. Close the water tap.
3. Remove the water inlet hose.
4. Remove the drain hose from the rear 

support and unhook it from sink or 
spigot.

If the appliance cannot drain the water, 
carry out the same procedure, described 
in 'Cleaning the drain pump' paragraph. 
If necessary, clean the pump.
When you drain the water with the 
emergency drain procedure, you must 
activate the drain system again:
1. Put 2 litres of water in the main 

wash compartment of the detergent 
dispenser.

2. Start the programme to drain the 
water.

5. Put the end of the drain and inlet hose 
in a container. Let the water flow out 
of the hoses.

6. When no more water flows, install the 
inlet hose again.

 Make sure that the temperature 
is more than 0 °C before you use the 
appliance again.
The manufacturer is not responsible for 
damages caused by low temperatures.
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18.1 Possible Failures

18.  TROUBLESHOOTING

Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not start:

The door has not been closed. Close the door firmly.

The plug is not properly inserted 
into the power  socket.

Insert the plug into the power 
socket.

There is no power at the socket. Please check your domestic 
electrical installation.

The Start/Pause touch key has not 
been pressed.

Press the Start/Pause touch key.

The "Finish In" has been selected. If the laundry are to be washed 
immediately, cancel the "Finish In".

The Main supply is unstable. Wait until the main supply is 
stable. Appliance will start 
automatically.

Machine does 
not fill the 
water:

The water tap is closed. Open the water tap.

The inlet hose is squashed or 
kinked.

Check the inlet hose connection.

The filter in the inlet hose is 
blocked.

Clean the water inlet hose filter.

The door is not properly closed. Close the door firmly.

Machine fills 
then empties 
immediately:

The end of the drain hose is too 
low.

Refer to relevant paragraph in 
"water drainage" section.

Certain problems are due to lack of simple maintenance or oversights, which can be 
solved easily without calling out an engineer. Before contacting your local Service 
Centre, please check troubleshooting below.
Once the problem has been eliminated, press the Start/Pause button to restart the 
programme. If after all checks, the problem persists, contact your local Service 
Centre.

 WARNING!
Deactivate the appliance before you do the checks.

If an error appears on the display, please follow the initial troubleshooting steps as 
suggested.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not empty 
and/or does 
not spin:

The drain hose is squashed or 
kinked.

Check the drain hose connection.

The drain pump is clogged. Clean the drain filter.

The option "Rinse Hold" has been 
selected.

Press Start/Pause touch key to 
drain the water or select spin 
programme.

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

There is water 
on the floor:

Too much detergent or unsuitable 
detergent (creates too much 
foam).

Reduce detergent quantity and 
use correct type of detergent (see 
page 44).

Water leaks inside the machine. Disconnect the main plug from the 
main socket. Close the water tab. 
Call Service.

Water leaks from inlet hose 
fittings.

Check the water inlet hose 
connection.

The drain hose is damaged. Call Service.

Unsatisfac-
tory washing 
results:

Too little detergent or unsuitable 
detergent has been used.

Increase detergent quantity or 
use different detergent (see page 
44).

Stubborn stains have not been 
treated prior to washing.

Use commercial products to treat 
the stubborn stains.

The correct temperature was not 
selected.

Check if you have selected the 
correct temperature.

Excessive laundry load. Reduce load.

The door will 
not open:

The programme is still running. Wait until the end of cycle.

There is water in the drum. You must drain the water to open 
the door.

This problem may be caused by a 
failure of the appliance.

Contact Service. If you need 
to open the door, please read 
carefully "Emergency door 
opening" on page 58.

Machine 
vibrates or is 
noisy:

The transit bolts and packing 
have not been removed.

Check the correct installation of 
the appliance.

The support feet have not been 
adjusted.

Check the correct levelling of the 
appliance.

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine 
vibrates or is 
noisy:

There is very little laundry in the 
drum.

Load more laundry.

Unstable floors e.g. wooden 
floors.

Refer to relevant paragraph in 
"Positioning" section.

Cycle time 
longer than 
displayed:

Detergent over dose. Reduce the detergent quantity or 
use another one. (see page 44)

Machine unbalance. Redistribute laundry manually in 
the drum and start the spin phase 
again.

The cycle is 
shorter than 
the time dis-
played.

The appliance calculated a new time according to the laundry load.

Spinning starts 
late or 
machine does 
not spin:

The electronic unbalance 
detection device has cut in 
because the laundry is not evenly 
distributed in the drum. The 
laundry is redistributed by reverse 
rotation of the drum. 
This may happen several times 
before the unbalance disappears 
and normal spinning can resume. 
If, after 10 minutes, the laundry is 
still not evenly distributed in the 
drum, the machine will not spin. 
In this case, redistribute the load 
manually and select the spin 
programme.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

Machine 
makes an 
unusual noise:

Machine not installed properly. Make sure the levelling of the 
appliance is correct. Refer to 
section "Installation".

Transit bolts or packaging not 
removed.

Make sure that the packaging 
and/or the transit bolts are 
removed. Refer to section 
"Unpacking".

The load may be too small. Add more laundry in the drum.

No water is 
visible in the 
drum:

Machines based on modern technology operate very 
economically using very little water without affecting performance.

Remote 
function does 
not work:

Registration data lost or 
damaged.

Restart machine by turn Off and 
turn On again. If problem not 
solved, please contact Service 
Centre.

Machine does 
not start
*AutoDose 
models

Sensing circuit of Autodosing 
faulty.

Switch off and switch on again.
If still have the problem, please 
call Service Centre.
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 18.2 Emergency Door Opening

In case of power failure or appliance 
failure, the appliance door remains 
locked. The wash programme continues 
when power is restored. If the door 
remains locked in case of failure, it is 
possible to open it using the emergency 
unlock feature.
Before opening the door:

 WARNING!
Make sure that the water temperature 
and the laundry are not to high. Wait 
until they cool down if necessary.
Make sure that the water level inside 
the drum is not too high. If necessary, 
perform an Emergency Drain chapter.
Make sure that the drum is not rotating. 
Wait until the drum stops rotating if 
necessary.

 If you are unable to identify or solve the problem, contact our service centre. 
Before calling, make a note of the model, serial number in the rating label behind 
the door when you open, and purchase date of your machine.

To open the door proceed as follows:
1. Press the On/Off  button to switch 

the appliance off.
2. Disconnect the mains plug from the 

mains socket.
3. Open the filter cover.
4. Using a suitable tool to pulling the 

emergency unlock strap (red strap) 
downward twice (you will hear "click" 
sound) and hold it, at the same time 
pull the door handle to open the door.
If the door cannot open while holding 
the strap, try to release it then open 
the door.

5. Take out the laundry.
6. Close the filter door.
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 19.1 Packaging Materials

19.2 Old Machine

The materials marked with the symbol 
 are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene.
This means that they can be recycled by 
disposing them properly in appropriate 
collection containers.

Use authorized disposal sites for your 
old appliance. Help to keep your country 
tidy! 
The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product.
For more detailed information about 
recycling of this product, please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

19.  ENVIRONMENT CONCERNS

19.3 Ecological Hints

To save water, energy and to help 
protect the environment, we recommend 
that you follow these tips:

• Normally soiled laundry may be 
washed without pre-washing in order 
to save detergent, water and time (the 
environment is protected too!).

• The machine works more economically 
if it is fully loaded.

• With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; 
the laundry can then be washed at a 
lower temperature.

• Measure out detergent according to 
the water hardness, the degree of 
soiling and the quantity of laundry 
being washed.
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ฝา่ยให้บรกิารและดแูลลูกค้า

รบัคําแนะนําในการใช้งาน เอกสารแผน่พับ ข้อมลูการแก้ไขปญัหา ข้อมลูการให้บรกิาร 
ซ้ืออุปกรณเ์สรมิ และอะไหล่ การลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ผา่นระบบอนิเทอรเ์น็ตได้ท่ี:
www.electrolux.com

ยินดตีอนรบัสู่อเีลคโทรลักซ์ ขอบพระคณุทีซ้ื่อเครือ่งใชไ้ฟฟา้จากอเีลคโทรลักซ์

แนะนําให้ใช้อะไหล่แท้และขณะติดต่อขอรบับรกิารกรุณาจัดเตรยีมข้อมลูต่อไปนี้ให้พรอ้ม ได้แก่ 
ช่ือรุน่, หมายเลขรุน่, และหมายเลขเครือ่ง คุณสามารถตรวจสอบข้อมลูได้จากแผน่ปา้ยข้อมลูบรเิวณด้าน
หลงัประตเูครือ่ง

 ข้อมลูอาจมกีารเปล่ียนแปลงโดยไมต้่องแจ้งให้ทราบ

คําเตือน / ข้อมลูด้านความปลอดภยั

ข้อควรระวังข้อมลูและคําแนะนําทั่วไป

ข้อมลูด้านส่ิงแวดล้อม



ภาษาไทย  61        

สารบญั

1. ข้อมลูด้านความปลอดภยั  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
2. ส่วนประกอบของผลิตภณัฑ์  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
3. ข้อมลูทางเทคนิค  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
4. การติดตั้ง  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
5. แผงควบคุมการทํางานและ SMARTSELECT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
6. ลูกบิดและปุม่กด  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
7. การเริม่ต้นการทํางานครัง้แรก  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
8. ก่อนการใช้งานเปน็ครัง้แรก  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
9. เทคโนโลยี AUTODOSE (ระบบจ่ายนํ ายาซักผา้ AUTODOSING)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
10. โปรแกรม  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
11. การตั้งค่าการเช่ือมต่อ WI-FI   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
12. ตวัเลือก  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
13. การตั้งค่า  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
14. การใช้งานประจําวัน  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
15. คําแนะนําและเคล็ดลบัการซัก  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .102
16. สญัลกัษณร์หสัการซักสากล  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .105
17. การดแูลรกัษาและทําความสะอาด  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .106
18. การแก้ไขปญัหา  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114
19. การคํานึงถึงส่ิงแวดล้อม  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118



62  ภาษาไทย

1.  ข้อมลูด้านความปลอดภยั

 1.1 เง่ือนไขการใชง้าน

 • พ้ืนท่ีห้องครวัพนกังานในรา้นค้า สํานกังาน และพ้ืนท่ีทํางานอืน่ ๆ
• บ้านสวน
• และเพ่ือใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล และท่ีพักประเภทอืน่ ๆ
• ท่ีพักประเภทท่ีมกีารบรกิารอาหารเช้า
• พ้ืนท่ีสําหรบัการใช้งานส่วนกลางในแฟลต หรอืห้องสําหรบัซักผา้

ผลิตภณัฑ์นี้มวัีตถปุระสงค์เพ่ือนําไปใช้ในครวัเรอืนและการใช้งานท่ีมี
ลกัษณะใกล้เคียงกนั เช่น:

เพ่ือความปลอดภยัของคุณและเพ่ือการใช้งานท่ีถกูต้อง ก่อนติดตั้ง
และใช้งานผลิตภณัฑ์นี้ครัง้แรก โปรดอา่นคู่มอืนี้อย่างละเอยีด โดยเฉพาะ
คําแนะนําและคําเตือน

เพ่ือปอ้งกนัการเกิดความผิดพลาดโดยไมจํ่าเปน็และอุบติัเหตตุ่าง ๆ 
ต้องแนใ่จว่าผูใ้ช้งานผลิตภณัฑ์นี้ทกุคนคุ้นเคยกบัการทํางานและ
คุณสมบติัด้านความปลอดภยัของเครือ่งเปน็อย่างดี

โปรดเก็บคู่มอืเหล่านี้ไว้ และนําติดไปกบัตวัเครือ่งด้วยเมือ่มกีารย้ายท่ีอยู่
หรอืจําหนา่ยเครือ่ง เพ่ือให้ผูใ้ช้งานผลิตภณัฑ์นี้ต่อทราบถึงการใช้งานท่ี
ถกูต้องและการดําเนินการเพ่ือความปลอดภยั

 คาํเตอืน!
ห้ามใช้อุปกรณส์วิตช่ิงภายนอก เช่น ตวัตั้งเวลา หรอืเช่ือมต่อเข้ากบั
วงจรท่ีมกีารเปดิและปดิบ่อย ๆ เพ่ือจ่ายไฟให้กบัผลิตภณัฑ์นี้
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 1.2 ความปลอดภยัของเดก็เล็ก

 1.3 ความปลอดภยัทัว่ไป

• การปรบัเปล่ียนหรอืพยายามดัดแปลงตวัเครือ่ง
ด้วยวิธีการใดก็ตาม อาจก่อให้เกิดอนัตรายได้

• ระหว่างการซักด้วยโปรแกรมท่ีใช้อุณหภมูสูิง 
ฝากระจกอาจมคีวามรอ้น อย่าสมัผสัประตเูครือ่ง!

• ตรวจสอบให้แนใ่จว่าสตัว์เล้ียงไมไ่ด้ปนีเข้าไปในถงั 
เพ่ือปอ้งกนัปญัหาดังกล่าว โปรดตรวจดภูายในถงั
ซักทกุครัง้ก่อนใช้งานเครือ่ง

• วัตถ ุเช่น เหรยีญ เข็มกลดัซ่อนปลาย ตะป ูสกรู หิน 
หรอืวัตถท่ีุแข็งและแหลมคมอาจก่อให้เกิดความเสีย
หายรา้ยแรงต่อตวัเครือ่ง ดังนั้นควรตรวจสอบและ
นําวัตถเุหล่านี้ออกก่อนใส่เส้ือผา้ลงในเครือ่ง

• ให้นําส่ิงของขนาดเล็ก เช่น ถงุเท้า เชือกรองเท้า 
เข็มขดัแบบซักได้ ฯลฯ ใส่ลงในถงุซักผา้หรอื
ปลอกหมอนก่อนนําเข้าเครือ่ง เพราะส่ิงของดัง
กล่าวอาจหลุดเข้าไปติดอยู่ระหว่างตวัถงัเครือ่ง
และถงัซักด้านใน

• ใช้ปรมิาณนํายาซักผา้และนํายาปรบัผา้นุม่ตาม
คําแนะนําของผูผ้ลิตเท่านั้น หากใช้เกินปรมิาณท่ี
แนะนํา อาจทําให้ผา้หรอืเครือ่งเสียหายได้

• ห้ามซักผา้ท่ีเสรมิโครงลวด หรอืผา้ท่ีไมเ่ย็บขอบ
หรอืขาด

• ถอดปลั๊กไฟและปดิระบบจ่ายนําหลงัใช้งานทกุครัง้ 
รวมถึงทําความสะอาดและดแูลรกัษาเครือ่งอยู่เสมอ

• อุปกรณน์ี้ไมไ่ด้มไีว้สําหรบัการใช้งานโดยบคุคล 
(รวมทั้งเด็ก) ท่ีมสีมรรถภาพทางกายภาพ 
ทางประสาทสมัผสั หรอืความสามารถทางจิตใจ
ไมส่มบรูณ ์หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้
พวกเขาเหล่านี้ต้องได้รบัการดแูลหรอืคําแนะนํา
เก่ียวกบัการใช้เครือ่งใช้ไฟฟา้โดยผูท่ี้รบัผิดชอบ
ความปลอดภยัของพวกเขา

• ห้ามซ่อมแซมเครือ่งด้วยตวัเอง ไมว่่าในกรณีใด
ก็ตาม การซ่อมแซมโดยผูท่ี้ไมม่ปีระสบการณอ์าจก่อ
ให้เกิดการบาดเจ็บหรอืทําให้เครือ่งทํางานผิดปกติ
อยา่งรุนแรงได้ 
กรุณาติดต่อตวัแทนจําหนา่ยในพ้ืนท่ีของคุณ และ
ใช้ช้ินส่วนอะไหล่ของแท้เท่านั้น

• สเปรย์ขจัดคราบสกปรกก่อนการซักและนํายาขจัด
คราบอาจทําให้ส่วนประกอบพลาสติกของตวัเครือ่ง
เสียหายได้ หากคุณใช้สเปรย์ขจัดคราบสกปรก
ก่อนการซักและนํายาขจัดคราบ ให้ฉีดหรอืทาลงบน
เส้ือผา้โดยอยู่ห่างจากตวัเครือ่ง

 • เครือ่งนี้ไมไ่ด้มไีว้สําหรบัเด็ก หรอืบคุคลทพุพลภาพโดยปราศจากการ
ควบคุมดแูล

 • ควรดแูลเด็กๆ เพ่ือให้แนใ่จว่าพวกเขาไมไ่ด้เล่นกบัเครือ่งนี้
 • ช้ินส่วนของบรรจุภณัฑ์ (เช่น แผน่พลาสติกใส โพลีสไตลีน) อาจเปน็

อนัตรายกบัเด็ก โดยเด็กอาจนําไปเล่นจนพลาสติกเข้าไปขดัขวางระบบ
การหายใจทําให้หายใจไมอ่อกได้! ดังนั้นจึงควรเก็บให้พ้นมอืเด็ก

 • เก็บผงซักฟอกทั้งหมดในท่ีปลอดภยัให้พ้นมอืเด็ก
 • ก่อนการใช้เครือ่งโปรดดใูห้แนใ่จว่าเด็กๆ หรอืสตัว์เล้ียงไมไ่ด้ปนีเข้าไป

ในถงัซัก
 • เครือ่งนี้มตีวัเลือกล็อค (  ) ช่วยปอ้งกนัไมใ่ห้เด็กเล่นกบัแผงควบคุม

ของเครือ่ง
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 1.4 การตดิตัง้
• เครือ่งนี้มนีําหนกัมาก จึงควรใช้ความระมดัระวังใน

การเคล่ือนย้าย
• เมือ่นําเครือ่งออกจากบรรจุภณัฑ์แล้ว ให้ตรวจดู

ว่าไมม่คีวามเสียหายใด ๆ เกิดข้ึนกบัเครือ่ง หาก
ไมแ่นใ่จ อย่าใช้งานเครือ่งและติดต่อศนูย์บรกิาร
ทนัที

• โปรดนําบรรจุภณัฑ์และสลกัยึดสําหรบัขนย้าย
ทั้งหมดออกจากเครือ่งให้หมดก่อนใช้งาน หาก
ไมป่ฏิบติัตาม อาจทําให้เกิดความเสียหายรา้ยแรง
ข้ึนกบัผลิตภณัฑ์และทรพัย์สินได้ โปรดดรูายละเอยีด
ท่ีเก่ียวข้องในหวัข้อ "การนําออกจากบรรจุภณัฑ์"

• หลงัจากติดตั้งเครือ่งแล้ว ตรวจสอบให้แนใ่จว่า
เครือ่งไมไ่ด้หนีบท่อนําเข้ากบัท่อนําท้ิง และฝาปดิ
ด้านบนเครือ่งไมไ่ด้กดทบัสายไฟ

• หากติดตั้งเครือ่งบนพ้ืนปพูรม โปรดปรบัขาตั้งเพ่ือ
ให้อากาศถ่ายเทได้สะดวก

• หมัน่ตรวจดวู่าไมม่นีํารัว่ซึมจากท่อและจุดเช่ือมต่อ
หลงัการติดตั้ง

• งานระบบท่อประปาท่ีจําเปน็สําหรบัการติดตั้ง
เครือ่งนี้ต้องดําเนินการโดยช่างประปาท่ีมคีุณสมบติั
เหมาะสม

• งานระบบไฟฟา้ท่ีจําเปน็สําหรบัการติดตั้งเครือ่งนี้
ต้องดําเนินการโดยช่างไฟท่ีมคีุณสมบติัเหมาะสม

 1.5 การใชง้าน
• ซักแต่ผา้ท่ีสามารถซักด้วยเครือ่งได้เท่านั้น 

โปรดปฏิบติัตามคําแนะนําบนฉลากท่ีติดอยูบ่นเส้ือผา้
แต่ละช้ิน

• อย่าใส่ผา้เกินปรมิาณท่ีกําหนด โปรดดหูวัข้อท่ี
เก่ียวข้องในคู่มอืการใช้งาน

• ก่อนการซัก ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงของ
ตกค้างในกระเปา๋ทั้งหมด และติดกระดมุ รูดซิป
ให้เรยีบรอ้ย หลีกเล่ียงการซักวัสดท่ีุหลุดรุย่หรอื
ฉีกขาด และขจัดคราบหรอืรอยเปือ้นออก เช่น สี 
หมกึ สนิม และหญา้ก่อนซัก

• ไมค่วรซักเส้ือผา้ท่ีเปือ้นผลิตภณัฑ์ปโิตรเคมท่ีีมี
คุณสมบติัระเหยเปน็ไอได้รวดเรว็ หากใช้นํายา
ทําความสะอาดท่ีมคุีณสมบติัระเหยเปน็ไอได้รวดเรว็ 
ควรตรวจสอบให้แนใ่จว่านํายานั้นระเหยออกจาก
เนื้อผา้แล้วก่อนนําไปใส่ในเครือ่งซักผา้

• ห้ามถอดปลั๊กออกจากเต้ารบัโดยดึงท่ีสายไฟ ให้จับ
ท่ีตวัปลั๊กเสมอ

• ห้ามใช้งานเครือ่งซักผา้ถ้าสายไฟ แผงควบคุม 
พ้ืนผิวการทํางาน หรอืฐานเครือ่งเสียหาย จนทําให้
ด้านในของเครือ่งซักผา้เปดิโล่ง

• หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหม่
โดยผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมคีุณสมบติั
เท่าเทียม เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

 1.6 การเชือ่มตอ่ระบบไฟฟา้

ตรวจสอบว่าการติดตั้งระบบไฟฟา้ในบ้านของคุณ
สามารถรองรบักระแสไฟฟา้สูงสุดของเครือ่งท่ีกําหนด
ไว้ได้จากข้อมลูทางเทคนิค และควรคํานึงถึงการใช้
งานเครือ่งใช้ไฟฟา้อืน่ๆ ด้วย
เมือ่ติดตั้งเครือ่งแล้ว ต้องสามารถเข้าถึงสายไฟ
ได้ง่าย

 คําเตือน!
ระวังไฟดูด! หากไม่ได้เช่ือมต่อระบบสายดิน/
กราวด์ อย่าสัมผัสผ้าท่ีเปียกและช้ินส่วนโลหะ
เพ่ือความปลอดภัย ห้ามใช้หัวแปลงปลั๊กไฟแบบคู่ 
สายไฟต่อพ่วง และหัวแปลงปลั๊กไฟแบบสากล

 ข้อควรระวัง!
เช่ือมต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับท่ีมีการต่อสายดิน
แล้ว
ผู้ผลิตขอปฏิเสธความรับผิดชอบต่อความเสียหาย
หรือการบาดเจ็บอันเนื่องมาจากการไม่ปฏิบัติตาม
ข้อควรระวังด้านความปลอดภัยข้างต้น
หากจําเป็นต้องเปล่ียนสายไฟของเครื่อง โปรดให้
ศูนย์บริการของเราเป็นผู้ดําเนินการ

 "การใช้แหล่งจ่ายไฟท่ีไม่ถูกต้องอาจทําให้
การรับประกันเป็นโมฆะ"
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I
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 2.2 ภาพรวมของผลิตภณัฑ์

 2.1 คณุสมบตัพิิเศษ

A

B

D

C

E

H

G

F

2.  ส่วนประกอบของผลิตภณัฑ์

เครือ่งซักผา้ของคุณตอบโจทย์ทกุความต้องการในยคุ
ปจัจุบนัเพ่ือการดแูลรกัษาเส้ือผา้อย่างมปีระสิทธิภาพ
โดยใช้นํา พลงังาน และนํายาซักผา้ปรมิาณนอ้ย 
แต่ดแูลและถนอมเส้ือผา้ได้ดี
•   หน้าจอสัมผสัแบบอนิเตอรแ์อคทฟี ช่วยให้ตั้งค่า

และใช้งานเครือ่งได้สะดวกรวดเรว็และง่ายดาย
•   เทคโนโลยีปรบัปรมิาณอตัโนมตั ิ(AutoDose) 

จะจ่ายนํายาซักผา้ในปรมิาณท่ีถกูต้องโดยอตัโนมติั
ตามปรมิาณผา้ โดยในช่องใส่นํายาจะมสีองช่อง
แยกกนั (นํายาซักผา้ + นํายาปรบัผา้นุม่) และ
อกีสองช่องมไีว้สําหรบัใส่นํายาซักผา้และผลิตภณัฑ์
อืน่ด้วยตวัเอง เพ่ือให้เกิดความยืดหยุ่นในการ
ทํางานมากท่ีสุด

•   การเชือ่มตอ่ Wi-Fi และ การสั่งงานผา่นแอป 
ช่วยให้สามารถเริม่การทํางาน ควบคุมการทํางาน
ของเครือ่งซักผา้ และตรวจสอบสถานะการซักใน
แอปได้

A ฝาปดิด้านบน

B แผงควบคุมการทํางาน

C ประตเูครือ่ง

D ตวักรองปัม๊ระบายนํา

E ขาตั้งปรบัระดับ

F ฝาปดิเครือ่งด้านหนา้

G ตวัถงัเครือ่ง

H ช่องใส่นํายาซักผา้

I สายไฟหลกั

J สลกัยึดสําหรบัขนย้าย

K สลกัยึดสําหรบัขนย้ายและท่ีเก็บสาย

L ขาตั้งปรบัระดับ

M ท่อนําเข้า

N ท่อนําท้ิง
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2.2.2 ประตเูครือ่ง (เมือ่เปดประตเูครือ่ง)

2.2.3 ตวักรองป มระบายนํ า (เมือ่เปดฝาปด)

2.2.4 ขาตั้งปรบัระดับ2.2.1 ชองใสนํ ายาซักผา (ชองใส AutoDose และ
ชองใสดวยตวัเอง)

สําหรบัรายละเอยีดเก่ียวกบัการใช้ช่องใส่นํายาซักผา้ท่ี
มทีั้งฟงัก์ชนั Autodose และช่องใส่นํายาซักผา้
ด้วยตวัเอง โปรดดท่ีูหวัข้อ 9.2

 2.3 อุปกรณ์เสรมิ

ตวัดดัทอ่นาํทิง้
ใช้สําหรบัเก่ียวท่อนําท้ิงกบั
ขอบอา่งนํา

ฝาพลาสตกิ
ใช้สําหรบัปดิรูท่ีด้านหลงั
ของตวัถงัเครือ่งหลงัจาก
ถอดสลกัยึดสําหรบัขนย้าย
ออกแล้ว

2.2.5 สลักยึดสําหรบัขนยาย (เมือ่ถอดออก)

 ข้อควรระวัง!
ต้องนําสลักยึดสําหรับขนย้ายออกก่อนใช้งาน
เครื่อง

ตวักรองปัม๊ระบายนํา

ฝาปดิตวักรอง
ปัม๊ระบายนํา

ใบพัดช่วย 
กระจายผา้

แผน่ปา้ย
ข้อมลูเครือ่ง

ถงัซัก
สแตนเลส
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3.  ข้อมลูทางเทคนิค

ขนาด (ความสูง / ความกวา้ง / ความลึก) 850 x 600 x 659 มม.

การจ่ายกระแสไฟฟา้ (แรงดนัไฟฟา้ / ความถี)่ 220 - 240 โวลต์~/ 50 เฮริตซ์

กําลังไฟทัง้หมด 2100 วัตต์

แรงดนัน ํา (สูงสุด / ต ําสุด) 0.8 เมกะปาสคาล / 0.05 เมกะปาสคาล

ความเรว็รอบการปัน่สูงสุด 1400 รอบต่อนาที

4.  การติดตั้ง

4.1 การนาํออกจากบรรจุภณัฑ์
ขอแนะนําให้เก็บอุปกรณสํ์าหรบัขนย้ายทั้งหมดไว้เพ่ือ
ให้สามารถนํากลบัมาใช้ใหมไ่ด้ในกรณีท่ีมกีารขนย้าย
เครือ่งอกีครัง้

 คําเตือน!
ต้องนําสลักยึดสําหรับขนย้ายและวัสดุบรรจุภัณฑ์
ทั้งหมดออกก่อนใช้งานเครื่อง
ต้องใช้ประแจหรือลูกบล็อกหัวหกเหล่ียมเบอร์ 10 
ในการถอดสลักยึดสําหรับขนย้ายทั้ง 3 จุดออก

 ข้อควรระวัง!
ค่อย ๆ วางเครื่องลงโดยหันด้านหลังของเครื่อง
ลง ระวังอย่าให้ท่อต่าง ๆ ได้รับความเสียหาย

1

2

3
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A

4

ตวัที ่1

ตวัที ่3ตวัที ่2

5

1

2

3

6

4.2 ตาํแหนง่การตดิตัง้เครือ่ง

1 600 มม.

659 มม.
575 มม.

850 มม.

2

คําเตือน!
โปรดอ่านข้อมูลเก่ียวกับความปลอดภัยและขนาด
พ้ืนท่ีสําหรับการติดตั้งก่อนดําเนินการติดตั้ง

10
17

 ม
ม.

110
2 
มม

.

930 มม.

3

150°

90°
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ผนัง

30 มม.

6

20 มม.

20
 ม
ม. 20 มม.

5

10
50

 ม
ม.

14
00

 ม
ม.

4 7

8

 ข้อควรระวัง!
เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ขาตั้งปรับระดับไม่ได้ทับสายไฟ

เมื่อปรับระดับตัวเครื่องแล้ว ให้ลองขยับตัว
เครื่องไปมา หากตัวเครื่องโยกไปมา ให้ปรับขาตั้ง
อีกครั้งจนได้ระดับและไม่โยกอีก

ห้ามวางวัสดุกระดาษแข็ง ไม้ หรือส่ิงท่ีมีลักษณะ
ใกล้เคียงไว้ใต้เครื่องเพ่ือทําให้เครื่องอยู่ในแนว
ระนาบกับพ้ืน ติดตั้งเครื่องบนพ้ืนราบท่ีแข็งแรง 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการระบายอากาศรอบ ๆ 
ตัวเครื่องไม่ถูกปิดกั้นโดยพรม ผ้าเช็ดเท้า ฯลฯ

ต้องไม่ติดตั้งตัวเครื่องไว้ด้านหลังประตูท่ีล็อคได้ 
ประตูบานเล่ือน หรือประตูท่ีมีบานพับทางด้าน
ตรงข้ามเพ่ือไม่ให้เป็นการจํากัดระยะการเปิดปิด
ประตูเครื่อง
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ตรวจ
สอบ

45°35°

4.3 ทอ่นาํเข้า
ต่อท่อนําเข้ากบัก๊อกนําขนาดเกลียว BSP 3/4 นิ้ว 
ใช้ท่อนําท่ีให้มากบัเครือ่ง ห้ามใช้ท่อนําเก่า
ต้องไมต่่อท่อนําเข้าให้ยาวข้ึน หากท่อสั้นเกินไปและ
ไมต่้องการย้ายก๊อกนํา ต้องซ้ือท่อใหมท่ี่ยาวข้ึนซ่ึง
ออกแบบมาสําหรบัใช้งานกบัเครือ่งซักผา้ประเภทนี้
โดยเฉพาะ
คลายน็อตวงแหวนเพ่ือปรบัองศาของท่อไปทางซ้าย
หรอืขวา ทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัตําแหนง่ก๊อกนํา อย่าติดตั้ง
ท่อนําเข้ากลบัหวัลงด้านล่าง
หลงัจากปรบัตําแหนง่ท่อนําเข้าแล้ว ให้ขนัน็อต
วงแหวนให้แนน่อกีครัง้เพ่ือปอ้งกนัการรัว่ซึม

สูงสุด 
91 ซม.

สูงสุด 
117 ซม.

สามารถจัดตําแหนง่ปลายท่อนําท้ิงได้สามแบบ:
•   เก่ียวกับขอบอา่งนาํ โดยใช้ตวัดัดท่อนําท้ิง

พลาสติกท่ีให้มากบัเครือ่ง
การตดิตัง้ตวัดดัทอ่
ในกรณีนี้ ต้องตรวจสอบให้แนใ่จว่าปลายท่อ
จะไมห่ลุดออกขณะระบายนําท้ิงออกจากเครือ่ง 
ใช้เชือกผกูเข้ากบัก๊อกนําหรอืติดตั้งกบัผนงั

4.4 ทอ่นาํทิง้

ดึงท่อและปรับความยาว
ให้เหมาะสม

ดัดท่อตัวดัดท่อ
ดัดส่วนน้ีเพื่อ
สอดท่อ

45
 ซ

ม.
 โด

ยป
ระ

มา
ณ



ภาษาไทย  71        

สูงสุด 
90 ซม.
ต่ำสุด 
60 ซม.

สูงสุด 
41 ซม.

สูงสุด 
88 ซม.

•   ตอ่เข้ากับทอ่สาขาของทอ่ระบายนาํในอา่งนาํ
ท่อสาขาน้ีต้องอยู่สูงกว่าท่อพักนําเพ่ือให้ส่วนดัด

โค้งอยู่เหนือพ้ืนดินอย่างนอ้ย 60 ซม.

สวมท่อนําท้ิงเข้ากบัวาล์วแล้วยึดด้วยคลิปรดัท่อ 

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าท่อนําท้ิงถกูมว้นเปน็วงเพ่ือ

ปอ้งกนัไมใ่หน้ําเสียจากอา่งไหลเข้าไปในเครือ่ง

•   ตอ่เข้ากับทอ่นาํทิง้โดยตรงท่ีความสูงไมตํ่ากว่า 

60 ซม. และไมเ่กิน 90 ซม.

ปลายท่อนําท้ิงต้องเปดิโล่ง กล่าวคือเส้นผา่น

ศนูย์กลางภายในของท่อระบายนําต้องกว้างกว่า

เส้นผา่นศนูย์กลางภายนอกของท่อนําท้ิง

ท่อระบายนําต้องไมบิ่ดหรอืมว้น วางท่อราบไปกบั

พ้ืน และยกข้ึนสูงเฉพาะส่วนท่ีอยู่ใกล้กบัจุดระบาย

นําเท่านั้น

เพ่ือให้เครือ่งทํางานได้ถกูต้อง ต้องเก่ียวท่อนําท้ิง

กบัอุปกรณยึ์ดท่ีเหมาะสมท่ีส่วนบนทางด้านหลงั

เครือ่ง

Max. 90 cm
Min. 60 cm

สูงสด 90 ซม.

ตําสุด 60 ซม.
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 5.1 คาํอธิบายแผงควบคมุการทาํงาน

 5.3 การแสดงระดบัพลังงาน SmartLeaf 

 5.2 ฟังก์ชนั SmartSelect

5.  แผงควบคุมการทํางานและ SMARTSELECT

A ลูกบิดเลือกโปรแกรม

B ปุม่สมัผสัเมน ู

C จอแสดงผล

D ปุม่สมัผสั SmartSelect

• ลดรอยยบัด้วยไอนํา 

• ซักแบบออ่นโยน 

• ซักปกติ 

• ซักแบบลําลึก 

E ปุม่สมัผสั เริม่/หยดุ 

(ตวัเลือกหยดุเพ่ือใส่ผา้)

F ปุม่สมัผสัฟงัก์ชนัสั่งงานผา่นแอป 

G ซอฟต์คีย์ด้านขวา 

H ซอฟต์คีย์ด้านซ้าย 

I ปุม่สมัผสัเปดิ/ปดิเครือ่ง

 

B

G

A C D E F

I HJ

การแสดงระดบัพลังงาน SmartLeaf จะแสดง
ประสิทธิภาพการประหยัดพลังงานของโปรแกรม 
อา้งองิจากพลังงานทีใ่ช้
SmartLeaf แบง่ออกเปน็ 3 ระดบั โดยระบดุ้วย
ไอคอนรูปใบไม้
1. ไมม่ไีอคอนใบไมติ้ดสว่างเลยแสดงว่าประหยดั

พลงังานในระดับทั่วไป

2. ไอคอนใบไม ้1 ใบ  แสดงว่าประหยดัพลงังานใน

ระดับดี

3. ไอคอนใบไม ้2 ใบ  แสดงว่าประหยดัพลงังาน

ในระดับดีมาก

SmartSelect เปน็คุณสมบติัเฉพาะแบบใหมท่ี่ช่วยให้

ผูใ้ช้สามารถเลือกการตั้งค่าการซักท่ีถกูต้องตามระดับ

ความสกปรกของเส้ือผา้ ดแูลเส้ือผา้ และยกระดับ

ประสบการณข์องผูใ้ช้

อุณหภมูใินการซักจะถกูปรบัให้เข้ากับ 
SmartSelect แตล่ะระดบัตามรอบทีเ่ลือกเพ่ือให้
ได้ประสิทธิภาพทีด่ทีีสุ่ดโดยทีค่ณุไมต้่องเปล่ียน
อุณหภมูเิอง

 สําหรับรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดดูหัวข้อ 

"ลูกบิดและปุ่มกด" หน้า 73
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 5.4 คาํอธิบายสัญลักษณ์หลัก ๆ

สัญลักษณ์ รายละเอยีด สัญลักษณ์ รายละเอยีด

ไอคอนเพ่ิมรอบซัก ไอคอนล็อคปอ้งกนัเด็ก

ไอคอนเพ่ิมรอบล้างนํา ไอคอนไมร่ะบายนําล้างผา้

ไอคอนการแจ้งเตือน ไอคอนเพ่ิมผา้

ไอคอนสั่งงานผา่นแอป ไอคอนล็อคประตู

ไอคอนการเช่ือมต่อ Wi-Fi
ไอคอนแสดงระดับพลงังาน 

SmartLeaf

ไอคอนขจัดเช้ือโรค ไอคอนรายการโปรด

ไอคอนนํายาซักผา้ ไอคอนนํายาปรบัผา้นุม่

ไอคอนการเตือน

6.   ลูกบิดและปุม่กด

6.1 เปดิ/ปดิเครือ่ง 

กดปุม่นี้ค้างไว้สั้น ๆ สองถึงสามวินาทีเพ่ือเปดิใช้งาน

หรอืยกเลิกการทํางานของเครือ่ง 

เสียงตอบรบัการทํางานจะดังข้ึนขณะเปดิหรอืปดิ

เครือ่ง ไฟแสดงและจอแสดงผลจะติดสว่างและไฟ 

LED บนปุม่เริม่/หยดุจะกะพรบิ

6.2 ลูดบดิเลือกโปรแกรม

สามารถเลือกโปรแกรมการทํางานท่ีต้องการได้ด้วย

การหมนุลูกบิดเลือกโปรแกรม

เล่ือนดโูปรแกรมต่าง ๆ

เมือ่หมนุลูกบิดจะเห็นจุดหลายจุดบนจอแสดงผลซ่ึง

แสดงถึงโปรแกรมท่ีสามารถใช้งานได้

• หมนุไปทางขวาหรอืซ้ายเพ่ือเข้าดโูปรแกรมท่ีบนัทึก

ไว้หรอืเล่ือนดรูายการทั้งหมด

• หมนุลูกบิดไปทางซ้ายจนกว่าตําแหนง่ท่ีส่ีซ่ึงเปน็

โปรแกรมท่ีใช้งานล่าสุดจะปรากฏข้ึนมา
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6.3 เมน ู

แตะปุม่  เพ่ือเข้าสู่เมนู

• หมนุลูกบิดต่อไปทางซ้ายเพ่ือดโูปรแกรมท่ีใช้บ่อย

ท่ีต้องการบนัทึกหรอืบนัทึกไว้แล้ว จากตําแหนง่ท่ี

หนึ่งถึงสาม 

• หมนุลูกบิดไปทางขวาเพ่ือเล่ือนดโูปรแกรมทั้งหมด

จนกว่าจะถึงตําแหนง่สุดท้ายท่ีเปน็จุดท่ีไมไ่ด้อยู่ติด

กนัเพ่ือดรูายการโปรแกรมเพ่ิมเติม

กดซอฟต์คีย์ด้านขวา  ซ่ึงอยู่ติดกบัสญัลกัษณ์

อืน่ ๆ เพ่ือเข้าสู่รายการโปรแกรมเพ่ิมเติม วิธีการ

เล่ือนดรูายการน้ีจะเหมอืนกบัการเล่ือนดรูายการ

หลกั

• หากต้องการกลบัไปยงัรายการหลกั ให้หมนุลูกบิด

ไปทางซ้ายเพ่ือกลบัสู่ตําแหนง่รายการหลกัแล้วกด

ซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  ท่ีอยู่ติดกบัสญัลกัษณ ์

ย้อนกลบั

ในหนา้จอนี้ จุดสุดท้ายจะหมายถึงตําแหนง่รเีซ็ต

รายการ

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนด ูสําหรบัการเปดิใช้งาน/ยกเลิก

การทํางานของตวัเลือกใด ๆ ให้แตะซอฟต์คีย์ด้าน

ขวา 

หากต้องการออกจาก  ผูใ้ช้งานต้อง:

• กดปุม่เมนอูกีครัง้

• กดปุม่ SmartSelect

• กดปุม่สั่งงานผา่นแอป

• รอประมาณ 10 วินาที
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6.4 ซอฟต์คย์ีด้านขวา/ซ้าย 

ซอฟต์คีย์ทั้งสอง  จะอยู่ท่ีด้านขวาและด้านซ้ายของ

จอแสดงผล

แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือแสดงการทํางานท่ี

ด้านล่างขวาของจอแสดงผล (เช่น ปรบัความเรว็ใน

การปัน่, เปดิใช้งาน หรอืยกเลิกการทํางานของช่องใส่

นํายาระบบ AutoDose, กลบัไปท่ีเมน,ู..)

แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือแสดงการทํางานท่ี

ด้านล่างซ้ายของจอแสดงผล (เช่น ปรบัอุณหภมู,ิ 

เปดิใช้งา นหรอืยกเลิกการทํางานของตวัเลือก,..)

6.5 ปุม่เริม่/หยุด 

 ข้อความบนจอแสดงผลจะแจ้งให้ทราบว่า

สามารถหยุดการทํางานของเครื่องชั่วคราวเพ่ือ

เพ่ิมผ้าหรือนําผ้าออกจากเครื่อง สําหรับราย

ละเอียดเพ่ิมเติม โปรดอ่านหัวข้อ "การเปิดประตู

เครื่อง - การเพ่ิมผ้า"

แตะปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่หรอืหยดุการทํางาน

ของเครือ่งชั่วคราว หรอืหยดุการทํางานของ

โปรแกรมชั่วคราว

6.6 การสั่งงานผา่นแอป 

การสมัผสัปุม่นี้  สั้น ๆ จะเปน็การเปดิใช้งานฟงัก์ชนั

การสั่งงานผา่นแอปซ่ึงช่วยให้คุณสามารถเริม่การ

ทํางาน หยดุการทํางานชั่วคราว และหยดุการทํางาน

ของเครือ่งผา่นแอปได้

เมือ่เปดิใช้งานโหมดสั่งงานผา่นแอป ประตเูครือ่งจะ

ล็อคและเครือ่งจะเข้าสู่สถานะสแตนด์บาย

กดค้างไว้ 10 วินาที เพ่ือรเีซ็ต Wi-Fi

 สําหรับแต่ละโปรแกรม เครื่องจะแนะนําระดับ

ความสกปรกเริ่มต้นพร้อมกับอุณหภูมิ หากคุณ

เปล่ียนแปลงอุณหภูมิด้วยตัวเอง ระดับความ

สกปรกอาจเปล่ียนไปด้วย

6.7 ฟังก์ชนั SmartSelect

ฟงัก์ชนันี้เปน็คุณสมบติัใหมท่ี่ออกแบบมาเพ่ือให้

คําแนะนําแก่ผูใ้ช้งานเก่ียวกบัการประหยดัพลงังาน 

เวลา และนํา ปรบัปรุงการดแูลรกัษาผา้ และยกระดับ

ประสบการณก์ารใช้งานของผูใ้ช้

แต่ละรอบการซัก จะใช้ระยะเวลาและพลงังานท่ี

แตกต่างกนัไปตามระดับความสกปรกของเส้ือผา้

โดยแบง่ออกเปน็สี่ตวัเลือก ได้แก่:
1. ลดรอยยับด้วยไอนาํ 

เมือ่เลือก SmartSelect น้ี เท่ากบัว่าผูใ้ช้เลือก

โปรแกรมลดรอยยบัด้วยไอนํา

ตวัเลือกนี้จะช่วยลดรอยยบัและกล่ินจางๆ รวมถึง

ปรบัสภาพเส้ือผา้ท่ีไมจํ่าเปน็ต้องซัก



76  ภาษาไทย

 หากต้องการเปิดใช้งานหนึ่งในตัวเลือกเหล่า

นี้ ให้หมุนลูกบิดเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้องการ

ไฟบนไอคอนระดับความสกปรกเริ่มต้นจะติดสว่าง

หากต้องการเปล่ียนให้แตะบนไอคอนท่ีต้องการ

SmartSelect ทุกระดับสามารถเปล่ียนแปลง

อุณหภูมิ ความเร็วรอบการปั่น และระยะเวลาการ

ทํางานของรอบการทํางานท่ีเลือกในโปรแกรม

นั้นได้

 หากระดับความสกปรกใดไม่สามารถใช้งาน

ได้ การกดตัวเลือกนั้นจะทําให้เกิดความผิดพลาด 

และมีเสียงบ๊ีบดังข้ึนสองครั้งและสัญลักษณ์จะ

กะพริบสองครั้ง

ทกุครัง้ท่ีเปดิเครือ่ง หนา้จอเริม่ต้นใช้งานจะปรากฏ

บนหนา้จอสมัผสั

สําหรบัการเปดิเครือ่งครัง้แรก หนา้จอจะปรากฏคํา

แนะนําเก่ียวกบัการตั้งค่าเบ้ืองต้น

ครัง้แรกท่ีคุณเปดิเครือ่ง จอแสดงผลจะแนะนําข้อมลู

บางอย่างเก่ียวกบัตวัเครือ่ง

หากผูใ้ช้งานข้ามขั้นตอนน้ีหลงัจากเปดิเครือ่งครัง้แรก 

หนา้จอนี้จะปรากฏข้ึนอกีครัง้ในการเปดิเครือ่งครัง้

ถดัไปหลงัจากเริม่ต้นใช้งานเครือ่ง หากผูใ้ช้งานเลือก

ข้ามขั้นตอนนี้เปน็ครัง้ท่ีสอง หนา้จอนี้จะไมป่รากฏ

ข้ึนอกี

เล่ือนดรูายการภาษาโดยการหมนุลูกบิดเพ่ือค้นหา

ภาษาท่ีต้องการแล้วเลือกโดยการกดซอฟต์คีย์ด้าน

ขวา

7.  การเริม่ต้นการทํางานครัง้แรก

7.2 การตัง้คา่ภาษา  

7.1 ทาํความรูจั้กเครือ่งซักผ้าของคณุ

 เมื่อหมุนลูกบิดไปยังภาษาท่ีเลือก ภาษานั้นจะ

ปรากฏเป็นตัวหนา

2. ซักแบบออ่นโยน 
แนะนําให้ใช้ตวัเลือกน้ีกบัเส้ือผา้ท่ีสกปรกนอ้ยมาก
หรอืแทบไมม่รีอยเปือ้นเลย แนะนําให้ซักด้วยนําเย็น

3. ซักปกต ิ  
ตวัเลือกนี้เหมาะกบัเส้ือผา้ท่ีใส่ในชีวิตประจําวันท่ี
สกปรกนอ้ย มรีอยเปือ้นเล็กนอ้ย เช่น คราบเหง่ือ 
อุณหภมูท่ีิแนะนําจะอยู่ท่ี 30°C
ระดับความสกปรกทั่วไปเปน็ระดับท่ีมกีารใช้งาน
มากท่ีสุดในการตั้งค่าเริม่ต้น

4. ซักแบบลําลึก 
แนะนําให้ใช้ตวัเลือกน้ีกบัเส้ือผา้ท่ีสกปรกในระดับ
ทั่วไป/สกปรกมาก เช่น มคีราบเลอะจากอาหาร
หรอืโคลน

หากต้องการเปดิใช้งานหน่ึงในตวัเลือกเหล่านี้ ให้หมนุ
ลูกบิดเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้องการ ไฟบนไอคอน
ระดับความสกปรกเริม่ต้นจะติดสว่าง

หากตองการเปล่ียน ใหแตะบนไอคอนทีต่องการ
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จอแสดงผลจะแนะนําให้กําหนดระดับความกระด้าง

ของนําให้ถกูต้องเพ่ือปรบัปรุงผลลพัธ์ในการซัก

หนา้ต่างต่อไปนี้จะปรากฏข้ึนมา:

7.3 ความกระด้างของนาํ  

 แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือกลับสู่หน้าจอ

ก่อนหน้า

หมนุลูกบิดเพ่ือเลือกระดับท่ีถกูตอ้งแล้วแตะท่ีซอฟต์คีย์

ด้านขวา  เพ่ือยืนยนัการตั้งค่าเริม่ต้น

8.  ก่อนการใช้งานเปน็ครัง้แรก

 ระหว่างการติดตั้งหรือก่อนใช้งานครั้งแรก 

คุณอาจสังเกตเห็นว่ามีนําอยู่ในเครื่องซักผ้าเล็ก

น้อย นําท่ีเห็นเป็นนําท่ีหลงเหลืออยู่ในเครื่องหลัง

ผ่านการทดสอบการทํางานแบบเต็มระบบจาก

โรงงานเพ่ือให้มั่นใจได้ว่าลูกค้าจะได้รับเครื่องซัก

ผ้าท่ีทํางานได้อย่างสมบูรณ์และไม่เกิดปัญหาท่ีน่า

กังวลใจ

1. ตรวจสอบให้แนใ่จว่านําสลกัยึดสําหรบัขนย้าย

ทั้งหมดออกจากเครือ่งแล้ว

2. ดําเนินการเช่ือมต่อระบบไฟฟา้และระบบนํ าตาม

คู่มอืการติดตั้ง

3. ใส่นํ ายาซักผา้  และนํ ายาปรบัผา้นุม่  ลงใน

ช่องใส่นํ ายา AutoDose โปรดดหูวัข้อ "การ

ตั้งค่าพ้ืนฐาน AutoDose" ในบท "เทคโนโลยี 

AutoDose"

4. เทนํ า 2 ลิตร ลงในถงัซักเพ่ือเปดิใช้งานระบบนํ าท้ิง

5. ตั้งโปรแกรมผา้ฝา้ยท่ีอุณหภมูสูิงสุดโดยไมต่้องใส่

เส้ือผา้ในถงัซักและเริม่การทํางานของเครือ่ง

เพ่ือขจัดส่ิงสกปรกท่ีอาจตกค้างอยู่ออกจากถงัซักและ

ตวัถงัเครือ่ง



78  ภาษาไทย

 อ่านบทนี้ให้ละเอียดถี่ถ้วน

9.1 แนะนาํ
ปรมิาณนํายาซักผา้และนํายาปรบัผา้นุม่ท่ีเหมาะสมจะ

ช่วยถนอมผา้ได้ดีข้ึนและให้ประสิทธิภาพการซักท่ีดี

ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีมากเกินไปอาจทําให้เส้ือผา้เสีย

หาย แต่ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีนอ้ยเกินไปก็อาจทําให้

ประสิทธิภาพการซักไมดี่เท่าท่ีควร

เครือ่งนี้ติดตั้งระบบจ่ายนํายาอตัโนมติั AutoDose ท่ี

สามารถจ่ายนํายาซักผา้และนํายาปรบัผา้นุม่ในปรมิาณ

ท่ีเหมาะสมโดยอตัโนมติัเพ่ือคงความสมบรูณข์อง

เนื้อผา้และคงความสดใสให้ผา้สี

 ช่องใส่นํายาซักผา้ AutoDose

 ช่องใส่นํายาปรบัผา้นุม่ AutoDose

เครือ่งนีม้กีารตัง้คา่ล่วงหน้าจากโรงงานให้
เหมาะสมกับพฤตกิรรมของผู้ใชง้านโดยทัว่ไป
เมือ่เริม่การทํางานของโปรแกรม เครือ่งจะจ่ายนํายา

ซักผา้และนํายาปรบัผา้นุม่ในปรมิาณท่ีเหมาะสมกบันํา

หนกัผา้โดยอตัโนมติั หากเปดิใช้งาน AutoDose แล้ว

และสญัลกัษณ ์  และ/หรอื  ปรากฏบน

จอแสดงผล (สญัลกัษณน์ํายาซักผา้และนํายาปรบัผา้

นุม่จะแสดงเฉพาะในหนา้จอเมน ู  หรอืปรากฏบน

หนา้ต่างยืนยนัการทํางานหลงัจากกดปุม่เริม่)

 AutoDose จะถูกยกเลิกการทํางานในบาง

โปรแกรมการซัก (สัญลักษณ์  และ/หรือ  

จะไม่ปรากฏ และจอแสดงข้ึน ปิด) เนื่องจาก

เส้ือผ้าบางชนิดต้องใช้นํายาซักผ้าหรือนํายาแบบ

พิเศษ ในกรณีดังกล่าวให้เทนํายาซักผ้าและนํายา

ชนิดอื่นลงในช่องใส่นํายาซักผ้าด้วยตัวเองใน

ปริมาณท่ีเหมาะสม

โปรดดูหัวข้อ "AutoDose และตัวเลือกเสริมท่ี

สามารถใช้ร่วมกับแต่ละโปรแกรมได้" ในบท 

"โปรแกรม"

 คําอธิบายเพ่ิมเติมเก่ียวกับ AutoDose 

และการเปิดใช้งานการตั้งค่าขั้นสูงสามารถ

ดาวน์โหลดได้จากแอปของเรา

 เมื่อใช้นํายาซักผ้าและผลิตภัณฑ์ดูแลผ้าแบบ

อื่น ๆ ต้องปฏิบัติตามคําแนะนําท่ีอยู่บรรจุภัณฑ์

ของผลิตภัณฑ์ซักผ้า อย่างไรก็ตามเราขอแนะนํา

ไม่ให้ใส่เกินขีดบอกระดับสูงสุดในแต่ละช่อง 

( )

9.2 ชอ่งใส่นาํยาซักผ้าทีม่ทีัง้ฟังก์ชนั 
AutoDose และชอ่งใส่นาํยาซักผ้า
ด้วยตวัเอง)

หากเปิดใช้งาน AutoDose ทั้งสองช่อง ใน
โปรแกรมการซักท่ีตั้งไว้ เครื่องจะจ่ายนํายาซักผ้า

และนํายาปรับผ้านุ่มโดยอัตโนมัติ

หากปิดใช้งาน AutoDose หนึ่งหรือทั้งสอง
ช่อง (ปิด) ในโปรแกรมการซักท่ีตั้งไว้ ให้เติม

ผลิตภัณฑ์ลงในช่องสําหรับเติมด้วยตัวเองใน

ปริมาณท่ีเหมาะสม

9.  เทคโนโลยี AUTODOSE (ระบบจ่ายนํายาซักผา้ AUTODOSING)
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 คําเตือน!
อย่าใส่ผงซักฟอกในช่อง AutoDose

•  ชอ่ง AutoDose มไีว้สําหรบัใส่ นาํยา
ซักผ้า  และ นาํยาปรบัผ้านุม่ 

•    ช่องเติมด้วยตวัเองสําหรบัใส่ผงซักฟอก
หรอืนาํยาซักผ้า

•    ช่องเติมด้วยตวัเองสําหรบัใส่ผลิตภณัฑ์

ชนดินาํ (นํายาปรบัผา้นุม่, นํายาอดักลีบ)

•    ระดับสูงสุดของปรมิาณสารซักผา้/นํายา

ต่าง ๆ

9.3 การตัง้คา่พ้ืนฐาน AutoDose

ปรมิาณทีต่ัง้มาล่วงหน้าจากโรงงานสําหรบัเสื้อผ้า
ปรมิาณมากจะอยู่ที ่50 มล. สําหรบัชอ่งใส่นาํยา
ซักผ้า และ 40  มล. สําหรบัชอ่งใส่นาํยาปรบัผ้านุม่: 
การกําหนดคา่ทีด่ทีีสุ่ดให้ตรงกับเง่ือนไขการใชง้าน
ส่วนใหญ ่เครือ่งซักผ้าจะใชก้ารตัง้คา่เหล่านีใ้นการ
คาํนวณปรมิาณทีแ่มน่ยําสําหรบัการซักแตล่ะครัง้
ตามปรมิาณผ้า
อย่างไรก็ตาม ในกรณีท่ีเลวรา้ย (นําออ่นหรอืกระด้าง

มาก) และเมือ่ใช้นํายาซักผา้บางประเภท (เช่น นํายา

ชนิดเข้มข้นเปน็พิเศษ) ขอแนะนําให้ปรบัปรมิาณท่ีตั้งไว้

ล่วงหนา้ของเครือ่งและดคํูาแนะนําปรมิาณการใช้บน

บรรจุภณัฑ์นํายาซักผา้และนํายาปรบัผา้นุม่: เช่น เมือ่ใช้

นํายาชนิดเข้มข้นเปน็พิเศษ อาจต้องปรบัลดปรมิาณท่ี

ตั้งค่าไว้ล่วงหนา้ลงอย่างมาก

หากผลการซักไมเ่ปน็ท่ีพอใจหรอืมฟีองมากเกินไป

ขณะซัก อาจจําเปน็ต้องเปล่ียนแปลงการตั้งค่า

 ยกตัวอย่างเช่น สําหรับเครื่องซักผ้าท่ีมีความ

จุอยู่ท่ี 8 กก. ความกระด้างของนําปานกลาง 

ระดับความสกปรกทั่วไป ปริมาณท่ีควรใช้คือจุดท่ี

ตัดกันของปริมาณท่ีระบุบนฉลากนํายาซักผ้า

3-5 กก. 5-8 กก. 8+ กก.

เบ้ืองต้นจากโรงงาน โปรดอา่นวิธีการเปล่ียนแปลง

การตั้งค่าเบ้ืองต้นในหวัข้อ "การกําหนดค่าโหมด 

AutoDose" แต่ก่อน:

1. การกําหนดระดบัความกระด้างของนาํ
ตรวจสอบระดับความกระด้างของนําในพ้ืนท่ีของ

คุณ โดยทั่วไปแล้ว ความกระด้างของนําจะระบุ

เปน็ 3 ระดับ ได้แก่ นุม่ กลาง และแข็ง หากจําเปน็ 

โปรดติดต่อการประปาในพ้ืนท่ีของคุณเพ่ือตรวจ

สอบความกระด้างของนําในพ้ืนท่ีท่ีคุณอยู่

2. การกําหนดปรมิาณนาํยาซักผ้าเอง
ตรวจสอบฉลากข้อมลูบนบรรจุภณัฑ์นํายาซักผา้/

นํายาปรบัผา้นุม่ และกําหนดปรมิาณท่ีจะใช้สําหรบั

ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีแนะนําให้คํานึงถึงปจัจัยสาม

ข้อได้แก่:

• ระดับความกระด้างของนํา

• ระดับความสกปรกโดยทั่วไป

• ความจุสูงสุดของเครือ่ง (เช่น ความจุของ

เครือ่ง 11 กก.) ถ้าความจุสูงสุดท่ีระบบุนฉลาก

บรรจุภณัฑ์ตํากว่าความจุของเครือ่ง ควรเพ่ิม

ปรมิาณเอง 20% จากปรมิาณท่ีแนะนํา
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ระดบั
ชว่งความกระด้างของนาํ

˚f 1) ˚d 2) ˚e 3) mmol/l ppm

ออ่น < 15 < 8 < 10 < 1.4 < 140

ปานกลาง4) 15-25 8-14 0-17 1.5-2.5 150-250

กระด้าง > 15 > 14 > 17 > 2.5 > 250

ระดบัความกระด้างของนาํ

1) องศาฝรั่งเศส

2) องศาเยอรมัน

3) องศาอังกฤษ

4) การตั้งค่าจากโรงงาน สามารถปรับได้ตามการใช้งานส่วน

ใหญ่

9.4 AutoDose - การตัง้คา่โหมด
มาตรฐาน

1. แตะปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้สองถึงสามวินาทีเพ่ือเปดิ

ใช้งานเครือ่ง

2. รอประมาณ 10 วินาที ให้เครือ่งทําการตรวจสอบ

ภายใน

3. แตะปุม่เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนดจูน

กระทั่งหนา้จอ AutoDose ปรากฏข้ึน

ไอคอนนํ ายาซักผา้  และไอคอนนํ ายาปรบัผา้นุม่ 

 จะติดสว่างข้ึน

4. แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือเปดิใช้งาน/ปดิ

การใช้งานช่องใส่นํ ายาซักผา้ และตั้งค่าในโหมด

เปดิหรอืปดิ หรอืแตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือ

เปดิใช้งาน/ปดิการใช้งานช่องใส่นํ ายาปรบัผา้นุม่ 

และตั้งค่าในโหมดเปดิหรอืปดิ

 หากปิดโหมด AutoDose ในการตั้งค่า

หน้าต่างนี้จะไม่แสดงข้ึนมา

หลงัจากกําหนดค่าครัง้แรกแล้ว เมือ่เริม่การทํางาน

ของโปรแกรม หนา้ต่างปอ๊ปอพั AutoDose จะ

ปรากฏข้ึน

สามารถยกเลิกได้โดยกด "ตกลง" ด้วยการแตะซอฟต์

คีย์ด้านขวา 

หากไมม่กีารตอบสนองใด ๆ หนา้ต่างปอ๊ปอพัจะหาย

ไปหลงัจากครบ 7 วินาที เครือ่งจะเริม่การทํางานและ

ผูใ้ช้งานจะเห็นหนา้จอแสดงการทํางานของเครือ่ง

การกด  "เปล่ียน " (แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  ) จะ

เปน็การนําผูใ้ช้งานกลบัไปท่ีหนา้ AutoDose ในเมน ูท่ี

หนา้นี้ ผูใ้ช้งานสามารถเปดิหรอืปดิโหมด AutoDose 

ได้ โดยให้กดปุม่เริม่/หยดุ  อกีครัง้เพ่ือเริม่การ

ทํางานของโปรแกรม
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 ต้องเปิดใช้งานฟังก์ชันนี้ในแอปของเรา
ก่อนเพ่ือให้สามารถใช้งานตัวเลือกนี้ได้บนแผง
ควบคุมการทํางาน
หากปิดใช้งานฟังก์ชันนี้ภายหลังในแอปของ
เรา จะไม่สามารถใช้งานบนแผงควบคุมการ
ทํางานได้อีก

 หากเปิดใช้งาน ตัวเลือกนี้จะถูกจดจําไว้

สําหรับแต่ละโปรแกรมการทํางานจนกว่าจะมีการ

เปล่ียนแปลงโดยผู้ใช้เอง

และยังใช้ได้ในกรณีท่ีผู้ใช้งานปิดเครื่องหรือใน

กรณีท่ีกระแสไฟฟา้ขัดข้อง

9.5 AutoDose - การตัง้คา่โหมดเชือ่มโยง

ในโหมดเช่ือมโยง สามารถใส่นํายาซักผา้ชนิดเดียวกนั

ลงในช่องทั้งสองได้เพ่ือเพ่ิมปรมิาณนํายาซักผา้ให้ซัก

ได้หลายรอบการทํางาน โดยเครือ่งจะควบคุมการจ่าย

นํายาซักผา้จากช่องใดช่องหน่ึงโดยอตัโนมติั

1. แตะปุม่เมน ู  แล้วหมนุปุม่เพ่ือเล่ือนดจูนกระทั่ง

หนา้จอ AutoDose ปรากฏข้ึน

2. ไอคอนช่องใส่นํ ายาซักผา้  จะติดสว่างข้ึน

3. แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือปดิการใช้งานช่อง

ใส่นํ ายาซักผา้ และตั้งค่าเปน็โหมดปดิ

 หากโหมดเช่ือมโยงนํายาซักผ้าไม่สามารถ

ใช้ได้ในบางโปรแกรม จอแสดงผลจะแสดง 

"AutoDose ปิด" และเมื่อกดปุ่ม AutoDose จะ

มีเสียงเตือนดังข้ึน และสัญลักษณ์ "AutoDose 

ปิด" จะกะพริบ 3 ครั้ง

2. ยกฝาปดิ AutoDose ข้ึน

9.6 การเตมินาํยาซักผ้าและผลิตภณัฑ์อืน่ ๆ 
ในระบบ AutoDose

 โปรดอ่านเน้ือหา "นํายาซักผ้าและผลิตภัณฑ์

ดูแลผ้าชนิดอื่น" ในบท "คําแนะนําการซัก"

 เราขอแนะนําให้คุณไม่ใส่จนเกินขีดบอกระดับ

สูงสุดท่ีระบุไว้ ( )

1. เปดิช่องใส่นํ ายาซักผา้
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3. ค่อย ๆ เทนํ ายาซักผา้ลงในช่อง AutoDose  

เติมจนถึงขีดบอกระดับสูงสุด 

4. ค่อย ๆ เทนํ ายาปรบัผา้นุม่ลงในช่องใส่นํ ายาปรบัผา้

นุม่ระบบ AutoDose  เติมจนถึงขีดบอกระดับ

สูงสุด 

5. ดึงฝาปดิ AutoDose ลง

6. ค่อย ๆ ดันช่องจ่ายสารนํ ายาซักผา้ปดิจนกระทั่ง

ได้ยินเสียงคลิก

9.7 สัญลักษณ์เตอืนปรมิาณใน AutoDose 
เหลือน้อย

 อย่าเติมผลิตภัณฑ์ลงในช่อง AutoDose 

จนกว่าเครื่องจะแสดงสัญลักษณ์เตือนว่านํายา

ซักผ้าในช่องใดช่องหนึ่งหรือทั้งสองช่องหมด

เมือ่ช่องท่ีเปดิใช้งานอยู่มปีรมิาณนํายาซักผา้เหลือนอ้ย

มาก สญัลกัษณท่ี์เก่ียวข้อง  จะปรากฏบนจอแสดง

การแจ้งเตือนมกัจะปรากฏเมือ่ส้ินสุดรอบการทํางาน 

แต่บางข้อความก็อาจปรากฏข้ึนหลงัจากท่ีเครือ่งเข้าสู่

สถานะสแตนด์บายและเปดิเครือ่งอกีครัง้
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 การแจ้งเตือนจะหายไปเมื่อเปิดดูข้อความ

แล้ว หรือหากผู้ใช้งานมีการเปล่ียนโปรแกรมการ

ทํางาน หรือปิดเครื่อง

การแจ้งเตือนบางอย่างมรีายการตวัเลือกให้ดําเนิน

การ เช่น การเติมนํายาซักผา้ในช่องใส่ ซ่ึงจะนําคุณไป

ท่ีคําแนะนําของ AutoDose

จอแสดงผลจะแสดงข้อความท่ีชดัเจนหากจําเปน็ต้อง

เติมนํายาซักผา้หรอืนํายาปรบัผา้นุม่

 ข้อควรระวัง!
ต้องเติมนํายาซักผ้า/นํายาปรับผ้านุ่ม/ผลิตภัณฑ์

อื่น ๆ และชนิดเดิม หากไม่ใช่ย่ีห้อและชนิดเดิม 

ต้องทําความสะอาดช่องเติมก่อน

9.8 การเปลี่ยนจากฟังก์ชนั AutoDose 
เปน็การใส่ผลิตภณัฑ์ซักผ้าด้วยตวัเอง

สามารถปดิใช้งานฟงัก์ชนั AutoDose หน่ึงหรอืทั้ง

สองช่องได้โดยการกดสญัลกัษณป์ุม่ท่ีเก่ียวข้อง

ตวัอย่าง:

• การปดิช่องใส่นํายาปรบัผา้นุม่ ให้กดซอฟต์คีย์

ด้านขวา  จนกระทั่งจอแสดงผลแสดง ปดิ 

ใต้ไอคอนนํายาปรบัผา้นุม่ 

• หากต้องการใช้นํายาซักผา้ชนิดอืน่ท่ีต่างจากใน

ช่อง AutoDose คุณสามารถปดิช่องใส่นํายาซัก

ผา้โดยการกดซอฟต์คีย์ด้านซ้ายจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดง "ปดิ" ใต้ไอคอนนํายาซักผา้ 
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1. เปดิช่องใส่นํ ายาซักผา้

9.9  การเตมินาํยาซักผ้าและผลิตภณัฑ์อืน่ ๆ 
ด้วยตวัเอง

คุณอาจต้องการใช้นํายาซักผา้หรอืนํายาปรบัผา้นุม่

ชนิดอืน่ท่ีต่างจากในช่อง AutoDose

ก่อนอืน่ ต้องแนใ่จว่าปดิการใช้งานช่อง AutoDose 

แล้ว จากนั้น ให้เทนํายาซักผา้และ/หรอืผลิตภณัฑ์ดแูล

ผา้ชนิดอืน่ลงในช่องใส่นํายาซักผา้ด้วยตวัเอง

 ห้ามใส่จนเกินขีดบอกระดับสูงสุด ( )

2. ใส่ผงซักฟอกหรอืนํ ายาซักผา้ลงในช่องใส่ตามภาพ 

 หากไม่ได้ใช้งานเครื่องนานกว่า 4 สัปดาห์ 

โดยท่ีมีนํายาซักผ้าหรือนํายาปรับผ้านุ่มอยู่ในช่อง

ใส่ นํายาซักผ้า/นํายาปรับผ้านุ่มอาจข้นหนืดหรือ

แห้ง จําเป็นต้องทําความสะอาดช่องใส่ตามท่ี

ระบุในหัวข้อ "การดูแลรักษาและทําความสะอาด" 

ก่อน

3. และหากต้องการใช้นํ ายาปรบัผา้นุม่ ให้เทลงใน

ช่องน้ี 

4. ค่อย ๆ ปดิช่องใส่นํ ายาซักผา้โดยการดันเข้าจนสุด

9.10 สัญลักษณ์เปดิชอ่งใส่นาํยา

ช่องใส่นํายาต้องปดิอยู่ตลอดการทํางานของ

โปรแกรม

เซ็นเซอรใ์นช่องใส่นํายาจะตรวจจับว่าช่องใส่เปดิอยู่

หรอืไม ่(หรอืปดิไมส่นิท) ขณะท่ีโปรแกรมทํางาน 

ในกรณีนี้ เครือ่งจะหยดุทํางานชั่วคราวทนัที

หากกดปุม่เริม่/หยดุ  หนา้ต่างปอ๊ปอพัแจ้งเตือน

ให้ปดิช่องใส่นํายาจะปรากฏข้ึนมา จากนั้น จอแสดงผล

จะกลบัสู่สถานะท่ีหยดุทํางานไว้ชั่วคราวก่อนหนา้นี้
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10.  โปรแกรม

10.1 ตารางโปรแกรมการทาํงาน

โปรแกรม;
อุณหภมูทิีเ่ลือกได้

รอบปัน่หมาด
สูงสุด 

(รอบ/นาท)ี

นาํหนกัผ้าสูงสุด 
(ผ้าแห้ง) ประเภทของผ้าและระดบัความสกปรก

ผ้าฝา้ย
นําเย็น ถึง 90°C

1400 สูงสุด 1) ผา้ฝา้ยขาวและสี

ผ้าฝา้ยแบบประหยัด
40°C ถึง 60°C

1400 สูงสุด 1) ประหยดัพลงังานสําหรบัผา้ฝา้ย โดยลดอุณหภมู ิ

และเพ่ิมเวลาซัก

ซักดว่นอตัโนมตัิ
นําเย็น ถึง 30°C

1200 สูงสุด 1) ผา้ฝา้ยสีท่ีสวมใส่ประจําวัน เช่น เช้ิต เส้ือแขนยาวผูห้ญิง 

ผา้เช็ดตวั และชุดชั้นใน เหมาะกบัความสกปรกระดับทั่วไป

ซักดว่น 15 นาที
นําเย็น ถึง 30°C

1200 1.5 กก. ผา้ช้ินเล็ก สกปรกนอ้ย ผา้ฝา้ยและใยสงัเคราะห์

ผ้าเนือ้บาง
นําเย็น ถึง 40°C

1200 EWF11****** 4 กก. ปกปอ้งเนื้อผา้ไมใ่ห้เปน็ขยุหรอืขาด สําหรบัเส้นใยวิสโคส 

เรยอน อะครลิิก
EWF13****** 5 กก.

ผ้ายีนส์
นําเย็น ถึง 40°C

1200 4 กก. ยีนส์และเดนิม ลดความซีดจาง

 ผ้าขนสัตว์
นําเย็น ถึง 40°C

1200 EWF11****** 2 กก. ผา้ขนสตัว์ท่ีติดฉลาก "ไมห่ด ซักด้วยเครือ่ง"

EWF13****** 3 กก.

เครือ่งนอน
นําเย็น ถึง 60°C

800 3 กก. ผา้ห่มเส้นใยสงัเคราะห์ ผา้นวมและผา้ปท่ีูนอน

ชดุกีฬา
นําเย็น ถึง 40°C

1200 4 กก. ล้างนํา และปัน่หมาด

เสื้อผ้าเดก็
นําเย็น ถึง 40°C

1200 4 กก. เส้ือผา้เด็กผา้ท่ีทําจากผา้ฝา้ยท่ีบอบบางและผา้ถกั

ผ้าเชด็ตวั
นําเย็น ถึง 90°C

1400 สูงสุด 1) ผา้เช็ดตวั และเส้ือคลุมอาบนํา

หนา้ต่างแจ้งเตือนนี้จะปรากฏข้ึนแมว่้าผูใ้ช้จะปดิ

ฟงัก์ชนั AutoDose แล้วก็ตาม

หากต้องการเริม่การทํางานของโปรแกรมใหม ่

โปรดตรวจสอบให้แนใ่จว่าปดิช่องใส่นํายาสนิทดีแล้ว 

จากนั้นกดปุม่เริม่/หยดุ  
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1) ความจุสูงสุดจะระบุอยู่บนสติกเกอร์ท่ีติดอยู่หน้าเครื่อง

รุ่น: EWF1142R9WC 11 กก., EWF1142R9SC 11 กก., EWF1342R9SC 13 กก.

2) ได้รับการทดสอบว่าสามารถขจัดเช้ือสแตปฟโิลคอคคัส ออเรียส, เช้ือเอนเทอโรคอคคัส ฟเีซียม, เช้ือราแคนดิดา อัลบิแคนส์, 

เช้ือแบคทีเรียซูโดโมแนส แอรูจิโนซา และแบคเทอริโอเฟจ MS2 ในการทดสอบภายนอกซ่ึงดําเนินการโดย Swissatest 

Testmaterialien AG ในปี 2021 (รายงานการทดสอบ เลขท่ี 202120117)

โปรแกรม;
อุณหภมูทิีเ่ลือกได้

รอบปัน่หมาด
สูงสุด 

(รอบ/นาท)ี

นาํหนกัผ้าสูงสุด 
(ผ้าแห้ง) ประเภทของผ้าและระดบัความสกปรก

ขจัดเชือ้โรค
60°C

1400 สูงสุด 1) ผา้ฝา้ยสีขาว โปรแกรมการซักท่ีมปีระสิทธิภาพสูงน้ีจะ

ทํางานรว่มกบัไอนํา สามารถขจัดแบคทีเรยีและไวรสัได้ถึง 

99,99%2) โดยใช้อุณหภมูสูิงกว่า 60°C ตลอดขั้นตอน

การซัก และช่วยถนอมใยผา้ได้ดีข้ึนด้วยขั้นตอนการใช้

ไอนํา นอกจากนี้ ขั้นตอนการล้างนํายงัได้รบัการปรบัปรุง

ให้ล้างนํายาซักผา้และขจัดจุลินทรยี์ตกค้างได้หมดจด 

โปรแกรมนี้ยงัช่วยลดละอองเกสร/สารท่ีก่อให้เกิดอาการ

แพ้ได้ดีอกีด้วย

รดีง่าย
นําเย็น ถึง 60°C

800 4 กก. ลดรอยยบัทําให้รดีง่ายข้ึน

ล้างถงัซัก
60°C

- - ขจัดคราบสะสมและกล่ินออกจากถงัซัก

ลดรอยยับด้วยไอนาํ - 1.5 กก. ขจัดกล่ินและรอยยบัด้วยไอนํา

ล้างผ้า + ปัน่หมาด 1400 สูงสุด 1) ล้างนําและปัน่หมาด

ปัน่หมาด 1400 สูงสุด 1) ปัน่หมาดและถ่ายนําท้ิง

ตวัเลือกเสรมิทีส่ามารถใชร้ว่มกับโปรแกรมได้

 บางตัวเลือกไม่สามารถเลือกใช้ได้กับทุกโปรแกรมการซัก ตัวเลือกหนึ่งอาจไม่สามารถใช้ร่วมกับอีก

ตัวเลือกได้ ในกรณีนี้เครื่องจะไม่อนุญาตให้คุณตั้งค่าตัวเลือกท่ีไม่รองรับการทํางานร่วมกัน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหน้าจอและซอฟต์คีย์สะอาดและแห้งอยู่เสมอ

 เมื่อคุณตั้งโปรแกรมการซักและเข้าสู่เมนู  จอแสดงผลจะแสดงตัวเลือกท่ีสามารถใช้ได้
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ตวัเลือกเสรมิ
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หม

าด

ปัน่
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Sm
ar

tS
el
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t         

          

        

ไมป่ัน่หมาด            

 ไมร่ะบายนํ า
ล้างผา้

           

 ลดรอยยบั
ด้วยไอนํ า

         

เพ่ิมรอบซัก
     

SensorWash1)      

ขจัดเช้ือโรค2)       

ขจัดคราบ3)       

 ตั้งเวลาจบ                

นํ ายาซักผา้ 
AutoDose

           

นํ ายาปรบัผา้นุม่ 
AutoDose

             

1) SensorWash จะเปิดตลอดเวลา เครื่องจะตรวจสอบระดับความสกปรกและนํายาซักผ้าท่ีตกค้าง* ในผ้าของคุณโดยอัตโนมัติ

เมื่อใช้ตัวเลือกนี้ จากนั้นเครื่องจะปรับระยะเวลาการซักและจํานวนครั้งในการล้างนําตามนําหนักผ้าเพ่ือให้แน่ใจว่าผ้าสะอาด 

จึงส่งผลทําให้ระยะเวลาในการทํางานของเครื่องเพ่ิมข้ึนหรือลดลง
2) ตัวเลือก "ฆ่าเช้ือ" สามารถใช้กับอุณหภูมิ 40 ถึง 90°C เท่านั้น

3) ตัวเลือก "ขจัดคราบ" สามารถใช้กับอุณหภูมิ 40 ถึง 90 °C เท่านั้น
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10.2 โปรแกรมอืน่ ๆ

โปรแกรม;
อุณหภมูิ
ทีเ่ลือกได้

รอบปัน่หมาด
สูงสุด (รอบ/

นาท)ี

นาํหนกัผ้าสูงสุด 
(ผ้าแห้ง) ประเภทของผ้าและระดบัความสกปรก

ชดุออกกําลังกาย
นําเย็น ถึง 40°C

1200 2.5 กก. ชุดออกกําลงักาย ชุดช่างเทคนิค ชุดกีฬา แจ็คเก็ตกนันําและ 

ระบายอากาศหรอืความช้ืนได้ เส้ือชั้นนอกสุดท่ีบขุนแกะหรอื

ฉนวนแบบถอดได้ นําหนกัผา้ท่ีแนะนําคือ 2.0 กก. สามารถ

ใช้โปรแกรมนี้เปน็ขั้นตอนการฟืน้ฟูคุณสมบติักนันําได้ด้วย 

โดยออกแบบมาเฉพาะสําหรบัการเคลือบเส้ือผา้ด้วยการเคลือบ

ไฮโดรโฟบิก

สําหรบัการใช้นํายาสําหรบัคืนสภาพเคลือบกนันําให้กบัเส้ือผา้ 

ให้ดําเนินการดังน้ี:

• เทนํายาซักผา้ลงในช่องใส่นํายา

• เทนํายาสําหรบัคืนสภาพเคลือบกนันําให้กบัเส้ือผา้ชนิด

พิเศษลงในช่องใส่นํายาปรบัผา้นุม่แบบใส่เอง

ผ้าสกปรกมาก
นําเย็น ถึง 90°C

1400 สูงสุด 1) ชุดคลุมกนัเปือ้น ชุดเอีย๊ม ชุดทํางาน โปรแกรมซักแบบเข้มข้นท่ี

มขีั้นตอนเพ่ิมรอบซักเพ่ือขจัดคราบสกปรกหรอืคราบฝงัแนน่

ผ้าผสม
นําเย็น ถึง 60°C

1200 4 กก. ผา้ใยสงัเคราะห์หรอืผา้ผสม ระดับความสกปรกโดยทั่วไป

ผ้ามา่น
นําเย็น ถึง 40°C

800 4 กก. โปรแกรมแบบถนอมผา้ท่ีมกีารเพ่ิมรอบซักเพ่ือขจัดฝุน่ออก

จากผา้มา่น

ตุ๊กตา
นําเย็น ถึง 40°C

800 4 กก. การหมนุของถงัซักและการล้างนําท่ีนุม่นวลเหมาะสําหรบัตุ๊กตา

ท่ีมลีกัษณะออ่นนุม่

ผ้าไหม
30°C

800 0.5 กก. ผา้ไหมท่ีซักเครือ่งและซักมอืได้ และผา้บอบบางประเภทอืน่ ๆ

หมอน
นําเย็น ถึง 40°C

800 3 กก. ออกแบบมาสําหรบัซักหมอนองิ 2 ใบ หรอืหมอนหนนุนอน 1 ใบ 

ขอแนะนําให้ซักหมอนหนนุนอนพรอ้มกบัปลอกหมอน

ขจัดขนสัตว์
นําเย็น ถึง 60°C

1200 2 กก. โปรแกรมการซักท่ีออกแบบมาสําหรบัช่วยขจัดขนสตัว์ออก

จากเส้ือผา้

1) ความจุสูงสุดจะระบุอยู่บนสติกเกอร์ท่ีติดอยู่หน้าเครื่อง

รุ่น: EWF1142R9WC 11 กก., EWF1142R9SC 11 กก., EWF1342R9SC 13 กก.

ตวัเลือกเสรมิทีส่ามารถใชร้ว่มกับโปรแกรมได้

 บางตัวเลือกไม่สามารถเลือกใช้ได้กับทุกโปรแกรมการซัก ตัวเลือกหนึ่งอาจไม่สามารถใช้ร่วมกับอีก

ตัวเลือกได้ ในกรณีนี้เครื่องจะไม่อนุญาตให้คุณตั้งค่าตัวเลือกท่ีไม่รองรับการทํางานร่วมกัน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหน้าจอและซอฟต์คีย์สะอาดและแห้งอยู่เสมอ

 เมื่อคุณตั้งโปรแกรมการซักและเข้าสู่เมนู  จอแสดงผลจะแสดงตัวเลือกท่ีสามารถใช้ได้
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ตวัเลือกเสรมิ

โปรแกรม

ชดุ
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าลั

งก
าย

ผ้า
สก

ปร
กม

าก

ผ้า
ผส

ม

ผ้า
มา่

น

ตุ๊ก
ตา

ผ้า
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ม

หม
อน

ขจั
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นสั
ตว

์

Sm
ar

tS
el
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t    

      

     

ไมป่ัน่หมาด     

 ไมร่ะบายนํ าล้างผา้      

 ลดรอยยบัด้วยไอนํ า  

 เพ่ิมรอบซัก   

SensorWash1)     

ขจัดเช้ือโรค2) 

ขจัดคราบ3) 

 ตั้งเวลาจบ        

 นํ ายาซักผา้ 
AutoDose

     

 นํ ายาปรบัผา้นุม่ 
AutoDose

      

1) SensorWash จะเปิดตลอดเวลา เครื่องจะตรวจสอบระดับความสกปรกและนํายาซักผ้าท่ีตกค้าง* ในผ้าของคุณโดยอัตโนมัติ

เมื่อใช้ตัวเลือกนี้ จากนั้นเครื่องจะปรับระยะเวลาการซักและจํานวนครั้งในการล้างนําตามนําหนักผ้าเพ่ือให้แน่ใจว่าผ้าสะอาด 

จึงส่งผลทําให้ระยะเวลาในการทํางานของเครื่องเพ่ิมข้ึนหรือลดลง
2) ตัวเลือก "ฆ่าเช้ือ" สามารถใช้กับอุณหภูมิ 40 ถึง 90°C เท่านั้น

3) ตัวเลือก "ขจัดคราบ" สามารถใช้กับอุณหภูมิ 40 ถึง 90 °C เท่านั้น
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10.3  มาตราฐานรบัรองจาก Woolmark 
Apparel Care - Blue

โปรแกรมซักผา้ขนสตัว์ของเครือ่งซักผา้นี้ได้รบัการ

รบัรองโดยบรษิทั The Woolmark สําหรบัการ

ซักเส้ือผา้ขนสตัว์ท่ีมปีา้ยระบวุ่า "ซักด้วยมอื" โดยมี

เง่ือนไขว่า ผลิตภณัฑ์นั้นได้รบัการซักตามคําแนะนําบน

ปา้ยเส้ือผา้และคําแนะนําจากผูผ้ลิตเครือ่งซักผา้

รุน: EWF1142R9WC, EWF1142R9SC; M1361

รุน่: EWF1342R9SC; M2423

11.  การตั้งค่าการเช่ือมต่อ WI-FI 

 ซอฟต์แวร์ในผลิตภัณฑ์นี้มีทั้งส่วนประกอบท่ี

เป็นซอฟต์แวร์ฟรีและซอฟต์แวร์โอเพ่นซอร์ส 

อีเลคโทรลักซ์ขอขอบคุณอย่างย่ิงต่อการ

สนับสนุนโครงการพัฒนาจากชุมชนซอฟต์แวร์

โอเพ่นซอร์สและการออกแบบหุ่นยนต์ หาก

ต้องการเข้าถึงซอร์สโค้ดของส่วนประกอบท่ีเป็น

ซอฟต์แวร์ฟรีและซอฟต์แวร์โอเพ่นซอร์สเหล่านี้

ซ่ึงเง่ือนไขของ

ใบอนุญาตกําหนดให้ต้องเผยแพร่ และหาก

ต้องการดูข้อมูลลิขสิทธ์ิฉบับเต็มรวมถึงเง่ือนไข

ใบอนุญาต โปรดเข้าไปท่ี: http://electrolux.
pensoftwarerepository.com (folder 
NIUS)

บทนี้จะอธิบายวิธีการเช่ือมต่อผลิตภณัฑ์อจัฉรยิะ
เข้ากบัเครอืข่าย Wi-Fi และเช่ือมโยงเครือ่งเข้ากบั
อุปกรณเ์คล่ือนท่ี

เมือ่ใช้ฟงัก์ชั่นนี้ คุณจะได้รบัการแจ้งเตือน สามารถ
ควบคุมและตรวจสอบการทํางานของเครือ่งจาก
อุปกรณส์มารท์ของคุณได้

การตั้งค่าแรกเริม่จะตั้งค่าฟงัก์ชั่น Wi-Fi เปน็ปดิ

วิธีการเช่ือมต่อเครือ่งเพ่ือใช้งานคุณสมบติัทั้งหมด
และบรกิารท่ีจําเปน็:

• เปดิใช้งานเครอืข่ายไรส้ายท่ีบ้านท่ีมกีารเช่ือมต่อ
อนิเทอรเ์น็ต

• เช่ือมต่อโทรศพัท์มอืถือเข้ากบัเครอืข่ายไรส้าย

11.1 ดาวน์โหลด ตดิตัง้ และกําหนดคา่แอป
ของเรา

พารามเิตอรโ์มดลู Wi-Fi

ความถี/่
โปรโตคอล Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 bgn

กําลังส่ง
สูงสุด Wi-Fi 2.4 GHz: < 20 dBm

การเข้ารหัส WPA, WPA2, WEP

 ระบบปฏิบัติการท่ีรองรับ: iPhone6/iOS 

9.3/Android 5.1 และเวอร์ชั่นท่ีสูงกว่านี้ คุณ

จําเป็นต้องติดตั้งแอปของเรา สร้างบัญชีผู้ใช้

งานและยอมรับข้อกําหนดและเง่ือนไข รวมถึง

นโยบายความเป็นส่วนตัวของอีเลคโทรลักซ์ใน

แอปเพ่ือใช้งานคุณสมบัติต่าง ๆ ท่ีเช่ือมต่อของ

เครื่องใช้ไฟฟา้ ต้องมีการเช่ือมต่ออินเทอร์เน็ต

และ Wi-Fi เพ่ือใช้งานคุณสมบัติทั้งหมดของ

แอปและเครื่องซักผ้า ระบบปฏิบัติการท่ีรองรับ 

แอปพลิเคชั่น และบริการต่าง ๆ อาจมีการ

เปล่ียนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ
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แตะปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้สองถึงสามวินาทีเพ่ือเปดิใช้งาน

เครือ่ง

การเช่ือมต่อเครือ่งเข้ากบัเครอืข่าย Wi-Fi ให้แตะปุม่

โหมดสั่งงานผา่นแอป  ค้างไว้ 5 วินาที หรอืเปดิใช้

งาน Wi-Fi จากเมนกูารตั้งค่าของเครือ่ง

ระหว่างขั้นตอนน้ี จอแสดงผลจะแสดงไอคอน Wi-Fi 

 และข้อความ "กําลังเริม่ทาํงาน..." หลงัจากผา่น

ไปครูห่นึ่ง ข้อความ "พรอ้มเชือ่มตอ่" และไอคอน  

จะปรากฏข้ึน

11.2 การเชือ่มตอ่เครือ่งกับ Wi-Fi

 ก่อนดําเนินการขั้นตอนต่อไป ต้อง

ดาวน์โหลดและกําหนดค่าแอปของเรา และเช่ือม

ต่ออุปกรณ์สมาร์ทของคุณเข้ากับเครือข่ายท่ีบ้าน 

โปรดดูหัวข้อ "ดาวน์โหลด ติดตั้ง และกําหนดค่า

แอปของเรา"

1. ไปท่ี App Store/Play Store ดาวนโ์หลดและ

ติดตั้งแอปของเราลงบนอุปกรณส์มารท์โฟน

ของคุณ

        

2. สรา้งบญัชีผูใ้ช้ สามารถใช้บญัชีนี้รว่มกบัอุปกรณ์

หลายเครือ่งได้

3. ปฏิบติัตามคําแนะนําบนแอปของเราเพ่ือลงทะเบียน

เครือ่งและกําหนดค่า

 คุณสามารถควบคุมการซักผ้าของคุณจาก

แอปของเราผ่านอุปกรณ์เคล่ือนท่ีได้

แอปนี้จะประกอบด้วยข้อมูลผลิตภัณฑ์ โปรแกรม

และคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์มากมายซ่ึงออกแบบ

มาให้เหมาะสมกับเครื่องของคุณ

คุณสามารถเลือกโปรแกรมพร้อมใช้งานบนแผง

ควบคุมของเครื่องผ่านแอปของเราได้ และยัง

สามารถปลดล็อคโปรแกรมเพ่ิมเติมท่ีมีให้จากการ

สั่งงานผ่านอุปกรณ์เคล่ือนท่ีเท่านั้น

โปรแกรมเพ่ิมเติมอาจเปล่ียนแปลงได้ตลอดเวลา

ตามเวอร์ชันใหม่ของแอป

การดูแลเส้ือผ้าเฉพาะบุคคลท่ีสามารถควบคุมการ

ทํางานทั้งหมดจากอุปกรณ์เคล่ือนท่ีของคุณ

การเชือ่มตอ่เครือ่งของคณุ

เปดิแอปจากโทรศพัท์มอืถอืแล้วปฏบิตัติามคาํ
แนะนาํทีป่รากฏขึ้นเพ่ือเพ่ิมเครือ่งของคณุ
ระหว่างการเช่ือมต่อ แอปของเราอาจไปท่ีการตั้งค่า 

Wi-Fi ของโทรศพัท์มอืถือโดยตรงเพ่ือเลือกเครอืข่าย

ท่ีบ้านและขอให้ปอ้นรหสัผา่น Wi-Fi เพ่ือเช่ือมต่อกบั

เครือ่ง

หลงัจากข้อความ กําลังเชือ่มตอ่... หากเช่ือมต่อได้

สําเรจ็ ข้อความ "เชือ่มตอ่แล้ว" จะแสดงข้ึนมา

หากไมสํ่าเรจ็ ข้อความ "ไมส่ามารถเชือ่มตอ่" จะ

ปรากฏข้ึน

เมือ่เช่ือมต่อแล้ว ให้แตะบนปุม่โหมดสั่งงานผา่น

แอป   เพ่ือให้ผูใ้ช้งานสามารถเริม่รอบการทํางาน

จากระยะไกลผา่นแอปของเรา

การเชือ่มตอ่กับเครอืข่ายทีล่งทะเบยีนแล้วโดย
อตัโนมตัิ
เมือ่ตั้งค่าเครือ่งสําเรจ็และลงทะเบียนกบัเครอืข่ายท่ี

บ้านแล้ว เครือ่งจะเช่ือมต่อกบัเครอืข่ายโดยอตัโนมติั

ทกุครัง้ท่ีเปดิเครือ่ง และจะไมม่เีสียงดังข้ึนเมือ่เช่ือมต่อ 

Wi-Fi สําเรจ็

การเชือ่มตอ่กับเครอืข่ายอืน่ (เปดิจุดเชือ่มตอ่อกี
ครัง้)
ทกุครัง้ท่ีผูใ้ช้งานแตะปุม่โหมดสั่งงานผา่นแอป  

ค้างไว้ 5 วินาที จุดเช่ือมต่อจะเปดิและกระจาย

สญัญาณ ข้อมลูรบัรองเครอืข่ายใหมท่ี่ได้รบัจะแทนท่ี

ข้อมลูรบัรองเครอืข่ายท่ีบนัทึกไว้ก่อนหนา้นี้ และเครือ่ง

จะเช่ือมต่อเข้ากบัเครอืข่าย Wi-Fi ใหม่

โปรดดหูวัข้อ "การเช่ือมต่อเครือ่งของคุณ" เพ่ือ

ทําการเช่ือมต่อ

การปดิ Wi-Fi
หากผูใ้ช้งานไมต่้องการเช่ือมต่อเครือ่งกบั Wi-Fi 

อกีต่อไป สามารถแตะปุม่โหมดสั่งงานผา่นแอป  

ค้างไว้ 10 วินาที เครือ่งจะรเีซ็ตและปดิการทํางาน 

หรอืปดิใช้งาน Wi-Fi จากเมนกูารตั้งค่า

หลงัจากยืนยนัการรเีซ็ต จอแสดงผลจะแสดงข้อความ 

"รเีซ็ตเครอืข่าย" และปดิ Wi- Fi



92  ภาษาไทย

มตีวัเลือกเพ่ิมเติมอกีมากมายท่ีใช้งานได้สําหรบัแต่ละ

โปรแกรม ตรวจสอบการทํางานรว่มกนัในหวัข้อ

ตารางโปรแกรมการทํางาน

11.3 การอพัเดทผา่นดาวเทยีม (Over-the-
air)

เครือ่งนี้อาจได้รบัข้อมลูการอพัเดทเครือ่งของคุณ

หากโปรแกรมกําลงัทํางานอยู่ แอปของเราจะแจ้ง

เตือนว่าการอพัเดทจะเริม่ข้ึนเมือ่ส้ินสุดโปรแกรม

ระหว่างการอพัเดท เครือ่งจะแสดงข้อความบน

จอแสดงผล

ห้ามปดิเครือ่งหรอืถอดปลั๊กระหว่างการอพัเดท

เครือ่งจะกลบัมาใช้งานได้อกีครัง้เมือ่ส้ินสุดการอพัเดท

โดยไมม่กีารแจ้งให้ทราบว่าอพัเดทสําเรจ็แล้ว

หากเกิดข้อผิดพลาดข้ึน เครือ่งจะแสดงข้อความบน

จอแสดงผล: ให้กดปุม่ใดปุม่หนึ่งหรอืหมนุปุม่เพ่ือกลบั

สู่การใช้งานปกติ

 ฟังก์ชั่นเปิด Wi-Fi ตลอดเวลาอาจทําให้
อัตราการใช้กระแสไฟฟ้าเพ่ิมขึ้น

11.4 เปดิ Wi-Fi ตลอดเวลา

ฟงัก์ชั่นเปดิ Wi-Fi ตลอดเวลาสามารถใช้งานได้ใน

แอปของเรา

ฟงัก์ชั่นนี้จะเช่ือมต่อเครือ่งเข้ากบัเครอืข่ายตลอดเวลา

แมว่้าจะปดิเครือ่งแล้วก็ตาม

ไอคอน  จะติด

ไอคอนกะพรบิ เมือ่เครือ่งไมส่ามารถเช่ือมเครอืข่าย

สามารถเปดิเครือ่งได้โดยการกดปุม่เปดิ/ปดิหรอืสั่ง

งานผา่นแอป

12.  ตวัเลือก

12.2 ซอฟต์คย์ี 

12.1 แนะนาํ

12.3 เพ่ิมรอบซัก 
เมือ่เลือกโปรแกรมแล้ว จะสามารถเปล่ียนค่าแรกเริม่

ของการตั้งค่าอุณหภมู ิ  และปัน่หมาด  ได้

หากต้องการเปล่ียนแปลง อุณหภมู ิ  ให้แตะซอฟต์

คีย์ด้านซ้าย :

• ค่าแรกเริม่ของอุณหภมูท่ีิแสดงข้ึนจะลดลงจนถึง

ค่าตําสุดสําหรบัรอบการทํางานท่ีเลือก

• หากแตะค้างไว้ ลําดับจะเริม่เปล่ียนแปลงจากค่า

อุณหภมูสูิงสุด

หากต้องการเปล่ียนแปลง ปัน่หมาด  ให้แตะซอฟต์

คีย์ด้านขวา :

• ค่าแรกเริม่ของการปัน่หมาดท่ีแสดงข้ึนจะลดลง

จนถึงค่าตําสุดสําหรบัรอบการทํางานท่ีเลือก

• หากแตะค้างไว้ ลําดับจะเริม่เปล่ียนแปลงจากรอบ

การปัน่หมาดสูงสุด

ใช้ตวัเลือกนี้ในการเพ่ิมขั้นตอนการซักท่ีอุณหภมู ิ

30 °C ก่อนขั้นตอนการซักปกติ

แนะนําให้ใช้ตวัเลือกนี้กบัเส้ือผา้ท่ีสกปรกมาก โดย

เฉพาะหากมทีราย ฝุน่ โคลน และคราบสกปรกอืน่ ๆ 

ติดเส้ือผา้

แตะท่ีซอฟต์คีย์เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดงตวัเลือกเพ่ิมรอบซัก

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะแสดงสถานะเปดิ/ปดิ

 หากไม่สามารถตั้งค่าอุณหภูมิ  ได้ ไฟ LED 

ของซอฟต์คีย์ด้านซ้ายจะไม่ติดสว่าง

 หากสามารถใช้ได้เพียงตัวเลือกเดียว ไฟ 

LED ของซอฟต์คีย์ด้านขวาจะไม่ติดสว่าง

 หากไม่มีการดําเนินการใด ๆ เป็นเวลา 10 

วินาที จอแสดงผลจะแสดงหน้าจอหลักพร้อม

โปรแกรมท่ีเลือก
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 ตัวเลือกเพ่ิมรอบซักจะยังคงทํางานอยู่แม้

จะปิดเครื่องไปแล้วและเปิดเครื่องใหม่ เนื่องจาก

ถูกตั้งไว้เป็นค่าแรกเริ่มในโปรแกรมท่ีสามารถใช้

งานได้

ตัวเลือกนี้จะทําให้ระยะเวลาการทํางานของ

โปรแกรมเพ่ิมข้ึน

12.4 ขจัดคราบ 

12.5 ขจัดเชือ้โรค 

เลือกตวัเลือกนี้เพ่ือเพ่ิมขั้นตอนการขจัดคราบลงใน

โปรแกรมเพ่ือขจัดคราบเปือ้นท่ีสกปรกมากด้วยสเปรย์

หรอืนํายาขจัดคราบสกปรก

เทนํายาขจัดคราบสกปรกลงในช่องใส่นํายา

นํายาขจัดคราบสกปรกจะถกูจ่ายลงในถงัในขั้นตอนท่ี

เหมาะสมของโปรแกรมการซัก

แตะท่ีซอฟต์คีย์เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดงตวัเลือกน้ี

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะแสดงสถานะเปดิ/ปดิ

เลือกตวัเลือกน้ีเพ่ือเพ่ิมขั้นตอนการอบด้วยไอนํา

ประมาณ 30 นาที หลงัการล้างผา้ สญัลกัษณข์อง

ตวัเลือกนี้จะติดสว่าง

• อาจมองไมเ่ห็นไอนําในถงัซักระหว่างรอบไอนํา 

เนื่องจากไอนําจะเกิดข้ึนท่ีด้านล่างถงัซักและถกู

ปล่อยให้ลอยข้ึนไปสมัผสักบัเนื้อผา้ตามธรรมชาติ

• ตอนท้ายของรอบไอนํา เส้ือผา้จะอุน่ข้ึน นุม่ข้ึน 

และจะแยกตวัออกไมติ่ดกบัถงัซัก

แตะท่ีซอฟต์คีย์เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดงตวัเลือกน้ี

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะแสดงสถานะเปดิ/ปดิ

 ตัวเลือกนี้ไม่สามารถใช้ได้กับอุณหภูมิตํากว่า 

40 °C

ตัวเลือกนี้จะทําให้ระยะเวลาการทํางานของ

โปรแกรมเพ่ิมข้ึน

 หากเลือกตัวเลือกไอนํา อุณหภูมิการล้างผ้า

จะสูงข้ึน

ระหว่างรอบไอนํา คุณอาจมองเห็นไอนําลอย

ออกมาจากท่อนําท้ิงของเครื่อง ซ่ึงเป็นอาการ

ปกติ ทําให้ไม่มีการแจ้งเตือน

 เวลาท่ีสามารถตั้งเวลาจบได้ในแต่ละ

โปรแกรมจะนานกว่าระยะเวลาการทํางานของ

โปรแกรมเสมอ

12.6 ตัง้เวลาจบ 

คุณสามารถใช้ตวัเลือกนี้ในการตั้งเวลาส้ินสุดการ

ทํางานของรอบท่ีเลือก

สําหรบัการเปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะท่ีซอฟต์คีย์เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดงตั้งเวลาจบ

• คุณสามารถเปดิใช้งานตวัเลือกนี้โดยการกดซอฟต์

คีย์ด้านขวา  จอแสดงผลจะแสดงเวลาส้ินสุด

การทํางานเปน็ชั่วโมง โดยเริม่จาก 3 ชั่วโมง 

(คุณสามารถกําหนดเวลาส้ินสุดโปรแกรมการซักได้

ตั้งแต่ 1 ชั่วโมง จนถึง 24 ชั่วโมง)

 ถ้าระยะเวลาการทํางานของโปรแกรม

ยาวนานกว่า 2 ชั่วโมง ตัวเลือกตั้งเวลาจบตําสุด

จะเริ่มจาก 3 ชั่วโมง
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 เครื่องจะบันทึกข้อมูลการเลือกตัวเลือกนี้ไว้

หลังจากท่ีปิดเครื่องแล้ว

• กดซอฟต์คีย์ด้านขวา  ท่ีอยู่ติดกบั  โดยเวลา

จะเพ่ิมข้ึน 1 ชั่วโมงในการกดแต่ละครัง้ สูงสุด 24 

ชั่วโมง

• หากต้องการลดเวลา ให้แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  

ท่ีอยู่ติดกบั  ระยะเวลาจะลดลง 1 ชั่วโมงใน

การกดแต่ละครัง้

• หลงัจากเลือกเวลาท่ีต้องการได้แล้ว รอประมาณ 

3 วินาที เพ่ือกลบัสู่หนา้จอหลกัซ่ึงเวลานบัถอย

หลงัจะปรากฏอยู่ท่ีด้านบนสุดของจอแสดงผล

หากต้องการลบตวัเลือกตั้งเวลาจบ:

• เล่ือนดเูมน ู  เพ่ือหาตวัเลือกตั้งเวลาจบ

• ลดเวลาโดยการกดซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  จนกว่า

จอแสดงผลจะแสดง "ปดิ"

12.7 ล็อคปอ้งกันเดก็ 

ใช้ตวัเลือกนี้เพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้เด็กกดใช้งานเครือ่ง

โดยไมต่ั้งใจ

สําหรบัการเปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะท่ีซอฟต์คีย์เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดจนกระทั่ง

จอแสดงผลแสดงล็อคปอ้งกนัเด็ก

• คุณสามารถเปดิใช้งานตวัเลือกนี้โดยการแตะ

ซอฟต์คีย์ด้านขวา  (หนา้จอจะกลบัสู่โปรแกรมท่ี

เลือกโดยมไีอคอนล็อคปอ้งกนัเด็ก  ปรากฏข้ึน)

• หลงัจากเปดิใช้งานตวัเลือกนี้แล้ว ซอฟต์คีย์และ

หนา้จอสมัผสัจะถกูปดิใช้งาน แต่สามารถปดิเครือ่ง

ได้โดยการกดปุม่เปดิ/ปดิ

• เครือ่งจะไมเ่ริม่ทํางานจนกว่าจะกดปุม่เริม่/หยดุ

จอแสดงผลจะแสดงไอคอนล็อคปอ้งกนัเด็กบรเิวณ

ก่ึงกลางจอแสดงผล
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 เครื่องจะบันทึกข้อมูลการเลือกตัวเลือกนี้ไว้

หลังจากท่ีปิดเครื่องแล้ว

สําหรบัการปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• กดซอฟต์คีย์ด้านขวา  และกดค้างไว้ 3 วินาที 

เวลานบัถอยหลงัจะปรากฏข้ึนท่ีมมุล่างขวาของ

จอแสดงผล

 เมื่อปิดใช้งานตัวเลือกนี้แล้ว ไอคอนล็อค

ป้องกันเด็ก  จะดับลงและจอแสดงผลจะแสดง

ข้อมูลท่ีเคยแสดงก่อนจะเปิดใช้งานตัวเลือกนี้

 ตามค่าแรกเริ่มจะไม่มีรายการโปรดบันทึก

เอาไว้

 เมื่อคุณต้องการบันทึกรายการโปรดถัดไป 

ช่องว่างแรกจะถูกระบุโดยอัตโนมัติ

12.8 รายการโปรด
วธีิการตัง้คา่รายการโปรด
สามารถบนัทึกรายการโปรดได้สูงสุดถึงสามรายการ

สําหรบัการบนัทกึรายการโปรดของคุณ:

• เลือกโปรแกรมและตั้งค่าอุณหภมู ิความเรว็รอบ

การปัน่ และตวัเลือก

• แตะซอฟต์คีย์เมน ู  หมนุลูกบิดจนกว่าจอแสดง

ผลจะแสดงข้อความ บนัทกึเปน็รายการโปรด แตะ

ซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือยืนยนั

• หมนุลูกบิดเพ่ือเลือกหนึ่งในสามรายการท่ีว่างอยู่

แล้วแตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเลือกและบนัทึก

• หลงัจากผา่นไปสองวินาที จอแสดงผลจะแสดง

รอบการทํางานท่ีเลือกเปน็รายการโปรดโดยสงัเกต

ได้จากสญัลกัษณรู์ปหวัใจท่ีด้านบนของหนา้จอ

วธีิการแทนทีร่ายการโปรดทีม่อียู่
สามารถแทนท่ีรายการโปรดท่ีมอียู่ได้โดยการ:

• เลือกโปรแกรมใหม ่และตั้งค่าอุณหภมู ิความเรว็

รอบการปัน่ และตวัเลือก

• แตะซอฟต์คีย์เมน ู  หมนุลูกบิดจนกว่าจอแสดง

ผลจะแสดงข้อความ บนัทกึเปน็รายการโปรด แตะ

ซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือยืนยนั

• หมนุลูกบิดเพ่ือเลือกหนึ่งในสามรายการท่ีต้องการ

แทนท่ี

• ยืนยนัรายการท่ีจะแทนท่ีโดยการแตะท่ีซอฟต์คีย์

ด้านขวา 

• หลงัจากผา่นไปสองวินาที จอแสดงผลจะแสดง

รอบการทํางานท่ีเลือกเปน็รายการโปรดโดยสงัเกต

ได้จากสญัลกัษณรู์ปหวัใจท่ีด้านบนของหนา้จอ

ไมส่ามารถลบรายการโปรดของคุณบนเครือ่งได้

 หากต้องการลบรายการโปรด ต้องรีเซ็ตการ

ตั้งค่าแรกเริ่มของเครื่องหรือรีเซ็ตจากแอปของ

เราก่อน
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 หากช่องทั้งสามไม่ว่างแล้ว รายการโปรด

ลําดับแรกจะปรากฏข้ึน ต่อด้วยรายการโปรด

ลําดับท่ีสอง และรายการโปรดลําดับท่ีสาม

 หากไม่มีการดําเนินการใด ๆ เป็นเวลา 10 

วินาที จอแสดงผลจะแสดงหน้าจอหลักพร้อม

โปรแกรมท่ีเลือก

 หากช่องยังว่างอยู่ คําแนะนําเก่ียวกับวิธีการ

บันทึกรายการโปรดใหม่จะปรากฏข้ึน

วธีิการเข้าถงึรายการโปรด
หากต้องการเข้าถึงรายการโปรดจากรายการ

โปรแกรมให้หมนุลูกบิดไปทางซ้าย

13.1 การตัง้คา่เครือ่ง 13.2 การตัง้คา่ภาษา 

13.3 Wi-Fi 

ในส่วนนี้จะอธิบายเก่ียวกบัการตั้งค่าหลกัของเครือ่ง

AutoDose
สําหรบัการทํางานของ AutoDose โปรดดท่ีูหวัข้อท่ี

เก่ียวกบัข้อง

สามารถเปลี่ยนภาษาการแสดงผลโดย

• เลือกเมน ูภาษา แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เข้า

สู่ตวัเลือกภาษาต่างๆ หมนุลูกบิดเลือกภาษาท่ี

ต้องการ จากนั้นแตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  

"เลือก"

• ย้อนกลบั  ไปท่ีหนา้จอก่อนหนา้ และแตะซอฟต์

คีย์เมน ู  เพ่ือกลบัหนา้หลกั

คุณสามารถใช้ตวัเลือกนี้ในการแก้ไขการตั้งค่า Wi-Fi 

ได้

แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเข้าถึงการตั้งค่า 

คุณสามารถ:

• เปดิใช้งานเครอืข่าย Wi-Fi

• เช่ือมต่อกบัเครอืข่าย Wi-Fi อืน่

• ปดิใช้งานเครอืข่าย Wi-Fi

 เมื่อหมุนลูกบิดเลือกภาษา ภาษาท่ีเลือกจะ

ปรากฏเป็นตัวหนา

 สําหรับรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดดูหัวข้อ 

"การตั้งค่าการเช่ือมต่อ WI-FI"

13.  การตั้งค่า

แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  แตะแก้ไข เพ่ือเข้าสู่การ

ตั้งค่า
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ตวัเลือกนี้จะขจัดนํายาซักผา้ท่ีตกค้างอยู่บนผา้

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะเปดิ/ปดิ

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนไปยงัการตั้งค่าถดัไป

บนัทึกการใช้งานล่าสุดด้วยการเปดิใช้งานตวัเลือกนี้

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะเปดิ/ปดิ

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนไปยงัการตั้งค่าถดัไป

หากเปดิตวัเลือกนี้ โปรแกรมท่ีใช้งานล่าสุดจะถกู

บนัทึกโดยอตัโนมติั

วธีิการเข้าถงึโปรแกรมทีใ่ชล่้าสุด
เข้าถึงโปรแกรมท่ีใช้ล่าสุดโดยการหมนุปุม่ไปทางซ้าย

หลงัจากเปดิเครือ่ง

 หากปิดใช้งานอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพของ

รอบการซัก

13.4 ความกระด้างของนาํ 

13.5 Ultramix  

13.7 บนัทกึการใชง้านล่าสุด 

13.6 SensorWash 

ใช้การตั้งค่านี้ในการเปล่ียนระดับความกระด้างของนํา

สําหรบัการเปลี่ยนแปลงระดับ:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวาท่ีอยู่ติดกบั  หรอืซอฟต์

คีย์ด้านซ้ายท่ีอยู่ติดกบั  เพ่ือดรูะดับต่าง ๆ:

a. แข็ง

b. กลาง

c. นุม่

• เลือกระดับท่ีต้องการโดยการแตะท่ีซอฟต์คีย์

ด้านขวา 

• แตะซอฟต์คีย์เมน ู  เพ่ือยืนยนัการตั้งค่า

 หลังจากผ่านไปสองถึงสามวินาที จอแสดง

ผลจะแสดงหน้าจอหลักพร้อมโปรแกรมท่ีเลือก

ตวัเลือกนี้จะประเมนิความสกปรกและนํายาซัก

ผา้ท่ีตกค้างบนเส้ือผา้ของคุณโดยอตัโนมติั 

SensorWash จะปรบัตั้งเวลาในการซักและรอบ

การล้างนําให้เหมาะสมกบันําหนกัผา้ ซ่ึงไมเ่พียงแต่

ช่วยให้มัน่ใจได้ว่าผา้จะสะอาดท่ีสุดแต่ยงัช่วยปกปอ้ง

เส้ือผา้ไมใ่ห้เสียหาย จึงช่วยยืดอายกุารใช้งานให้กบั

เส้ือผา้ของคุณด้วย

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านตวัเลือกนี้:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วไฟแสดงสถานะท่ี

เก่ียวข้องจะเปดิ/ปดิ

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนไปยงัการตั้งค่าถดัไป

13.8 เสียงปุม่กด
ใช้การตั้งค่านี้ในการปดิเสียงปุม่กด

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านเสียง:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  แล้วสญัลกัษณท่ี์

เก่ียวข้องจะเปดิ  / ปดิ 

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนไปยงัการตั้งค่าถดัไป

 ไม่สามารถปิดเสียงของปุ่มเปิด/ปิด  ได้

13.9 เตอืนเมือ่จบ
ใช้การตั้งค่านี้ในการเปล่ียนการเตือนเมือ่จบรอบการ

ทํางาน

สําหรบัการเปดิใชง้าน/ปดิใชง้านหรอืเปลี่ยนแปลง
เสียง:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวาท่ีอยู่ติดกบั  หรอืซอฟต์

คีย์ด้านซ้ายท่ีอยู่ติดกบั  เพ่ือดรูะดับต่าง ๆ:

a. ยาว 

b. กลาง 

c. สั้น 

d. ปดิ 

• แตะซอฟต์คีย์เมน ู  เพ่ือยืนยนัการตั้งค่า

 หลังจากผ่านไปสองถึงสามวินาที จอแสดง

ผลจะแสดงหน้าจอหลักพร้อมโปรแกรมท่ีเลือก
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14.   การใช้งานประจําวัน

 คําเตือน!
โปรดดูหัวข้อความปลอดภัย

14.1 ก่อนเปดิใชง้านเครือ่ง

14.2 การเปดิใชง้านเครือ่ง

14.3 การเปดิใชง้านเครือ่ง

14.4 การตัง้คา่โปรแกรม

1. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากบัเต้ารบัแล้ว

2. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเปดิก๊อกนํ าแล้ว

1. เปดิก๊อกนํ า

2. กดปุม่เปดิ/ปดิ  ค้างไว้สองถึงสามวินาทีเพ่ือ

เปดิใช้งานเครือ่ง

กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือเปดิเครือ่ง เสียงสญัญาณจะ

ดังข้ึน

คา่แรกเริม่ของการเปดิเครือ่งครัง้แรกคอื
โปรแกรมผ้าฝา้ย
ข้อมลูของโปรแกรมท่ีเลือกจะแสดงข้ึนบนจอแสดงผล

ไฟ LED ของปุม่เริม่/หยดุจะกะพรบิ

ผ้าฝา้ยเปน็โปรแกรมทีแ่นะนาํโดยคา่แรกเริม่เมือ่
เปดิเครือ่งครัง้แรก

13.10 ความสวา่งหน้าจอ 

13.11 คาํแนะนาํ 

ใช้การตั้งค่านี้ในการเปล่ียนความสว่างหนา้จอ

สําหรบัการเปลี่ยนแปลงระดับ:

• แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้ายท่ีอยู่ติดกบัสญัลกัษณ ์  

เพ่ือลดความสว่าง

• แตะซอฟต์คีย์ด้านขวาท่ีอยู่ติดกบัสญัลกัษณ ์  

เพ่ือเพ่ิมความสว่าง

หมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนไปยงัการตั้งค่าถดัไป

คุณสามารถดคํูาอธิบายอย่างย่อของคุณสมบติับาง

อย่างได้โดยใช้ตวัเลือกนี้

หมนุลูกบิดโปรแกรมแล้วเลือกโดยการแตะซอฟต์คีย์

ด้านขวา  เพ่ือเลือกหนึ่งในตวัเลือกต่อไปนี้:

• แนะนาํ: เก่ียวกบัแผงควบคุม, SmartSelect, 

ไอนําลดรอยยบั กล่ินอบั, ระดับความแห้ง, เวลา

อบ, เมน,ู ปุม่ซ้าย/ขวา, สั่งงานผา่นแอป

• AutoDose: คําแนะนําเก่ียวกบันํายาซักผา้และ

นํายาปรบัผา้นุม่

 ย้อนกลับ  ไปท่ีหน้าจอก่อนหน้าโดยการ

แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย 

 สามารถเลือกระดับความสว่างได้ 5 ระดับ

13.12 รเีซ็ตการตัง้คา่แรกเริม่
คุณสามารถใช้การตั้งค่านี้ในการรเีซ็ตการตั้งค่าเครือ่ง

เปน็การตั้งค่าแรกเริม่

1. แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเข้าสู่ตวัเลือก

2. แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือยกเลิก

3. แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือยืนยนัการรเีซ็ต

การรเีซ็ตจะใช้เวลาสองถึงสามวินาที

 รีเซ็ตการตั้งค่าแรกเริ่มจะลบตัวเลือกและ

รายการโปรดท่ีบันทึกไว้ถาวร

• Wi-Fi: ข้อมลูเก่ียวกบัการเช่ือมต่อไรส้าย
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1. รายการโปรด หากบนัทึกไว้แล้ว

2. ระยะเวลาการทํางานของโปรแกรม

3. SmartLeaf

4. โปรแกรมท่ีเลือก

5. ความเรว็รอบการปัน่

6. อุณหภมูิ

7. นํ าหนกัผา้สูงสุดของโปรแกรม

 คุณจะเห็นตัวเลือกอื่น ๆ บนจอแสดงผลด้วย 

หากเปิดใช้งาน

 ทุกครั้งท่ีเลือก SmartSelect ระดับอื่น 

รายการท่ีเลือกจะปรากฏบนจอแสดงผลเป็นเวลา 

2 วินาที

1. หมนุลูกบิดโปรแกรมเพ่ือตั้งค่าโปรแกรมท่ีต้องการ

หลงัจากผา่นไปสองถึงสามวินาที จอแสดงผลจะ

แสดงภาพรวมของโปรแกรมพรอ้มข้อมลูต่อไปนี้

แตะท่ีระดับความสกปรกอืน่ของ SmartSelect ทาง

ด้านขวาของแผงควบคุม

สามารถเลือกโปรแกรมลดรอยยบัด้วยไอนําใน 

SmartSelect ได้

นอกจากน้ีคุณยงัสามารถ:

1. แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือเปล่ียนแปลง 

อุณหภมู ิ

2. แตะท่ีซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเปล่ียนความเรว็

รอบการปัน่หมาด 

3. แตะบนเมน ู  เพ่ือเข้าสู่ตวัเลือกอืน่ ๆ ท่ีสามารถ

ใช้งานได้ และตั้งค่าหน่ึงหรอืหลายตวัเลือก

 ข้อควรระวัง!
• ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่เีส้ือผา้ติดอยู่ระหว่าง

ยางขอบประตกูบัประต ูเพราะมคีวามเส่ียงท่ีนําจะ

รัว่ซึมหรอืทําให้เส้ือผา้เสียหายได้

• การซักรอยเปือ้นคราบมนัอาจทําให้ช้ินส่วนของ

เครือ่งท่ีเปน็ยางเสียหาย

14.5 การใส่เสื้อผ้าลงในเครือ่ง

• เปดิประตเูครือ่ง

• ให้สะบดัผา้ก่อนใส่ผา้ลงในเครือ่ง

• ใส่เส้ือผา้ลงในถงัซักทีละตวั

อยาใสเส้ือผาลงในถงัซักมากเกินไป
• ปดิประตใูห้สนิท

 14.6 การใชน้าํยาซักผ้าและนาํยาดแูลเสื้อผ้า
ชนดิอืน่ ๆ

หากเปดิใชง้าน AutoDose ทัง้สองชอ่ง (เปดิ) ใน
โปรแกรมการซักท่ีตั้งไว้ เครือ่งจะจ่ายนํายาซักผา้และ

นํายาปรบัผา้นุม่โดยอตัโนมติั

หากปดิใชง้าน AutoDose หนึง่หรอืทัง้สองชอ่ง 
(ปดิ) ในโปรแกรมการซักท่ีตั้งไว้ ให้เติมผลิตภณัฑ์ลง

ในช่องใส่นํายาด้วยตวัเองในปรมิาณท่ีเหมาะสม

21 3

5

4

7

6



100  ภาษาไทย

 ปั๊มระบายนําอาจทํางานช่วงสั้น ๆ ก่อนท่ี

เครื่องจะเติมนํา

14.7 การเริม่โปรแกรม

 คําเตือน!
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องใส่นํายาซักผ้าปิดสนิท

ดีแล้ว มิฉะนั้นโปรแกรมจะไม่เริ่มทํางาน

แตะปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม

ไฟแสดงท่ีเก่ียวข้องจะหยดุกะพรบิแล้วติดสว่าง

ตลอดเวลา

เมือ่โปรแกรมเริม่ทํางาน ประตจูะล็อค

จอแสดงผลจะแสดงไอคอน 

14.8 การหยุดโปรแกรมชัว่คราวและเปล่ียน
ตวัเลือก

ขณะท่ีโปรแกรมกําลงัทํางาน คุณสามารถเปล่ียนได้

เพียงบางตวัเลือกเทา่นัน้:

1. แตะปุม่เริม่/หยดุ  ไฟแสดงสถานะท่ีเก่ียวข้อง

จะกะพรบิ

2. เปล่ียนตวัเลือก ข้อมลูท่ีปรากฏบนจอแสดงผลจะ

เปล่ียนแปลงไปด้วย

3. แตะปุม่เริม่/หยดุ  อกีครัง้

โปรแกรมการซักจะทํางานต่อ

14.9 การยกเลิกโปรแกรมทีกํ่าลังทาํงานอยู่
1. กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือยกเลิกโปรแกรมและปดิการ

ทํางานของเครือ่ง

2. กดปุม่เปดิ/ปดิ  อกีครัง้เพ่ือเปดิใช้งานเครือ่ง

ในตอนน้ี คุณสามารถตั้งค่าโปรแกรมการซักใหมไ่ด้

 แต่นําและนํายาซักผ้าจะไม่ถูกถ่ายออกเพ่ือไม่

ให้ส้ินเปลือง

จอแสดงผลจะแสดงระยะเวลาสูงสุดของ

โปรแกรม การอัพเดทจะใช้เวลาประมาณ 20 นาที 

หลังจากเริ่มโปรแกรมใหม่

 หากอุณหภูมิและระดับนําในถังซักมากเกินไป

และ/หรือถังซักยังหมุนอยู่ คุณไม่ควรเปิดประตู

14.10 การเปดิประต ู- การเพ่ิมผ้า

หากเห็นข้อความแจ้งให้คุณเพ่ิมหรอืนําผา้ออกบน

จอแสดงผล คุณสามารถเปดิประตเูครือ่งได้

ขณะท่ีโปรแกรมหรอืตวัเลือกหนว่งเวลาเริม่การ

ทํางานกําลงัทํางาน ประตเูครือ่งจะล็อค จอแสดงผล

จะแสดงไอคอน 

หากต้องการเพ่ิมหรอืนําผา้ออก:

1. แตะปุม่เริม่/หยดุ  ไอคอนบนจอแสดงผลท่ี

เก่ียวกบัการล็อคประต ู  จะดับลง

2. เปดิประตเูครือ่ง หากจําเปน็ ให้เพ่ิมหรอืนําผา้ออก

จากเครือ่ง ปดิประตเูครือ่งแล้วแตะปุม่เริม่/หยดุ 

โปรแกรมหรอืตวัเลือกตั้งเวลาจบจะทํางานต่อ

 เมื่อเปิดใช้งานเครื่องอีกครั้ง เครื่องจะ

แนะนํา ผ้าฝ้าย เป็นโปรแกรมแรกเริ่ม หมุนลูกบิด

โปรแกรมเพ่ือตั้งค่ารอบการทํางานใหม่

14.11 ส้ินสุดโปรแกรม
เมือ่ส้ินสุดโปรแกรม เครือ่งจะหยดุทํางานโดยอตัโนมติั 

เสียงสญัญาณจะดังข้ึน (หากเปดิใช้งานอยู่) จอแสดง

ผลจะแสดง เสรจ็ เส้นแสดงความคืบหนา้แบบเต็มเส้น

และข้อความ นําผา้ออก จะปรากฏข้ึน

ไฟแสดงสถานะของปุม่เริม่/หยดุ  จะดับลง

ประตจูะปลดล็อคและไฟแสดงสถานะ  จะดับลง

1. กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือปดิใช้งานเครือ่ง

หลงัจากผา่นไปแล้ว 5 นาที นบัตั้งแต่ส้ินสุดโปรแกรม 

ฟงัก์ชั่นประหยดัพลงังานจะปดิการทํางานของเครือ่ง

โดยอตัโนมติั

2. นําเส้ือผา้ออกจากเครือ่ง

3. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่เีส้ือผา้ในถงัซักแล้ว

4. เปดิประตแูละช่องใส่นํ ายาซักผา้เล็กนอ้ยท้ิงไว้ครู่

หนึ่งเพ่ือปอ้งกนัเช้ือราและการเกิดกล่ิน
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14.12 การระบายนาํทิง้หลังจากสิ้นสุดรอบ
การทาํงาน

14.13 ฟังก์ชัน่สแตนด์บาย

หากคุณเลือกโปรแกรมหรอืตวัเลือกท่ีจะไมร่ะบายนํา

ออกในการล้างผา้ครัง้สุดท้าย โปรแกรมจะทํางานจน

เสรจ็สมบรูณ ์แต่:

• ขั้นตอนการระบายนําจะแสดงบนจอแสดงผล และ

ประตจูะล็อค 

• ไฟแสดงสถานะของปุม่เริม่/หยดุ  จะเริม่

กะพรบิ

• ถงัซักจะยงัคงหมนุเปน็ระยะเพ่ือปอ้งกนัไมใ่หเ้ส้ือผา้

เกิดรอยยบั

• ประตเูครือ่งยงัล็อคอยู่

• ต้องระบายนําออกก่อนจึงจะสามารถเปดิประตู

เครือ่งได้

ฟงัก์ชั่นสแตนด์บายจะปดิใช้งานเครือ่งโดยอตัโนมติั

เพ่ือลดการใช้พลงังาน เมือ่:

• ไมม่กีารใช้งานเครือ่งเปน็เวลา 5 นาที เมือ่ไมม่ี

โปรแกรมใดทํางานอยู่

 - กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือเปดิใช้งานเครือ่ง

อกีครัง้

• หลงัจากส้ินสุดการทํางานของโปรแกรมการซัก

ไปแล้ว 5 นาที

 - กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือเปดิใช้งานเครือ่ง

อกีครัง้

 - จอแสดงผลจะแสดงเวลาส้ินสุดการทํางานของ

โปรแกรมล่าสุด

 - หมนุปลูุกบิดโปรแกรมเพ่ือตั้งค่ารอบการ

ทํางานใหม่

 หากคุณตั้งค่าโปรแกรมหรือตัวเลือกท่ีส้ินสุด

ด้วยการไม่ระบายนําในถังซัก ฟงัก์ชั่นสแตนด์บาย

จะไม่ปิดการทํางานของเครื่องเพ่ือแจ้งเตือนให้

คุณระบายนําออก

 หากฟงัก์ชั่นเปิด Wi-Fi ตลอดเวลาทํางาน

อยู่ จะมีเพียงสัญลักษณ์  เท่านั้นท่ีติดสว่าง
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15.1 การแยกประเภทผ้าทีจ่ะซัก

15.2 อุณหภมูิ

ปฏิบติัตามสญัลกัษณก์ารดแูลผา้บนฉลากเส้ือผา้

แต่ละชนิดและคําแนะนําเก่ียวกบัการซักจากผูผ้ลิต 

แยกผา้ดังนี้: ผา้ขาว ผา้สี ผา้ใยสงัเคราะห์ 

ผา้บอบบาง ผา้ขนสตัว์

15.  คําแนะนําและเคล็ดลบัการซัก

15.3 ก่อนใส่เสื้อผ้าลงในเครือ่ง
• ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่ี

ส่ิงของท่ีเปน็โลหะติดค้าง

อยู่ในเส้ือผา้ (เช่น เหรยีญ 

ก๊ิบติดผม เข็มกลดัซ่อน

ปลาย เข็มหมดุ)

• กลดักระดมุปลอกหมอน 

รูดซิป ติดตะขอ รดั

เข็มขดัหรอืแถบผา้ท่ีมี

ความยาว

• การซักชุดชั้นใน ถงุนอ่ง 

และ ผา้เนื้อบาง ให้ใส่ใน

ถงุซัก ซ่ึงสามารถหาซ้ือ

ได้ตามรา้นค้าหรอืห้าง

สรรพสินค้าชั้นนําทั่วไป

• แยกผา้ท่ีติดขยุง่ายออก

จากผา้ท่ีมขียุ

• ห้ามซักผา้ขาวรวมกบัผา้สี เพราะอาจทําให้ผา้สีขาว 

"หมอง" ได้ ผา้สีท่ีซ้ือมาใหมอ่าจมสีีตกในการซัก

ครัง้แรก ดังนั้นควรแยกซักต่างหาก

• ขจัดคราบสกปรกฝงัแนน่ออกก่อนซัก

• ขย้ีบรเิวณท่ีสกปรกมากด้วยนํายาซักผา้สูตรเฉพาะ

หรอืผลิตภณัฑ์ซักผา้แบบเน้ือครมี ซักผา้มา่นด้วย

ความระมดัระวังเปน็พิเศษ นําตะขอออกหรอืมดัใส่

ในถงุซักผา้หรอืถงุตาข่าย

15.4 ปรมิาณผ้าทีบ่รรจุสูงสุด
ปรมิาณผา้ท่ีแนะนําจะระบอุยู่ในหวัข้อ "โปรแกรม"

ข้อควรปฏิบติัทั่วไป:

ปรมิาณผ้า ความจุ

ผา้ฝา้ย, ลินิน เต็มถงัแต่อย่าให้แนน่เกินไป

ใยสงัเคราะห์ ไมเ่กินครึง่ถงั

ผา้บอบบางและ
ผา้ขนสตัว์

ไมเ่กินหนึ่งในสามของถงั

การซักผา้จนเต็มปรมิาณสูงสุดจะช่วยประหยดันําและ

ไฟฟา้ได้ สําหรบัเส้ือผา้ท่ีสกปรกมาก ให้ลดปรมิาณ

เส้ือผา้ลง

อุณหภมูิ ระดบัความสกปรก
90°C สําหรบัผา้ฝา้ยและลินนิสีขาวท่ีสกปรก

ปานกลาง (เช่น ผา้เช็ดจาน 

ผา้เช็ดตวั ผา้ปโูต๊ะ ผา้ปท่ีูนอน...)

60°C

50°C

สําหรบัเส้ือผา้สีท่ีสกปรกปานกลาง 

(เช่น เส้ือเช้ิต ชุดคลุมนอน 

ชุดนอน...) ท่ีเปน็ผา้ลินิน ผา้ฝา้ย หรอื

ผา้ใยสงัเคราะห์ และสําหรบัผา้ฝา้ย

สีขาวท่ีสกปรกนอ้ย (เช่น ชุดชั้นใน)

นําเย็น

40°C

30°C

สําหรบัเส้ือผา้เนื้อบอบบาง (เช่น 

ผา้มา่นโปรง่) ผา้ผสม ได้แก่ ผา้

ใยสงัเคราะห์และผา้ขนสตัว์ท่ีมปีา้ย

ระบวุ่าเปน็ขนสตัว์ใหมบ่รสุิทธ์ิ 

ซักเครือ่งได้ ไมห่ด
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15.5 การขจัดรอยเปือ้น

รอยเปือ้นฝงัแนน่อาจไมส่ามารถขจัดได้ด้วยนําและ

นํายาซักผา้เพียงอย่างเดียว ดังนั้น ขอแนะนําให้ขจัด

รอยเปือ้นก่อนนําไปซัก

เลือด: ซักรอยเปือ้นใหม ่ๆ ด้วยนําเย็น สําหรบัคราบ

เลือดท่ีแห้งแล้ว ให้แช่ในนําผสมนํายาซักผา้ชนิดพิเศษ

ค้างคืนไว้ แล้วขย้ีออกด้วยสบู่และนํา

สีนาํมนั: ใช้นํายาขจัดคราบท่ีมส่ีวนผสมของเบนซิน

ปา้ยตรงรอยเปือ้น วางผา้ลงบนผา้นุม่แล้วซับรอย

เปือ้นเบา ๆ หลาย ๆ ครัง้

รอยนาํมนัทีแ่ห้งแล้ว: ทารอยเปือ้นด้วยนํามนัสน 

วางผา้ลงบนพ้ืนผิวนุม่แล้วซับรอยเปือ้นด้วยผา้ฝา้ย

และปลายนิ้วมอื

สนมิ:  ใช้กรดออกซาลิกละลายในนํารอ้นหรอืใช้

ผลิตภณัฑ์กําจัดคราบสนิมเหล็กท่ีใช้กบันําเย็น ระวัง

รอยสนิมท่ีติดแนน่มานาน เพราะโครงสรา้งเซลลูโลส

ถกูทําลายไปแล้วและอาจทําให้ผา้เปน็รูได้

คราบเชือ้รา: ใช้นํายาฟอกขาวแล้วล้างออกให้หมด 

(ใช้กบัผา้ขาวและผา้ท่ีสีไมต่กเท่านั้น) 

หญ้า: ถดู้วยสบู่เล็กนอ้ยและใช้นํายาฟอกขาว (ใช้กบั

ผา้ขาวและผา้ท่ีสีไมต่กเท่านั้น)

ปากกาลูกลื่นและกาว: ทาด้วยอะซิโตน (*) วางผา้ลง

บนผา้นุม่แล้วซับรอยเปือ้น

ลิปสตกิ: ทาด้วยอะซิโตน (*) จากนั้น ซักรอยเปือ้น

ด้วยแอลกอฮอล์เมททิลสปริติ ขจัดรอยเปือ้นตกค้าง

บนผา้ขาวด้วยนํายาฟอกขาว

ไวน์แดง: แช่ในนําผสมนํายาซักผา้ ล้างด้วยนําเปล่า

แล้วซักด้วยอะซิติกหรอืกรดซิตรกิ จากนั้นล้างออก

ด้วยนํา แล้วขจัดรอยเปือ้นท่ียงัคงตกค้างด้วยนํายา

ฟอกขาว

หมกึ: ทาด้วยอะซิโตนก่อน (*) ทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัประเภท

ของหมกึ ตามด้วยกรดอะซิติก จากนั้นขจัดรอยเปือ้น

ท่ียงัคงตกค้างบนผา้ขาวด้วยนํายาฟอกขาวแล้วใช้

นําเปล่าล้างออกให้หมด

คราบเปือ้นนาํมนัดนิ: ขั้นแรกให้ทาด้วยนํายาขจัด

คราบ เหล้าหรอืเบนซิน แล้วถดู้วยนําผสมนํายาซักผา้

(*) อย่าใช้อะซิโตนกบัผา้ไหมเทียม

 15.6 ชนดิและปรมิาณนาํยาซักผ้า

เครือ่งซักผา้เครือ่งนี้ต้องใช้กบันํายาซักผา้ชนิดฟอง

นอ้ยเท่านั้น เพ่ือปอ้งกนัปญัหาฟองล้น อนัเปน็สาเหตุ

ท่ีทําให้ผลการซักไมเ่ปน็ท่ีนา่พอใจและอาจทําให้เครือ่ง

เสียหายได้

นํายาซักผา้ชนิดฟองนอ้ยท่ีออกแบบมาสําหรบัเครือ่ง

ซักผา้ฝาหนา้จะมฉีลากระบวุ่า "สําหรบัเครือ่งฝาหนา้", 

"นํายาซักผา้ชนิดประสิทธิภาพสูง", "HE" เช่น Cold 

Power for Front Loaders หรอื "Matic"

อย่าใชน้าํยาซักผ้าผดิประเภท เชน่ ผลิตภณัฑ์
สําหรบัเครือ่งซักผ้าฝาบน สําหรบัซักมอื หรอื
ผลิตภณัฑ์ทีท่าํจากสบูกั่บเครือ่งซักผ้าฝาหน้าของ
คณุ เพราะอาจทาํให้มฟีองมากเกินไป ทาํให้ใชเ้วลา
นานข้ึน ความเรว็รอบการปัน่ตาํ ล้างผ้าได้ไมด่ ีและ
ทาํให้มอเตอรท์าํงานหนกัเกินไป

ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีจะใช้

การเลือกชนิดนํายาซักผา้และปรมิาณการใช้ท่ีถกูต้อง

ไมเ่พียงแต่ส่งผลต่อประสิทธิภาพการซัก แต่ยงัช่วย

ปอ้งกนัไมใ่ห้ส้ินเปลือง และยงัปกปอ้งส่ิงแวดล้อม

อกีด้วย 

แมว่้านํายาซักผา้จะย่อยสลายทางชีวภาพได้ 

แต่หากใช้ในปรมิาณมาก ก็อาจทําลายสมดลุธรรมชาติ

ได้

ชนิดและปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีจะใช้ข้ึนอยู่กบั

• ชนิดของผา้ (ผา้บอบบาง ผา้ขนสตัว์ ผา้ฝา้ย ฯลฯ)

• สีของเส้ือผา้

• ขนาดของเส้ือผา้

• ระดับความสกปรก

• อุณหภมูใินการซัก และ

• ระดับความกระด้างของนําท่ีใช้

ความกระด้างของนําแบ่งออกเปน็ "ระดับ" 

ความกระด้าง

ข้อมลูเก่ียวกบัความกระด้างของนําในพ้ืนท่ีของคุณ

สามารถขอได้จากการประปาหรอืจากหนว่ยงานท่ี

เก่ียวข้องในท้องถ่ินของคุณ

คุณอาจต้องใช้ปรมิาณนํายาซักผา้ตามท่ีผูผ้ลิตแนะนํา

บนบรรจุภณัฑ์ก่อน จากนั้นลองสงัเกตว่าผลการซักท่ี

ได้เปน็ท่ีพอใจหรอืไม ่แล้วค่อยปรบัปรมิาณนํายาซักผา้

ในการซักครัง้ต่อไป



104  ภาษาไทย

15.7 คาํแนะนาํในการประหยัดพลังงาน

นาํยาซักผ้าทีน้่อยเกินไปจะทาํให้:
• ผา้กลายเปน็สีเทา

• ผา้มคีราบมนั

นาํยาซักผ้าทีม่ากเกินไปจะทาํให้:
• มฟีองล้น

• ประสิทธิภาพการซักลดลง

• ล้างนําได้ไมดี่พอ

ให้ลดปรมิาณนาํยาซักผ้าลง ถ้า:
• คุณกําลงัซักผา้ปรมิาณนอ้ย

• เส้ือผา้ท่ีจะซักสกปรกนอ้ย

• มฟีองมากระหว่างการซัก

เพ่ือผลลพัธ์ท่ีดีกว่า เราขอแนะนําให้คุณปฏิบติัตาม

ข้อแนะนําเหล่านี้:

• สามารถซักผ้าทีม่รีะดบัความสกปรกทัว่ไปโดย

ไมต่้องเพ่ิมรอบซักเพ่ือประหยดันํายาซักผา้ นํา และ

ประหยดัเวลา

• ใส่เส้ือผา้ลงในเครือ่งจนถึงความจุสูงสุดทีร่ะบใุน
แตล่ะโปรแกรมเพ่ือลดอตัราการใชพ้ลังงานและ
ประหยัดนาํ

• หากดแูลรกัษาเส้ือผา้ก่อนซักได้ดีพอ จะสามารถ

ขจัดรอยเปือ้นและคราบสกปรกออกได้ง่าย ทําให้

ซักผา้ด้วยอุณหภมูท่ีิตําลงได้

• สําหรบัการใช้ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีถกูต้อง โปรด

อา้งองิจากปรมิาณท่ีแนะนําโดยผูผ้ลิตนาํยาซักผา้

และตรวจสอบระดับความกระด้างของนําในภมูภิาค

ของคุณ โปรดด ู'ความกระด้างของนํา'

• หากคุณมเีครือ่งอบผา้ ขอแนะนําให้ใช้รอบ

ความเรว็ในการปัน่หมาดสูงสุดกบัโปรแกรมการซัก

ท่ีเลือกเพ่ือประหยดัพลงังานขณะอบแห้ง

• ควรใช้รอบการทํางานท่ีใช้เวลาสั้น ๆ ท่ีอุณหภมูิ

ตํากว่า

 ฟงัก์ชั่น SmartSelect จะให้คําแนะนําแก่

คุณเก่ียวกับการประหยัดพลังงานและนํา

สามารถใช้ตัวเลือกซักแบบอ่อนโยน  และซัก

ปกติ  เป็นหลักได้ ใช้ตัวเลือกลดรอยยับด้วย

ไอนํา  เพ่ือหลีกเล่ียงการซัก และลดรอยยับให้

เส้ือผ้าของคุณด้วยไอนําเพียงอย่างเดียว

15.8 ความกระด้างของนาํ
หากนําในพ้ืนท่ีของคุณมคีวามกระด้างเปน็แข็งหรอื

กลาง เราขอแนะนําให้ใช้สารทําให้นําออ่นสําหรบัเครือ่ง

ซักผา้

นําท่ีมคีวามกระด้างเปน็แข็งหรอืกลางคือมค่ีาความ

กระด้างเกิน 8dH

หากนําในพ้ืนท่ีมคีวามกระด้างเปน็นุม่ ไมจํ่าเปน็ต้องใช้

สารทําให้นําออ่น

หากต้องการทราบค่าความกระด้างของนําในพ้ืนท่ีของ

คุณ โปรดติดต่อหนว่ยงานการประปาในพ้ืนท่ี

ใช้นํายาซักผา้ในปรมิาณท่ีถกูต้อง

ปฏิบติัตามคําแนะนําบนฉลากผลิตภณัฑ์/หรอืดคํูา

แนะนําท่ี www.electrolux.com
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16.    สญัลกัษณร์หสัการซักสากล

 สัญลักษณ์เหล่านี้จะปรากฏอยู่บนฉลากเส้ือผ้าเพ่ือช่วยในการพิจารณาวิธีการดูแลผ้าท่ีดีท่ีสุด

ซกัผา้โดยท ัѷวไป อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

95 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

60 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

40 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

30 °C

ซักด้วยมือ ห้ามซัก

  
ซักผ้าเน้ือบาง

สารฟอกขาว สารมารถใช้สารฟอกขาวที่มีส่วนผสมคลอรีน ห้ามใช้สารฟอกขาว

การรีดผ้า รีดร้อน 

สูงสุด 200 °C

รีดอุ่น 

สูงสุด 150 °C

รีดค่อนข้างอุ่น

สูงสุด 110 °C

ห้ามรีด

การซักแห้ง ซักแห้งได้กับสารละลาย

ทุกชนิด

ซักแห้งด้วยเพอร์คลออิทิลีน 

นํ ามันเบนซิน แอลกอฮอล์

บริสุทธ์ิ R111 & R113

ซักแห้งด้วยนํ ามันเบนซิน 

แอลกอฮอล์บริสุทธ์ิ

และ R113

ห้ามซักแห้ง

  อุณหภมูปิานกลาง

   อุณหภมูสูิง

การทําให้แห้ง ผึ่งราบ แขวนให้นํ าหยด

จนแห้ง

ตากด้วยการแขวน อบด้วย

เครื่องอบผ้า

ห้ามอบด้วย

เครื่องอบผ้า
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17.1 การทาํความสะอาดภายนอก

17.2 การขจัดตะกรนั

ทําความสะอาดเครือ่งด้วยสบู่และนําอุน่เท่านั้น 

เช็ดพ้ืนผิวทั้งหมดให้แห้ง

ห้ามใช้แผน่ขดัหรอืวัสดท่ีุอาจทําให้เกิดรอยขีดข่วน

นําท่ีเราใช้อยู่นั้นปกติจะมหิีนปนูผสมอยู่ ดังนั้น จึงควร

ใช้สารทําให้นําออ่นในเครือ่งซักผา้เปน็ครัง้คราว

โดยแยกทําต่างหากจากการซักผา้และปฏิบติัตาม

คําแนะนําของผูผ้ลิตสารทําให้นําออ่น

วิธีนี้จะช่วยปอ้งกนัการเกิดคราบหินปนูตกค้าง

ในเครือ่ง

17.  การดแูลรกัษาและทําความสะอาด

 คําเตือน!
ต้องถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับทุกครั้งก่อน

ทําความสะอาดหรือดูแลรักษาเครื่อง

 ข้อควรระวัง!
ห้ามใช้แอลกอฮอล์ สารละลาย หรือผลิตภัณฑ์ท่ี

เป็นสารเคมี

ห้ามทําความสะอาดพ้ืนผิวโลหะด้วยผลิตภัณฑ์ท่ีมี

คลอรีนเป็นส่วนประกอบ

17.3 หลังการซักแตล่ะรอบ

17.4 การซักเพ่ือบาํรุงรกัษาเครือ่ง

17.5 ยางขอบประตู

เปดิประตเูครือ่งท้ิงไว้ครูห่น่ึง เพ่ือช่วยปอ้งกนัไมใ่ห้

เกิดเช้ือราและกล่ินอบัภายในเครือ่ง การเปดิประตท้ิูง

ไว้หลงัจากซักเสรจ็จะช่วยถนอมยางขอบประตดู้วย

เครือ่งนี้ได้รบัการออกแบบมาให้มรีะบบระบายนาํแบบ
ทาํความสะอาดตวัเอง เพ่ือให้เส้นใยท่ีหลุดออกจาก

เส้ือผา้ถกูระบายออกไปกบันํา หมัน่ตรวจสอบยางขอบ

ประต ูเพราะคุณอาจพบเหรยีญ กระดมุ หรอืของช้ิน

เล็ก ๆ ตกค้างอยู่หลงัเสรจ็ส้ินการซัก

การใช้งานท่ีระดับอุณหภมูตํิาและใช้โปรแกรมท่ีทํางาน

เปน็ระยะเวลาสั้น ๆ ซํา ๆ เปน็เวลานานอาจทําให้เกิด

คราบนํายาซักผา้ คราบขยุ การเจรญิเติบโตของ

แบคทีเรยี และการก่อตวัของไบโอฟล์ิมภายในถงัซัก

และตวัถงัเครือ่ง

ทําความสะอาดเมือ่จําเปน็ โดยใช้ผลิตภณัฑ์ทําความ

สะอาดครมีแอมโมเนียท่ีไมทํ่าให้พ้ืนผิวยางขอบประตู

เกิดรอยขีดข่วน

 ปฏิบัติตามคําแนะนําบนฉลากผลิตภัณฑ์เสมอ

ซ่ึงจะทําให้เกิดกล่ินอบัและเกิดเช้ือรา

สําหรบัการกําจัดสารตกค้างเหล่านี้และฆา่เช้ือโรค

ช้ินส่วนภายในเครือ่ง ให้ใช้งานโปรแกรมการซักเพ่ือ

บํารุงรกัษาเครือ่งอย่างนอ้ยเดือนละครัง้:

1. นําเส้ือผา้ทั้งหมดออกจากถงัซัก

2. ปดิใช้งานฟงัก์ชั่น AutoDose สําหรบันํ ายาซักผา้

และนํ ายาปรบัผา้นุม่

3. ใช้งานโปรแกรมผา้ฝา้ยโดยตั้งอุณหภมูสูิงสุดและ

ใส่ผงซักฟอกปรมิาณเล็กนอ้ย หรอืหากของคุณมี

โปรแกรมล้างถงัซัก ให้ใช้โปรแกรมล้างถงัซัก
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 ข้อควรระวัง!
หากคุณเปลี่ยนชนิด ยี่ห้อ ความเข้มข้น และ
ปริมาณของนํายาซักผ้า แนะนําให้ทําความ
สะอาดช่องใส่นํายาซักผ้า

 ข้อควรระวัง!
อย่าใช้แปรงท่ีแหลมคม หรือแปรงลวดและ

ฟองนํา อย่าล้างช่องใส่นํายาในเครื่องล้างจาน

3. กดตวัล็อคท่ีด้านหลงัตามภาพแล้วยกฝาครอบ

ด้านบนข้ึนเพ่ือเปดิ

4. ล้างช่องใส่นํ ายาและช่องเก็บนํ ายาแบบพิเศษ

ทั้งหมดโดยเปดิให้นํ าไหลผา่น

17.6 การทาํความสะอาดชอ่งใส่นาํยาซักผ้า 
และชอ่งใส่ AutoDose

เพ่ือปอ้งกนัคราบนํายาซักผา้สะสม นํายาปรบัผา้นุม่จับ

ตวัเปน็ก้อน การเกิดเช้ือราในช่องใส่นํายาซักผา้ และ/

หรอืผลิตภณัฑ์ชนิดนําประเภทต่าง ๆ จับตวัเปน็ก้อน

ในช่องใส่ AutoDose ให้ทาํความสะอาดตาม
ข้ันตอนตอ่ไปนีเ้ปน็ระยะ:

 ก่อนทําความสะอาด ตรวจสอบให้แน่ใจว่า

ช่องเติมทั้งหมดไม่มีนํายาอยู่ภายใน

1. เปดิช่องใส่นํ ายาซักผา้ กดตวัล็อคตามภาพแล้วดึง

ช่องใส่นํ ายาซักผา้ออกมา

2. ถ้ามช่ีองเก็บนํ ายาปรบัผา้นุม่แบบพิเศษ ให้ถอด

ออก
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 คําเตือน!
อย่าทําความสะอาดโดยใช้แปรงท่ีแหลมคมและ

แปรงลวดหรือเครื่องมือใด ๆ เพ่ือป้องกันไม่ให้

ปั๊มและเซ็นเซอร์ท่ีด้านหลังของช่องใส่นํายาซัก

ผ้าเสียหาย หากจําเป็น ให้ใช้ผ้านุ่มชุบนําบิดหมาด

เท่านั้น

 คําเตือน!
หากยังคงมีส่ิงตกค้างท่ีด้านหลังของช่องใส่นํายา 

ให้แช่ช่องใส่นํายาซักผ้าในนําอุ่น อย่าใช้เครื่องมือ

ในการทําความสะอาด ก่อนนําไปแช่ ให้ถอดมือจับ

ออกโดยการกดปุ่มแล้วเล่ือนมือจับตามภาพ

6. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขจัดคราบนํ ายาซักผา้ท่ี

ตกค้างอยู่ออกจากช่องลําเลียงหมดแล้ว ใช้ผา้นุม่

ชุบนํ าบิดหมาดเท่านั้น

7. ใส่ฝาครอบด้านล่างกลบัเข้าท่ีโดยปรบัแนวรูท่ี

ขอเก่ียวช่องใส่ให้ตรงกนัตามภาพ ปดิจนได้ยิน

เสียง "คลิก" ล็อคเข้าท่ี

5. พลิกด้านช่องใส่นํ ายาและเปดิฝาครอบด้านล่าง
ตามภาพ

8. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขจัดคราบนํ ายาซักผา้ท่ี

ตกค้างอยู่ท่ีส่วนบนและส่วนล่างของรอ่งหรอืซอก

ต่าง ๆ ออกหมดแล้ว ใช้แปรงขนาดเล็กทําความ

สะอาดบรเิวณรอ่งหรอืซอกต่าง ๆ

 ข้อควรระวัง!
กดฝาครอบด้านล่างตามภาพ ตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าปิดสนิทดีแล้ว
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 คําเตือน!
• อย่าถอดไส้กรองออกในขณะท่ีเครือ่งยงัทํางาน

อยู่

• อย่าทําความสะอาดปัม๊หากนําในเครือ่งยงัรอ้นอยู่ 

รอจนกว่านําจะเย็นลง

 หมั่นตรวจสอบปั๊มระบายนําและดูแลให้สะอาด

อยู่เสมอ

 ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับ

 17.7 การทาํความสะอาดปัม๊ระบายนาํ

ทาํความสะอาดปัม๊ระบายนาํ หาก:
• เครือ่งไมร่ะบายนําออก

• ถงัซักไมส่ามารถหมนุได้

• เครือ่งมเีสียงผิดปกติเนื่องจากปัม๊ระบายนําอุดตนั

• ข้อความ "ตรวจสอบให้แนใ่จว่าตวักรองปัม๊ระบาย

นําไมอุ่ดตนั" จะแสดงข้ึนมา

ดาํเนนิการตามข้ันตอนตอ่ไปนีเ้พ่ือทาํความสะอาด
ปัม๊:
1. เปดิฝาปดิปัม๊ระบายนํ า

a. ใส่มอืจับกลบัเข้าท่ีหากมกีารถอดออก

b. ใส่ฝาครอบด้านล่างแล้วกดจนได้ยินเสียง 

"คลิก"

c. ใส่ฝาครอบด้านบนของช่องใส่แล้วกดจนได้ยิน

เสียง "คลิก"

d. ใส่ช้ินส่วนช่องใส่นํ ายาซักผา้ด้วยตวัเองกลบั

เข้าท่ี

9. ประกอบช่องใส่นํ ายากลบัเข้าท่ีดังนี้:

10. ใส่ช่องใส่นํ ายาซักผา้ลงในรางนําทางแล้วค่อย ๆ 

ปดิจนได้ยินเสียง "คลิก" ล็อคเข้าท่ี เปดิใช้งาน

โปรแกรมซักด่วน 15 นาที โดยไมต่้องใส่เส้ือผา้ลง

ในถงัซัก

 เติมนํายาซักผ้าและนํายาปรับผ้านุ่มลงในช่อง

เพ่ือให้กลับมาทํางานได้เหมือนเดิม
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2. วางภาชนะรองนํ าท่ีเหมาะสมไว้ท่ีด้านล่างช่องของ

ปัม๊ระบายนํ าเพ่ือรองรบันํ าท่ีไหลออกมา

กดก้านล็อคทั้งสองเข้าหากนัแล้วดึงท่อระบายนํ า

ออกมาด้านหนา้เพ่ือให้นํ าไหลออก

3. เมือ่นํ าเต็มภาชนะแล้ว ให้ใส่ท่อระบายนํ ากลบัเข้าท่ี

แล้วเทนํ าออกจากภาชนะรองรบันํ า ทําซํ าขั้นตอนท่ี 

2, 3 จนกระทั่งไมม่นีํ าไหลออกมาแล้ว

4. ดันท่อระบายน ํากลบัเข้าท่ี

หมนุตวักรองทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดออก

5. นําเส้นใยและส่ิงแปลกปลอมออกจากปัม๊ (หากม)ี
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6. ตรวจดวู่าใบพัดของปัม๊หมนุได้หรอืไม ่

หากไมส่ามารถหมนุได้ โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร

7. ทําความสะอาดตวักรองโดยเปดินํ าไหลผา่น
 17.8 การทาํความสะอาดตวักรองทอ่นาํเข้า
หากนําในพ้ืนท่ีของคุณเปน็นํากระด้างหรอืมรีอ่งรอย

คราบหินปนู อาจทําให้ตวักรองท่อนําเข้าอุดตนัได้ 

จึงควรทําความสะอาดเปน็ระยะ

การทาํความสะอาดตวักรองทอ่น ําเข้า:
1. ปดิก๊อกนํ า

2. ถอดท่อนํ าเข้าออกจากก๊อกนํ า

3. ทําความสะอาดตวักรองในท่อนํ าเข้าด้วยแปรง

ขนแข็ง

8. ใส่ตวักรองกลบัเข้าท่ีโดยให้ส่วนท่ีโผล่ออกมาหงาย

ข้ึน หมนุตวักรองให้แนน่เพ่ือปอ้งกนันํ ารัว่ซึม

9. ปดิฝาปดิปัม๊ระบายนํ า

ไกด์

ตั้งข้ึน
ตั้งข้ึน
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4. ถอดท่อนํ าเข้าด้านหลงัเครือ่ง

5. ใช้เครือ่งมอืท่ีเหมาะสมดึงตวักรองออกจากวาล์ว 

(เช่น คีมปากยาว) ตามภาพ

ทําความสะอาดตวักรองโดยเปดินํ าไหลผา่น

ใส่ตวักรองวาล์วกลบัเข้าท่ี

6. ใส่ท่อนํ าเข้ากลบัเข้าท่ี ตรวจสอบให้แนใ่จว่าข้อต่อ

แนน่หนาดีเพ่ือปอ้งกนันํ ารัว่ซึม

7. เปดิก๊อกนํ า
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 17.10 อนัตรายจากการเยือกแข็ง

 17.9 การระบายนาํฉกุเฉนิ

หากติดตั้งเครือ่งในพ้ืนท่ีท่ีอุณหภมูอิาจลดลงจนตํา

กว่า 0 °C ให้ระบายนําท่ีค้างอยู่ในท่อนําเข้าและปัม๊

ระบายนํา

1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั

2. ปดิก๊อกนํ า

3. ถอดท่อนํ าเข้า

4. ถอดท่อระบายนํ าออกจากฐานรองด้านหลงัแล้ว

ปลดออกจากอา่งนํ าหรอืหวัก๊อก

หากเครือ่งไมส่ามารถระบายนําออกได้ ให้ดําเนินการ

ตามขั้นตอนดังท่ีอธิบายไว้ในหวัข้อ 'การทําความ

สะอาดปัม๊ระบายนํา' หากจําเปน็ ให้ทําความสะอาดปัม๊

หากระบายนําด้วยขั้นตอนการระบายนําฉกุเฉิน ต้อง

เปดิใช้งานระบบระบายนําปกติอกีครัง้:

1. เทนํ า 2 ลิตร ลงในช่องใส่นํ ายาซักผา้สําหรบั

โปรแกรมการซักหลกั

2. เริม่การทํางานของโปรแกรมเพ่ือระบายนํ าออก

5. วางปลายท่อระบายและท่อนํ าเข้าในภาชนะ ปล่อยให้

นํ าไหลออกจากท่อทั้งสอง

6. เมือ่ไมม่นีํ าไหลออกมาแล้ว ให้ใส่ท่อนํ าเข้ากลบัเข้าท่ี

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิสูงกว่า 0 °C 

แล้ว ก่อนใช้งานเครื่องอีกครั้ง

ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดจาก

อุณหภูมิตํา
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18.1 ปญัหาทีอ่าจเกิดขึ้น
ปญัหาบางอย่างเกิดจากการท่ีผูใ้ช้งานขาดการดแูลและบํารุงรกัษาเครือ่ง ซ่ึงสามารถแก้ไขได้ง่าย ๆ โดยไมต่้อง

โทรเรยีกช่าง ดังนั้นก่อนติดต่อศนูย์บรกิารในพ้ืนท่ีของคุณ โปรดตรวจสอบการแก้ไขปญัหาด้านล่างนี้

หากแก้ไขปญัหาได้แล้ว ให้กดปุม่เริม่/หยดุเพ่ือเริม่การทํางานของโปรแกรมใหม ่หากตรวจสอบทกุข้อแล้วยงัไม่

สามารถแก้ไขปญัหาได้ โปรดติดต่อศนูย์บรกิารในพ้ืนท่ีของคุณ

18.  การแก้ไขปญัหา

 คําเตือน!
ปิดใช้งานเครื่องก่อนดําเนินการตรวจสอบ

หากมีข้อผิดพลาดปรากฏบนจอแสดงผล โปรดทําตามขั้นตอนการแก้ไขเบ้ืองต้อนท่ีเครื่องแนะนะ

ความผดิปกติ สาเหตทุีเ่ปน็ไปได้ วธีิแก้ไข

เครือ่งไมเ่ริม่
ทาํงาน:

ไมไ่ด้ปดิประตเูครือ่ง ปดิประตใูห้สนิท

เสียบปลั๊กไมแ่นน่ เสียบปลั๊กให้แนน่

ไมม่กีระแสไฟฟา้ โปรดตรวจสอบการติดตั้งระบบไฟฟา้ในบ้าน

ไมไ่ด้กดปุม่เริม่/หยดุ กดปุม่เริม่/หยดุ

เลือก "ตั้งเวลาจบ" ไว้ หากต้องการซักผา้ทนัที ให้ยกเลิกตวัเลือก 
"ตั้งเวลาจบ”

แหล่งจ่ายไฟหลกัไมเ่สถียร รอจนกว่าแหล่งจ่ายไฟหลกัจะเสถียร เครือ่ง
จะเริม่ทํางานโดยอตัโนมติั

น ําไมเ่ตมิเข้า
เครือ่งซักผ้า:

ก๊อกนําปดิอยู่ เปดิก๊อกนํา

ท่อนําเข้าตนัหรอืหกังอ ตรวจสอบการเช่ือมต่อท่อนําเข้า

ตวักรองในท่อนําเข้าอุดตนั ทําความสะอาดตวักรองท่ีท่อนําเข้า

ปดิประตเูครือ่งไมส่นิท ปดิประตใูห้สนิท

น ําถกูเตมิเข้า
เครือ่งแล้วระบาย
ออกทนัท:ี

ปลายท่อนําท้ิงอยู่ตําเกินไป โปรดดรูายละเอยีดท่ีเก่ียวข้องในหวัข้อ "การ
ระบายนํา"
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ความผดิปกติ สาเหตทุีเ่ปน็ไปได้ วธีิแก้ไข

เครือ่งไมร่ะบายน ํา
ทิง้และ/หรอืไมป่ัน่
หมาด:

ท่อระบายนําตนัหรอืหกังอ ตรวจสอบการเช่ือมต่อท่อนําท้ิง

ปัม๊ระบายนําอุดตนั ทําความสะอาดตวักรองปัม๊ระบายนํา

เลือกตวัเลือก "ไมถ่่ายนําล้างผา้" ไว้ กดปุม่เริม่/หยดุเพ่ือระบายนําออกหรอืเลือก

โปรแกรมปัน่หมาด

กระจายผา้ในถงัซักไมส่มาํเสมอ หยดุเครือ่งชั่วคราวและกระจายผา้ออกให้

ทั่วถงัซักด้วยตวัเอง

มนี ํานองอยู่บนพ้ืน:

ใส่นํายาซักผา้ปรมิาณมากเกินไปหรอืใช้

นํายาซักผา้ท่ีไมเ่หมาะสม (ทําให้เกิดฟองมาก

เกินไป)

ลดปรมิาณการใช้นํายาซักผา้ลงและใช้นํายา

ซักผา้ให้ถกูประเภท (โปรดดหูนา้ 103)

มนีํารัว่ซึมภายในเครือ่ง ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั ปดิก๊อกนํา 

โทรติดต่อศนูย์บรกิาร

มนีํารัว่ซึมจากข้อต่อท่อนําเข้า ตรวจสอบการเช่ือมต่อท่อนําเข้า

ท่อนําท้ิงเสียหาย โทรติดต่อศนูย์บรกิาร

ผลการซัก
ไมน่า่พอใจ:

นํายาซักผา้นอ้ยเกินไปหรอืใช้นํายาซักผา้ท่ี

ไมเ่หมาะสม

เพ่ิมปรมิาณนํายาซักผา้และลองใช้นํายาซักผา้

ชนิดหรอืย่ีห้ออืน่ (โปรดดหูนา้ 103)

ไมไ่ด้ขจัดคราบฝงัแนน่กอ่นนําไปซักในเครือ่ง ใช้ผลิตภณัฑ์ท่ีมจํีาหนา่ยทั่วไปในการขจัด

คราบฝงัแนน่

ไมไ่ด้เลือกอุณหภมูท่ีิถกูต้อง ตรวจสอบว่าคุณเลือกอุณหภมูท่ีิถกูต้อง

หรอืไม่

ใส่เส้ือผา้ปรมิาณมากเกินไป ลดจํานวนผา้ลง

ประตเูครือ่งไมเ่ปดิ
ออก:

โปรแกรมการซักยงัคงทํางานอยู่ รอจนกว่าจะส้ินสุดรอบการทํางาน

มนีําอยู่ในถงัซัก ต้องระบายนําออกก่อนจึงจะสามารถเปดิ

ประตเูครือ่งได้

ปญัหานี้อาจเกิดจากความผิดปกติของ

เครือ่ง

ให้โทรติดต่อศนูย์บรกิาร หากต้องการเปดิ

ประตเูครือ่ง โปรดอา่นหวัข้อ "การเปดิประตู

เครือ่งในกรณีฉกุเฉิน" อย่างละเอยีดท่ีหนา้ 117

เครือ่งสั่นสะเทอืน
หรอืมเีสียงดงั:

ไมไ่ด้นําสลกัยึดสําหรบัขนย้ายและบรรจุภณัฑ์

ออก

ตรวจสอบว่าติดตั้งเครือ่งถกูต้องหรอืไม่

ไมไ่ด้ปรบัขาตั้ง ตรวจสอบว่าปรบัระดับเครือ่งถกูต้องหรอืไม่

กระจายผา้ในถงัซักไมส่มาํเสมอ หยดุเครือ่งชั่วคราวและกระจายผา้ออก

ให้ทั่วถงัซักด้วยตวัเอง
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ความผดิปกติ สาเหตทุีเ่ปน็ไปได้ วธีิแก้ไข

เครือ่งสั่นสะเทอืน
หรอืมเีสียงดงั:

มเีส้ือผา้อยู่ในถงัซักนอ้ยเกินไป ใส่เส้ือผา้เพ่ิม

พ้ืนไมเ่สถียร เช่น พ้ืนไม้ โปรดดรูายละเอยีดท่ีเก่ียวข้องในหวัข้อ 

"ตําแหนง่การติดตั้งเครือ่ง"

เวลาทาํงานจรงิ
นานกวา่ทีแ่สดง:

ใส่นํายาซักผา้ปรมิาณมากเกินไป ลดปรมิาณนํายาซักผา้ลงหรอืลองเปล่ียน

ชนิดหรอืย่ีห้อนํายาซักผา้ (โปรดดหูนา้ 103)

ตวัเครือ่งไมส่มดลุ กระจายเส้ือผา้ในถงัซักให้สมาํเสมอทั่วถงั

ด้วยตวัเองแล้วเริม่ขั้นตอนการปัน่หมาด

อกีครัง้

เวลาทาํงานจรงิ
สั้นกวา่ทีแ่สดง เครือ่งคํานวณเวลาใหมต่ามปรมิาณเส้ือผา้

ปัน่หมาดล่าชา้ 
หรอื 
เครือ่งไมป่ัน่หมาด:

อุปกรณต์รวจจับความไมส่มดลุแบบ

อเิล็กทรอนิกส์ทํางานเนื่องจากกระจายผา้ใน

ถงัซักไมส่มาํเสมอ เครือ่งจะทําการกระจาย

ผา้โดยการหมนุกลบัไปกลบัมา 

ขั้นตอนนี้อาจทํางานหลายครัง้จนกว่าผา้จะ

กระจายสมาํเสมอทั่วทั้งถงั จากนั้นเครือ่ง

จะทําการปัน่หมาดตามปกติ หากผา่นไปแล้ว 

10 นาที ผา้ยงักระจายไมส่มาํเสมอทั่วทั้งถงั 

เครือ่งจะไมป่ัน่หมาด ในกรณีนี้ ให้กระจายผา้

ด้วยตวัเอง และเลือกโปรแกรมปัน่หมาด

หยดุเครือ่งชั่วคราวและกระจายผา้ออกให้ทั่ว

ถงัซักด้วยตวัเอง

เครือ่งส่งเสียงดงั 
ผดิปกต:ิ

ติดตั้งเครือ่งไมถ่กูต้อง ตรวจสอบให้แนใ่จปรบัระดับเครือ่งถกูต้อง 

โปรดดท่ีูหวัข้อ “การติดตั้ง”

ไมไ่ด้นําสลกัยึดสําหรบัขนย้ายและบรรจุภณัฑ์

ออก

ตรวจสอบให้แนใ่จว่านําบรรจุภณัฑ์และหรอื/

สลกัยึดสําหรบัขนย้ายออกแล้ว โปรดดท่ีู

หวัขอ้ “การนําออกจากบรรจุภณัฑ์”

ปรมิาณเส้ือผา้อาจนอ้ยเกินไป ใส่เส้ือผา้ลงในถงัซักเพ่ิม

ไมม่นี ําอยู่ในถงัซัก: เครือ่งซักผา้นี้ผลิตข้ึนด้วยเทคโนโลยีทนัสมยัท่ีช่วยให้เครือ่งทํางานได้อย่างประหยดัและ

ใช้นําในปรมิาณนอ้ยโดยไมก่ระทบต่อประสิทธิภาพในการทํางาน

ฟังก์ชนัสั่งงาน
ผา่นแอป
ไมท่าํงาน:

ข้อมลูการลงทะเบียนสูญหาย ปดิแล้วเปดิเครือ่งเพ่ือเริม่การทํางานของ

เครือ่งใหม ่หากไมส่ามารถแก้ไขปญัหาได้ 

โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร

เครือ่งไมเ่ริม่
ทาํงาน
*รุน่ทีม่รีะบบ 
AutoDose

วงจรตรวจจับของระบบ Autodose เกิด

ความผิดปกติ

ปดิแล้วเปดิใหมอ่กีครัง้

หากยงัไมส่ามารถแก้ไขปญัหาได้

โปรดโทรติดต่อศนูย์บรกิาร

 หากไม่สามารถระบุสาเหตุของปัญหาหรือไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อศูนย์บริการ
ของเรา ก่อนโทรติดต่อ โปรดจดบันทึกหมายเลขรุ่น หมายเลขเครื่องจากป้ายแสดงข้อมูลที่ด้าน
หลังประตูเครื่องเมื่อเปิดประตูออก และวันที่ซ้ือเครื่อง
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 18.2 การเปดิประตกูรณฉีกุเฉนิ
ในกรณีท่ีกระแสไฟฟา้ขดัข้องหรอืเครือ่งเกิดความ

ขดัข้อง ประตเูครือ่งจะล็อค โปรแกรมการซักจะกลบั

มาทํางานต่อเมือ่กระแสไฟฟา้กลบัสู่ภาวะปกติ แต่หาก

ประตยูงัล็อคอยู่ สามารถใช้วิธีการเปดิประตกูรณี

ฉกุเฉินได้ดังน้ี

ก่อนเปดิประตเูครือ่ง:

 คําเตือน!
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมินําและเส้ือผ้าไม่

ร้อน หากจําเป็น ให้รอจนกระทั่งเย็นลงก่อน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าระดับนําภายในถังซักไม่สูง

เกินไป หากจําเป็น โปรดปฏิบัติตามหัวข้อ การ
ระบายนําฉุกเฉิน
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถังซักหยุดหมุนแล้ว รอ

จนกว่าถังซักจะหยุดหมุนแล้ว หากจําเป็น

ปฏบิตัติามขั้นตอนตอ่ไปนีเ้พ่ือเปดิประตเูครือ่ง:
1. กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือปดิเครือ่ง

2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั

3. เปดิฝาปดิตวักรอง

4. ใช้เครือ่งมอืท่ีเหมาะสมในการดึงสายตวัปลดล็อค

กรณีฉกุเฉิน (สีแดง) โดยกระตกุลงสองครัง้ 

(คุณจะได้ยินเสียง "คลิก") ค้างไว้พรอ้มกบัดึง

มอืจับประตเูพ่ือเปดิประตู

หากยงัไมส่ามารถเปดิประตใูนขณะท่ีจับสายค้างไว้ 

ให้ลองปล่อยสายแล้วเปดิประตอูกีครัง้

5. นําเส้ือผา้ออกจากเครือ่ง

6. ปดิฝาปดิตวักรอง
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 19.1 วสัดบุรรจุภณัฑ์

19.2 เครือ่งเก่า

วัสดท่ีุมสีญัลกัษณ ์  กํากบัหมายถึงสามารถ

รไีซเคิลได้

>PE<= โพลีเอทิลีน

>PS<= โพลีสไตรนี

>PP<= โพลีโพรพิลีน

สญัลกัษณน์ี้หมายความว่าวัสดเุหล่านี้สามารถนํามา

รไีซเคิลได้ โดยต้องท้ิงในภาชนะหรอืจุดรวบรวมท่ี

เหมาะสม

โปรดท้ิงเครือ่งซักผา้เก่าของคุณในสถานท่ีท่ีได้รบั

อนญุาต เพ่ือความเปน็ระเบียบเรยีบรอ้ยภายในประเทศ

ของคุณ! 

สญัลกัษณ ์  บนตวัผลิตภณัฑ์หรอืบนบรรจุภณัฑ์

เปน็การระบวุ่าห้ามท้ิงผลิตภณัฑ์แบบเดียวกบัขยะใน

ครวัเรอืนทั่วไป

โดยให้นําไปท้ิง ณ จุดจัดเก็บท่ีเหมาะสมเพ่ือทําการ

รไีซเคิลอุปกรณไ์ฟฟา้และอเิล็กทรอนิกส์ เนื่องจาก

การท้ิงผลิตภณัฑ์นี้อย่างถกูต้อง จะช่วยลด

ผลกระทบท่ีมต่ีอสภาพแวดล้อมและสุขอนามยั 

แต่หากท้ิงผลิตภณัฑ์ไมถ่กูต้อง จะส่งผลกระทบต่อ

สภาพแวดล้อมและสุขอนามยั

สําหรบัรายละเอยีดเพ่ิมเติมเก่ียวกบัการรไีซเคิล

ผลิตภณัฑ์นี้ โปรดสอบถามจากหนว่ยงานในพ้ืนท่ี 

ผูใ้ห้บรกิารจัดเก็บขยะประจําพ้ืนท่ีของคุณ หรอืรา้นท่ี

จําหนา่ยผลิตภณัฑ์นี้

19.  การคํานึงถึงส่ิงแวดล้อม

19.3 คาํแนะนาํด้านระบบนเิวศ
เพ่ือประหยดันํา พลงังาน และเพ่ือช่วยปกปอ้งส่ิง

แวดล้อม เราขอแนะนําให้คุณปฏิบติัตามคําแนะนํา

เหล่านี้:

• สามารถซักผา้ท่ีมรีะดับความสกปรกทั่วไปโดย

ไมต่้องเพ่ิมรอบซักเพ่ือประหยดันํายาซักผา้ นํา 

และเวลา (ซ่ึงเปน็การปกปอ้งส่ิงแวดล้อมด้วย)

• เครือ่งจะทํางานอย่างประหยดัมากย่ิงข้ึนหากใส่ผา้

จนเต็มอตัราความจุสูงสุด

• หากดแูลรกัษาเส้ือผา้ก่อนซักได้ดีพอ จะสามารถ

ขจัดรอยเปือ้นและคราบสกปรกออกได้ง่าย ทําให้

ซักผา้ด้วยอุณหภมูท่ีิตําลงได้

• ปรมิาณนํายาซักผา้ท่ีจะใช้อา้งองิตาม

ความกระด้างของนํา ระดับความสกปรก และ

ปรมิาณเส้ือผา้ท่ีจะซัก



ภาษาไทย  119        



electrolux.com

G0044254-001-A28643714


